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Tetemre hívás.
B udapest, március 16.

(v.) Másodszor és véglegesen temették 
ma el a  marosvásárhelyi áldozatokat. A par
lament tanácskozó termében állott az ő ra
vataluk, s a  temetkezést megelőzte az ország 
szine előtt a  tetemre hívás. Széli Kálmán 
odalépett a  holttestek mellé s rátette ujját a 
halálthozó sebekre. Vér nem  serkedt ki újra 
e sebekből, az áldozatok nem  emeltek ném a 
vádat az ország korm ányzata ellen. A ka
tasztrófa első hirére tám adt keserű viharzást 
ma fájdalmas megnyugvás váltotta fel, mert 
ország-világ meggyőződött, hogy a vérontásnak 
nem hatósági erőszak volt az oka. A gyász, 
hogy polgárvér hullott, még sajog a lelkek
ben; de mától fogva el kell némulnia a  pa
naszos gyanúnak, hogy a hatalom lelketlen- 
ségéből fakadt a szerencsétlenség.

A választások küszöbén fontos, tanulsá
gos é3 megnyugtató a tetemre hívásnak ez 
az eredménye. Hogy tiszták legyenek a vá
lasztások, arról a közönségnek kell gondos
kodnia; hogy szabadok legyenek, az jórészt, 
noha nem egészen, a  hatóságok alkotmányos 
lelkiisnieretétől függ. A marosvásárhelyi te
temre hívásból kiderült, hogy az a boldogtalan 
emlékű választás a  hatóságoknak legkorrek
tebb semlegessége mellett s minden felső 
nyomás nélkül folyt le. A tényállás, amelyet 
a vizsgáló-bizottság ellenzéki tagjai által is 
aláirt jegyzőkönyv foglal össze, ezt a  neveze
tes mozzanatot a leghatározottabban bizonyítja. 
Ki-ki úgy szavazhatott, ahogy lelkiismerete 
k íván ta ; a korm ányzat és a hatósági közegek 
nem avatkoztak a tusába, hanem  a legkifo- 
gástalanabb jogtisztelettel engedtek teret a 
politikai vélemények mérkőzésének. Ha mégis 
vérontásra került a  sor, ez nem azért történt, 
m intha felsőbb erőszak az ellenzéki választók 
megfélemlítésére gondolt volna, hanem  pusz

T Á R C A .

Az volt az Udv . . .
Az volt az üdv, mikor jöttédre vártam 
S lépteid lestom az ablak alatt,
Mikor mosolygó arccal üdvözöltél 
S én szótalanul átkaroltalak.

Az volt a kin, midőn a búcsuzáskor 
Mosolygó arccal marasztottalnk —
S utánad nézvo, láttam, mint haladsz el 
Szótlanul, lassan az ablak alatt.

E rd ő s R enée.

ötven forint.
— A BuHapesti Kapló eredeti tárcája. —

Irta T hnry Zoltán.

Glücknek, a kis handlés zsidónak, aki az 
Orömvölgy-utcában lakott, már régóta boteg volt 
a feleségo. Pedig úgy külsőleg roppant jó formájú 
asszony volt. Ha az utcán látta az ombor, meg- 
csküdött volna, hogy legalább nyolc gyermeke 
van s valamennyit maga szoptatta, pedig egy 
gyermeke so volt szegénynek soha Szép, magas, 
izmos nőnek látszott, akinok a derekán megfe
szült a szoknya és a keblén majd elrepedt a 
rékii. A betegség is csak lassan merto megtár 
madni. Körülólálkodta, mint a harapós kutya. 
Előbb a kozoit soványitotta le, aztán az arca szí
nét kaparta le, aztán bele-beleharapott, hogy

tán azért, mert az  utcán összeverődött ellen
zéki tömeg a rend megőrzésére kirendelt 
fegyveres erő közegeit oktalan szilaj Sággal 
megtámadta. A csendőrök azért voltak ott, 
hogy a  választóközönség szabadon gyakorol
hassa alkotmányos jogát. Ellenben az utcai 
tömeg azért volt ott, hogy a  választók egy 
részét megcsufolja, lepökje és megdobálja. 
Az utca szeszélye igy hát összeütközésbe ju 
tott az alkotmányos renddel s az ennek őri
zetére alkalmazott karhatalommal. Ebből, csakis 
ebből származott a  katasztrófa.

A marosvásárhelyi véres választásnál te
hát igenis meg volt tám adva e legfontosabb 
alkotmányos folyamat szabadsága. De nem 
felülről jö tt a tám adás, hanem alulrój. Vájjon 
ha Széli Kálmán helyett azok tették volna 
ujjúkat a tátongó sebekre, akik izgatásaikkal 
heteken át szították a marosvásárhelyi nép 
politikai indulatait, a tetemre hívás ugyan 
miképp végződött volna? Vájjon nem vádol
ták-e volna a holttestek azokat a zabolátlan 
izgatásokat, amelyek a vérontást megelőzték? 
A közvélemény fontos tanúságot fog a fájdal
mas esetből levonni: azt, hogy a választások 
szabadsága alulról is veszüyeztethetó. Az állam 
legfőbb hatalmát, a  törvényhozó halaimat, 
király és nemzet együttesen s m int egyenlő 
jogú felek gyakorolják. Az a  választópolgár 
tehát, aki az urnához indul, e pillanatban a  tör
vényhozói szuverénitásnak egyik alkotó eleme. 
Amikor voksát leadja, a fejedelem felségével 
egyenlő hatalmú népfelség funkcióját gyako
rolja. Ez a  funkció abban a  percben és arra 
a percre őt magát is fejedelemmé avatja. Le
gyen tehát a szavazó polgár független és 
méltóságos, akár maga a fejedelem. A nép
felség vétkes csorbítását jelenü mindaz, ami 
alkalmas e függetlenség és méltóság csökken
tésére. Azért tiltja a törvény —  újabban a le
hető legszigorúbb hatálylyal — a megveszte
getést és a hatósági erőszakot. A nemzet

mindennap fogyott belőle valam i. . .  Valami sor
vadásféle pusztította. Sokat fuldoklott a olyankor 
valami orvosságot kellett beadni neki kanállal.

Egy reggelre azonban elfogyott az orvosság 
és amikor Glück észrevette, hogy most már megint 
nemsokára beáll a hörgés, amire fel szokott 
ébrodni, hirtelen felugrott a  szalmazsákjáról és 
papucsban, éppen csak a köpenyegét kapva ma
gára, olszaladt a patikába. Még öt óra so volt. 
Éppen csak derengett a hajnal, do mossze, füst
ben, ködben s pompásan ragyogtak még a csilla
gok. A patikába becsengetett, sösszogubbaszkodva 
hallgatta, hogy az álmos segéd morog s meg
elégedéssel látta, hogy mégis csak előkeresi a 
porcoUAntégelyt és kavargat bonno. Mikor már 
üveget is keresott, kirakosgatta a pultra a pénzt s 
robanvást indult haza. Fura kicsi, vörös, szeplős 
ember volt Lötyögött rajta a szegénység a min
denféle ruhákban. A kalapja ráesett a fülére, 
nyakából pamutsál lógott lo s a megriasztott 
ember ferdo pillantásával nézett erro-arra, míg 
sután ügetett hazafelé az orvosságon üveggel. 
Pedig hát egészen csendes volt az utca. Éppen 
csak itt-ott megnyílt a kapu s az udvarokból 
hallszott csoszogás . . .

Egy még bezárt kapu előtt hirtelen megállott 
Glück. Egy pólyán gyerek feküdt a kövezoten és 
hadonászott a kezeivel. Mintha csak most hagyta 
volna abba a sírást, még félregörbült a szája s 
hajlandó volt rögtön folytatni a kesergést. . .  A 
lépések azonban lekötötték egy pillanatra a figyel
met, Glück föléje hnjolt, de csak annyit tudott 
mondani noki: — No, no . . .  Iszonyúan bámult. 
Amikor erro ment, még nőm volt itt a gyerok. 
Okvetlenül észrevette volna. Az forgott a fejében, 
hogy vájjon ki járt itt azóta. Ezt azonban ne
héz kitalálni. Erről bamar meg is győződött s 
mintha haszontalanul lopott volna ol a drága

szuverén akaratát pénzzel bemocskolni s erő
szakos nyomással megmásítani azért tilos. De 
a visszaélés akkor is visszaélés, ha  nem a 
hatalom, de a csőcselék köveü el. Az erőszak 
akkor is erőszak, ha nem a szuronyok, hanem 
az utcai tömeg garázdálkodásaiban nyilatko
zik meg. A választópolgár függetlensége és 
szabadsága alulról jövő merényletek utján is 
csökkenthető. A vizsgáló - bizottság meg
állapította, hogy Marosvásárhelytt az ellen
zéki szavazókat a kormánypárti közönség 
nem  bántalmazta, de igenis szidalmazta, 
köpdöste és dobálta a  kormánypárti vá
lasztókat az ellenzéki tömeg. Hát ez nem 
megfélemlítés? A politikai vélemények alkot
mányos mérkőzésének szabadságát az utca 
terrorizmusa nem csorbítja? A választópol
gárnak nem  mindegy-e, akár a szolgabiró, 
akár a felbujtott tömeg üldözését kell elszen
vednie ? Az utca fenyegetése és inzultusa tür- 
hetöbb-e a hatalom embereinek fenyegetései
nél és inzultusainál?

Felvetjük e kérdéseket. Feleljen rájuk a 
közvélemény lelkiismerele. De legyen a válasz 
igazságos és elfogulatlan. A terror feltétlenül 
kiküszöbölendő, akár felülről jön , akár alul
ról. A választóközönség megkövetelheti, hogy 
alkotn.ányos jogának méltósága érintetlen m a
radjon alulról éppúgy, m int felülről. Elvégre 
nem  csupán a hatóságban van hatalom ; a 
tömegeknek is megvan a maguk hatalma. 
Mindkét hatalomnak tiszteletben kell tartania 
a törvényes korlátokat

•, ím e a  lelkiismeretesen és pártatlanul ke
resztülvitt vizsgálat nagy tanúsága. Hogy a 
kormány és a helyi hatóságok nem  gyako
rolnak pressziót a választóközönségre, ez 
kiderült a  vizsgálat eredményeiből. De kide
rült az is, hogy a hatalom legkifogástalanabb 
viselkedése sem elegendő arra hogy elm a
radjon minden vérontás és hogy csorba ne 
essék a választás szabadságán. Ehhez még

időből pár percet, hirtelen nekivágott újra az 
utcának. Pár lépés múlva azonban visszafordult. 
Forgott, forgott a kis agyában valami. Hogy ha 
nyár volna, hát itt lehetno hagyni. Az idő azon
ban csípős . . .  Igen is csípős . . .  Visszaszaladt, 
fölkup'a a pólyát s most már szaladt haza.

Az ajtóban már rázta az orvosságot. Jó is 
volt siotni, mórt az asszony iszonyúan szenvedett. 
Szederjesre vált az arca s a könyökére akart tá
maszkodni, do visszaesett s kidülledt szemekkel, 
hanvattfekve vergődött az ágyon. Glück hirte
len,'csak úgy az üvegből beleöntött egy korty 
italt. Valami nagyon jó orvosság lehetett, mert 
mindjárt magához tért tőle a beteg. Nagyokat li
hegett, aztán egész rendesen kezdőit lélegzeni s 
talán el is aludt volna, ba az ura szalmazsákjá
ról föl nem hallszik a gyormeksirás. Beszélni 
még nem tudott. Csak a  meglepett pillantása 
kérdezto, hogy mi ez ?

— Gyerok. Itt találtam az utón. Elhagyta 
valami cseléd. Bizonyosan cseléd . . . Azaz, 
hogy . . .  A pólyát nézegette Glück s arra mondta, 
hogy: — azaz hogy. A vánkos tudniillik még 
fehér volt, rondos, frissen vasalt szalagokkal át
kötve s körül csipkés.

— Minek nyúltál hozzá? — kérdezto az 
asszony s most már fö,könyökölve maga is a 
gyereket nézte. — Add ide.

Az ura odaadta s a gyerek is rámeresztette 
a szemeit. Az asszony tapasztalatlanul babrált 
vele. Óvatosan tette rá a közét, pedig sovány és 
könnyű volt már a karja s uras, vékony kéken 
érezett fehér bőrű volt a keze. Borongós ellágyu- 
lás volt a pillantásában, s ahogy ráhajolt a gye
rekre, összecsavarodott a szive.

— El kell vinni a rendőrségre. — Ezt már 
úgy mondta, mintha nem volna egész bizonyosan 
meggyőződve arról, hogy ezt kell tenni. — El-

Lapunk mai száma huszonnyolc oldal.
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az in szükséges, hogy az ellenzéki pártok ve
zető embereiben szintén gyökeret verjen az 
erkölcsi felelősség teljes öntudata, amely ha
zafias gonddal ügyelni fog mindig arra, hogy 
a tömeg indulatai lángra ne lobbanjanak s 
hogy a nemzeti akarat szabad megnyilatko
zását sem a  hatalomnak, sem a felbujtott 
szenvedélyeknek az erőszaka ne korlátoz
hassa. Pártkiilönbség nélkül az legyen az 
igyekvésünk, hogy ne a szenvedélyeket, ha
nem  az igazságokat vigyük harcba egymás 
ellen. A mai tetemre hívásnak ez legyen a 
becses tanulsága.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, március 10.

B.éder Dezső, aki komolyan pályázik Major 
Ferenc bnbérnira s maholnap vitássá teszi a nép
párti Champion dicsőségét: ma a felhatalmazási 
javaslatnál hosszabb prédikációt mondott. A pré
dikáció hatása alatt mindenkinek elment a kodvo 
a beszédtől s az általános vilát be Iobotett rckosz- 
teni. 9 aztán már csak Lukács László pénzügy- 
miniszter mondta el röviden megjegyzéseit a 
pénzügyekre vonatkozó kritikákról, miközbon igen 
erélyes.n Ítélte cl azt a gonosz és voszcdolmos 
agitáciőt, melyet Ausztriában folytatnak ellenünk 
s azt a magyar irányzatot, mely mindenáron szét 
akarná szakítani a mai, jól bevált gnzdasági kap
csolatot

S dél so volt, mikor a többség általánosság
ban már me -zavuzía az nppropriáeiót. De azért 

'a részletes vitánál, mely bétlöro maradt, még lesz 
néhány felszólalás. ♦

A karzat zsúfolva volt asszonyokkal. Ezek 
bizonyára nem az epproprióció kedvéért zarán
dokoltak el i!?en felhős, csúnya időben a t. Házba. 
Jeleneteket vártak, amikre volt is némi kilátás, 
mivelhogy a napirend mára igérto SzfU Kál
mán vá.ászát — a maresvdsdrhelyi véres választás 
dolgában.

Mozgolódott is a sok asszony, mikor az elnök 
pont délben bejelentette, hogy a miniszterelnök 
válaszolni kíván négy interpellációra.

— Halljuk: — csinálta a hangulatot a vá
laszhoz az egész Ház.

De A'zé.'í Kálmán hamarosan jelezte, hogy 
nem a publikum totszésére akar vadászni. Száraz 
lesz, mint maga az a jegyzőkönyv, melyet a ki
küldött vegyes bizottság terjesztett elébo a hosszú 
és fáradságos vizsgálat eredményéről. 9 a mimsz-

•z délelőttöd. Aztán még faggatnak...
— Ki kellene bontani. Valami írás csak 

akad mellette.
— Nem azért hagyta el az anyja, hegy írást 

adjon róla.
— Hát meg lehet nézni.
Az asszony felült az ágyban s mngn eló 

fektetve a gyereket, kioldozta a pólyát. A gyerek 
rugdalózni kezdett s színes papirosok gurultak lo 
me.’ o a földre, Giüek fölszcd'e s elképpedvo mu
tatta az asszonynak.

— Pénz.
Aztán raegolv.ustfl. Hámra tíz forintos volt, 

meg gy ötös. A mécsessel bevilágított még az 
ágy alá is, do több már nem akadt. Csali egy 
cédula. — Nézd csal: — s odamutattn az asszony
nak, ő maga pedig az asztal leié indult, hogy 
megkeresse n szemüvegét. Az asszony a mécses 
világánál elolvasta az írást. Két szó volt a zegész. 
— Az Cvó... — Ez volt fura nagy botükkcl rá- 
rajzolva a papirosra. Aztán semmi, so elől, ec 
hátu l. . .

— Hát persze, hát persze — mondta Glüek, 
a papirost vizsgálva. Persze, hogy az övé. Nem 
v z; el senki. Az ágy lepedőjéről levilágítottak a 
1 na ók. Az asszony eay kis fészket gyúrt az Ok- 
lóvéi a párnába s odatette a pénzt. A  gyermek 
újra sírni kezdett s u kis vörös ember hol a 
p. tro r  :ett, hol meg reá. Egy kis irigység volt 
n pillantásában g méltánylás, hogy: — íme, ilyen 
pici s már vau neki pénzecskéje.

Valami kis fejecskéről kellett azonban gon- 
doi kodni, mert a gyerek most már nem akart cl- 
hallgatni. Glüeknck azonoan semmi pénze se volt. 
Az orvosságra minden ráment. Kapupénzre 
se tellett már, amikor kiment. Az asszony búza-

terelnök szigorúan tartotta magát a jegyzőkönyv 
anyagához. 9ommit sem kommentált, semmit som 
színezett. Egyszerűen publikálta, hogy mit Jelent 
neki a vegyes bizottság egyhangúlag, tehát n 
bizottságba meghívott két ollonzéki férfiú hozzá
járulásával. A jelentős pedig száraz, minden okos
kodástól tartózkodó, higgadt, tárgyilagos, do ki
merítő. Fölsorolja, mit vallottak a tanuk, hányán 
erősítették esküjükkel, hogy a csendőrük csak 
többszörös felszólítás után s csuk az ellenük in
tézett támadásra használták fegyvereiket; felso
rolja továbbá, hogy a moghitelt tanuk, cgy-koltő- 
nek kivételével valamennyien megerősítik a fel
izgatott tömeg inzultusait.

Valaki az ollenzékröl mégis tiizbo jött. Át
kiáltott :

— Ha a nép hógolyókkal dobálózik, még 
nem muszáj közőbo lőni.

A miniszterelnök o kőzbeszólásru abba hagyta 
a jelentés ismertetését. Fölvctto a léidről táskáját 
s kivett belölo lét nagy darab lövet.

— Hát kérem, ez két melléklet. így néztek 
ki az ártatlan hégolyók.

Pedig jókora kövek voltak. Suiyo3 eorpus 
delicti mind a két darab. A jobboldalról többen 
kérdozték most már:

— Kavicsok ezek, ahogy önök el akarták 
hitetni ?

Bizony kavicsnak kissé testes volna az a 
két darab hegyes kő s ha a szélsőbal útja ilyen 
kavicsokkal volna kirakva, hát fájós lábbal jutna 
a Házba minden függetlenségi képviselő.

Az ellenzék a lét melléllct láttára nem za
varta tovább a miniszterelnök válaszát, mert ki 
tudja, mi rejtezik még abban a táskában s Széli 
Kálmán képes rá, hogy az esetleges közbeszólá
sokra még súlyosabb bizonyítékokat is elővarázsol 
tarsolyából. Nyugodtan hallgatták tohát azontúl 
s a miniszterelnök megint hivatalos szárazsággal 
konstatálta, hogy a csendőrség ügyét az illetékes 
hatóság a vizsgálat alapján cl fogja intézni, de a 
marosvásárhelyi rendőrség s kivált a főkapitány 
ellon, aki — ugy látszik — elmulasztotta a kellő 
óvóintézkedéseket, pedig a szükséges erélyJycl és 
elővigyAzattal nyilván elejét vehette volna a saj
nálatos esetnek: — a ftiapitdny elten tehát elren
delte a fegyelmi rirgilaW  és dlldritól is felfüg
gesztette.

Ila már ez az egyszerű, szinczctlcn válasz 
is hatott, még erősebb hatása volt a beszéd be
fejező passzusár,ak, ahol a miniszterelnök egyet
len figyelmeztetést mégis fűzött jelentéséhez. Mert

kodvn nyúlt n pénz után, do mégis kiadott a 
fészekből egy ötöst. Az ura ránézett s csóválta 
a fejét.

— Az övé. Az van a cédulán s máris hozzá
nyúltunk.

— Majd visszatcszed. Csak nem hagyjuk 
éhen veszni.

A kis félszeg vörös ember megint nekilódult 
az utcának. Bögrét lói ált a kezében. Visszafelé 
már cs szogva jött. Mind a két szemével a tejet 
vigyázta, hogy ki ne locsogjon s ügyotleniil ma
gahoz ölelte a bögrét. Valamin azoribnn elmoso
lyodott, ainig jött s amikor benyitotta nz ajtót, az 
volt az első kérdése:

— Fiú, lány?
— Lány.
Mceint derűsen biccentetta fejével a pénz foló.
— Mór van neki. Bizony.
Az esetben élénk részt vett az udvar is. do 

csak ugy tiz óra tájban, amikor a kis leány fel
ébredt az asszony mellett az ágyban és iszonya
tos Bírásban tört' ki. Mig nz asszony fölkeltés 
mcgmelcuitetto a tejet, abba idő telt el s azalatt 
a gyerek visítva bánvkolódott nz ágyon. A hangja 
kihallszolt. tulverg' iött mindonfélo gyeroksiráson, 
amivel pedig tele volt nz udvar s a sok piszkos 
ajtó mögül asszonyok jöttök elő. Csodálatosképpen 
egy sovány se akadt köztük. Csupa ungy, ucki- 
szélosedott, közösen, egyformán piszkos, lompos 
asszony s aki máskülönben alig beszél. Csak 
ténfereg erro-urra nz udvarban, egyforma unalom
ban, egyformán hanyagul, valósággal bclefásulva 
a nyomorúságba, ami már nagyobb se lehet, meg 
kisebb se. Eltek, hegy este elbújjanak, reggei 
mosdatlnnul, fáradtan újra ébren szuszogjanak 
estig és hogy soha no történjék a nap alatt '

a jövendő választásokra vonatkozott ez a figyel
meztetés.

— Én lel Íremből kívánom n tiszta választa
gokat. Gondom lösz rá, hogy a hatóság választá
sok alkalmával osak elkerülhetetlen szükség ese
tén vegye igénybe a csoudőrség segítségét Gon
dom lösz rá, hogy legszebb alkotmányos jogát 
mindönki logszohhon gyakorolhassa. Do azután 
megkövetelem, hogy szabadéivüpárti választót se 
inzultáljanak azért, mert szabadelvüpárti. Ez ia 
a tiszta választásokhoz tartozik.

Szólt ós taps, éljenzés jutalmazta nz egysze
rűségében imponáló választ, mely a legkényosebb 
tárgyú interpellációkra a pártatlan vizsgálat leszúrt 
eredményével felelt.

Látnivaló volt, hogy ez a válasz meg is 
nyugtatja a t. Házat. Barta Ödön s aztán Butáik 
Ferenc mégis próbáltak valami ürügy 't  keresni, 
hogy no kelljen n választ tudomásul venniük. B.yla 
Ödönnek oz sohoaysem sikerült s a végin meg
haragudott, hogy már hallgatni so akarják. Akkor 
mérgesen beszélt, do hiába. Buzáth E,'iene azt hitte, 
hogy szerencsésebb helyzetben van. ö  ugyanis 
azt is kérdezto annak idején interpellációjában, 
hegy mit tesz a kormány az áldozatok hátra
hagyott családjaiért? Minthogy pedig Széli Kál
mán erre a kérdésre nem válaszolt, Buzáth Fe
rencnek ez elég volt, hogy a választ no vegye 
tudomásul. S mert már ilyen szerencsés helyzet
ben volt, felhasználta a kedvező alkalmat s ütött 
egyet a rendszeren, melynek megölésére — mondta 
az igazi patikus szaknvatottságával — nem elég a 
limonádé, mert arra rífíerrfoivr kell.

Mondott még egy szerencsétlen képet is 
arról, hogy micsoda szabadságra virradt most 
március tizenötödiko.

— Oh, ha ilyen a szabadság, akkor ne csi
náljanak szabadságszobrot, hanem épiííeuei óofen- 
dolkázát azok srdmdra, a li l  elég bolondot voltai a 
szabadságért elvérseni.

— Feri, ha elvéreztet, áttör mir I M  a bolon
dokháza! — figyelraoztetto ijedten Major Ferenc.

Buzáth tehát kikorrigálta később elszólását 
s ne essék róla több szó. Úgyis elég jó anyag volt 
nz ő válasza 9zéll Kálmánnak.

Mert a miniszterelnök körülbelül igy fe
lelt neki:

— Buzáth képviselő ur nőm veszi tudomá
sul válaszomat, mert nem föléltem arra a kér
désére, hogy mit szándékozom tenni az áldoza
tok hátrahagyott családjaiért. Iguza van. Elfe- 
loj’ettem válaszolni erre a kérdésre. De már pót
lóm. Az áldozntok hátrahseyott családjaiért mély 

I . -  —  ——  — s
számukra semmi n’s á g . . .  Az nj cycrekok riki- 
tottak ki egy-ery üveggel meg papirossal vegye
sen beragasztott Dégy kis szemű konyhanjtó mö
gül, az so újság. A nyomorúságban hamar meg
terem a gyerek. Három a Glückéknél. . .  Erre 
ös'-zenéztek s délfelé egyik-másik be Is kopogott 
a handléshoz, ámbátor hogy zsidók.

Az asszony önérzetesen mutatta a pénzt 
— Valami egészen rosszfélo még so lobot,

aki elhagyta, — mondta. — Gondusk'dott róla. 
Ha felcsep íredik, lesz neki valamije. Nem sok, de 
ba ügyesen forgatja . . .

Az asszonyok bólogattak, hogy: bizony, bi
zony s széles nagy képükön bizonyos megkülön
böztetett tisztelet áradt el, ahngy a gyerekre néz
tek. Megtapogatták a vánkost és a cihát, rajta 
meg a csipkét. . .  A nagy nőstények szemo tar
tózkodva, az állat hódolatával simogatta meg a 
kicsit s egy asszony foszlott, allgitt-ott Osszegom- 
bolt réklijo alól kibuggyant a szép, nagy teli kebel.

— Adja ide. Majd adok én neki egy kis 
igazit

— Szegényke, — mondta egy másik asszony.
— Szegény a pokolba. Van ennek pénze.
Glüeknek rossz napja volt. Sommi üzlete so 

akadt. Előbb cl koüett volna adni a holmit, 
azután aztán vásárolni mehetett volna szerte 
mindenfelé. De nem volt vásár. Hitelbe nkartnk 
vonni egv s mást, de nem mehotett bele az alkuba. 
Mondta, bog)' nz asszony már régen beteg. Min
dent fölesz a patika s most még ez a gyerek is 
itt van . . . S szorongva ment haza. Az asszony 
majd nem szól semmit, nz asszony megérti, ba 
nem tud pénzt előadni, mert liát. ismeretes az 
üzlettel. Tudja, bog)- nem megy, sehogyse megy, 
hanem mégis vau költség. Az orvosság is . . .  .
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sajnálatomra semmit sem tehetek, mert az Áldo
zatok — nem liaqyták hátra családot. Ami podig 
szakavatott tanácsát illeti, hogy limonádé helyett 
használjak választóvizet: köszönöm. Már éti csak 
a saját piruláimmal dolgosom.

Hatalmas novotés csapott fel a találó meg
jegyzésre s most már hiába szólalt fel újra 
Buzáth is, Barta is, a t. Iláz megmaradt vidám 
hangulatában.

bgron Gábor keserűen szavalta:
— Vidám kis országgyűlési
De hát volt is ok a vidámságra. A túlnyomó 

többség a legnagyobb megnyugvással vehette tu
domásul a miniszterelnök válaszát.

Az ülés végén még riőse Sándor igazság
ügyim nisztor válaszolt Ugrón Gábor interpellá
ciójára Hegyi Antal csongrádi plébános erőszakos 
elővezetése ügyében. A miniszter konstatálta, 
hogy az eljáró albiró mulasztást követett el s 
ezért a fegyelmi bíróságnak alkalmat is nyújt, 
hogy a mulasztás ügyében határozhasson.

Ezt a választ az interpelláló is tudomásul
vette.

A  k ép v ise lő h ö z  ü lése m árcius 16-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Peresei Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Wlassics Gyula, 
Parányi Iguáo.

B e lita k a . Béni előadó bemutatja a közigazgatási 
bizottság jelentését a Fiúméban szervezendő közép
fokú közigazgatási hatóságról.

(A költségvetési törvényjavaslat.)
Páder Rezső nem fogadja el a törvényjavasla

tot. mert e kormánytól mi jót sem vár a haza üdvére. 
A néppárt nem követeli a középkori intézmények 
visszaállítását; programm a minden téren a tisztessé
get hirdeti; nem íelekezeti országot óhajt, hanem az 
ország keresztény jellegének visszaállítását sürgeti. 
Nem tisztességes dolog egy pártot oly gyanúsítások
kal illetni, melyeket magától elutasít. (Zajos helyeslés 
a néppárton.)

Major Ferenc : Perfid gyanúsítás ! (Zaj.)
Pader Rezső: A néppárt nein érte el a parla

mentben egyik főoélját, a gazdasági élet restitucióját; 
tehát a parlamenten kivü! indít ily irányú akciót Az 
agrárius programúinak is híve a néppárt, mert az a 
földadó leszállítását, a börze megreiormálását stb. 
célozza. Ezek a pontok küzdelemre szólították a mer- 
kantilizmus lovagjait s meglehetősen háborús volt a 
hangulat, midőn előál'ott a formulák atvamestere (Do- 
rüiisés?.) s kijelentette, hogy a különböző közgazda- 
sági tényezők harmonikus összmtiködésére van szük
ség. Az agráriusom kénytelenségből elfogadták a for
mulát, de a néppárt nem.

A többség képviselői saiátszerüen járnak el vá
lasztóikkal szemben. Megígérnek mindent. Megígérik 
az önálló vámterületet, a revíziót. . .  (Nagy zaj a 
jobbolda on.)

Zeyk Gábor: Kik azok?

Esetleg inég tart, de az is meglőhet, hogy bo kell 
adogatni. Aztán, aztán . . . .  megizzadt, amíg 
hazaért az Orömvölgy-utcába.

Mig végigraont az udvaron, az jutott az 
eszébe, hogy’ majd ad kölcsön pár hatost a kis 
lány. Elvégre máris sokat bajoskedott vele. Hazn- 
cenolte, elszaladt tejért, holnap is fel kell majd 
kelni csak miatta, mert reggel bizonyosan meg
követeli a magáét, aztán meg az isten tudja, hogy 
mi lesz ezután. Az asszony nem képes a mun
kára. Talán mosni is keli majd nrra a gyerekre. 
Sok miudenfóio rongyot. Csak kérhot tőle kölcsön 
pár hatost. Visszaadja, amint lehet Ha csak egy 
kicsit mégengedi az üzlet . . .

Úgy vetto el a pénzt, hogy nz asszony nem 
is látta s mikor a tejet hozta, magának is vásá
rolt egy szivart. Amikor aztán végzett az asz- 
szonynyal is, meg a gyerekkel is, kiült dohá
nyozni az ajtó elé.

Holdvilág sütött le a pocsolyás, szürke 
négyszögre 8 körül u konyhákból mások is kijöt
tek. Elől a házmesternél harmonika szóllott s 
egy lány kacagott, mintha csiklandozták volna. 
Különben komor, csendes esto volt, amiben átbe
széltek egymáshoz a lakók.

— Megszaporodtak, Glück urTMeg? — kér- 
dozte nz az asszony, aki délelőtt enni adott a 
maga duzzadt kebeléből a gyereknek.

— Meg. Lányunk van. Most már csak egy 
kii jobb mód is kellene hozzá.

Az asszony úgy bólintott, mint aki érti már 
a dolgot. Mások is átszóllottuk.

— Van annak miro támaszkodnia . . .

P áúsr Rezső : . . .  Igenis, megígérik a revíziót, 
de midőn ide belekerülnek a terembe elfejtik ígére
teiket. A katholikus autonómiát nem akar ók megva’ó- 
sitani, bár a protestánsoknak és a tiszteit zsidóknak 
(Nagy derültség) már rég megvan nz autonómiájuk. 
A költségvetési törvényjavnsiatot nem fogadja el. (He
lyes, ók a néppárton.)

Luháos László pénzügyminiszter: Púderrel nem 
kiván polémiába bocsátkozni, miután egész beszéde 
fonalán tulajdonképpen nem akart egyebet demonstrálni, 
mint hogy a szabadéivüpártban nagy szecessziók 
vannak. Azt hiszi, Páder belenyugszik abba, ha a 
szabadéivüpárt a maga dolgát a sa,át körében intézi 
eL (Helyeslés jobbielól.)

Barta Ödön 1 öl vetette azt a kérdést mi oka 
van annak, micsoda alkotmányjogi törvény követeli 
azt, hogy az államban minden hivatal királyi jelzés
sel látassék el s erős szemrehányást tett nekem ezért, 
mert óu költségvetésein megokolásában bejelentettem 
a törvényhozásnak, hogy a vasművek központi igaz
gatóságának szervezésére, mielőtt azt megtettem volna, 
ő leisége előleges beleegyezését engedőimét kértem. 
A t. képviselő ur mindkét el,árast kifogásolja és 
ebben, úgy látom, a királyi jogok túlterjeszkedését és 
az állam logaiuak megszorítását látja, (ügy van 1 a 
szélső baloldalon.) Hogy melyik törvényoói szár
mazik az eljárás, hogy az országos állami hivatalok 
királyi jelzéssel láttatnak el, erre a kérdésre maga ad
hatta volna meg magának a váiaszt, mert hisz ő nagyon 
jói ismeri az 1648: Hl. t-cikket, amelynek 3. szaka
szából kiolvashatja mindenki, hogy az állam végrehajtó 
hatalmának egész teljessége a király személyében 
összpontosul és a király ezt a végrehajtó hatalmát 
felelős minisztérium által gyakorolja. (Úgy van! a 
jobboldalon.) így állván a dolog, a minisztériumok és 
az összes hatóságok és hivatalok, amelyek a végre
hajtó halaimat gyakorolják, csak átruházott hatáskör
ben, ő felségétől átruházott jogkörben gyakoroljak ezt 
a hatalmat.

Ami pedig azt a szemrehányást illeti, hogy én 
hibát követtem eí, amidőn egy hivatal szervezéséhez 
előzetesen a leglelsöbb engedélyt kértem ki ez arra 
mutat, hogy t. képviselőtársam nem jártas az adminisz
tráció dolgaiban, mert különben tudná azt. hogy a 
mióta kormányhatóságok és minisztériumok léteznek, 
mindig meg volt állapítva az, hogy bízónvos dolgok 
ó lelsegéhez terjesztendők fel és az ö engedélye nél
kül nem eszközölhetök.

Gróf Zichy János t. képviselő ur beezédo tekin
tetében csakis egy pár tényleges tévedésnek rektifi- 
kációjára kívánok szorítkozni. Mindjárt beszéde elején 
bizalmatlanságának megindokolásara hivatkozott arra, 
hogy az ál,ami költségvetés évről-évre folytonosan 
növekszik és hogy az állami kiadások e növekedése 
nincs összhangban a gazdasági élet állapotával és 
fejlődésével. Hát ha erre alapítja bizalmatlanságát, 
akkor bátran bizalmat szavazhatott volna ez alka.óm
mal a kormánynak, mert ha csak a koronaértékbon 
való számítást, amely a számokat megkétszerezi, nem 
tekinti kö tségemelésnek, ebben a költségvetési elő
irányzatban ugyan költségnövekedést nem találhatott 
(Úgy van! Úgy van! a jobboldalon ) Mert ha egy
szerűen megnézte volna a kiadások végösszegét és 
összehasonlította volna azt a megelőző évek kiadásai
val : azt találta volna hogy nemcsak nincs emelke
dés, hanoin egvenoson csökkenés van.

Egv második tévedése az, hogy ez alkalommal 
az adérelormról megfeledkeztem. Említi, hogy az 19tÜ. 
évi költségvetési előirányzat beterjesztésekor foglal
koztam az adóreformmal, azóta megfeledkeztem róla 
és ez az egész dolog ma már csak a papiroson léte
zik. Ebben is téved mert ha méitóztatott volna fárad
ságot venni magának arra, hogy végigolvassa expozé
mat, abban megtalálta volna azt, hogy ez alkalommal 
is számot adtain a t. képviselóháznak az adóreform 
munkádnak menetéről s azokról az akadályokról, 
ameiyek gátoltak, hogy ezzel a munkálattal elké
szülhessünk. Egy harmadik tévedése az midőn 
azt mondja, hegy az egyenes adók nagyobb 
összegben vannak beállítva a költségvetési elő
irányzatba mint a múlt évben és ezt csak 
arra való tekintettel tehettem, mert számítottam 
nrra. hogy nz adósról jobban fog működni, mint ed
dig. Itt az argumentációnak oly terére tévedett, mely 
egyáltalában nem méltó az ő személyéhez. Az adó
sról legendájáról mindenki tudja hogy csakis ignotos 
lallit. Kullmann János olv kérdésekkel foglalkozott, 
melyek tulajdonképpen inkább a pénzügyi tárca rész
letes vitája körébe tartoznának; panaszolja a söripar 
hanyatló helyzetét és ezt a törvényhozásnak és külö
nösen az 1ÍXXJ. XXI ti. törvénycikknek tulajdonítja. 
Az 1900. XXIII. törvénycikk abszolule nem ártott a 
söriparnak, hanem nz a kedvezőtlen helyzet, méhben 
a söripar van, tényleg nem a törvényhozási intézke
déseknek, hanem egészen más körülményeknek tu
laj donit ható.

Az adózás a sörre nézve, a söripar helyzetére, 
a söripar lejlődéséro nem bir döntő fontossággal. 
Tagadhatatlan, hogy söriparunk nincsen kedvező 
helyzetben. De ez a nép szokásaira és a bor áru ra 
vezethető vissza.

Sajnálattal észlelem — úgymond a miniszter — 
a felszólalt ellenzéki képviselő urak beszédéből azt, 
hogy azért a közgazdasági kedvezőtlen helyzetért, 
amely tény cg uralkodik a kormányt teszik Ie.előssé 
és minden bajnak kutiorrását a kormányban vé ik 
leltalálhatni, mintha nem tudnák azt, hogy valamint a 
természeti törvényeket nem lehet megváltoztatni, ngy 
megvannak a közgazdasági ételnek is a maga törvé
nyei, amelyeket sem egyes kormány, sem a kormányok 
összesége nem képes Htjukból elterelni. Az ihen  ba
jokkal szemben kormányok és törvényhozások nem 
tehetnek mást; mint keresik az enyhítés eszközeit

és megteszik mindazt, ami a jobb jövő előkészít ősére 
alkalmas. Hogy minálunk kedvezőtlenek a gazdasági 
viszonyok, az tagadhatatlan és csak az okok tekinte
tében van közöttünk eitérés. amennyiben a t. kép
viselő urak mindezen bajoknak okát és kutiorrását a 
rendszerben, a kormányban és a kormáuyeljárásában 
vélik .eltalálhatni, mi pedig ezen okokat egész vilá
gosan látjuk és uzt hiszem, látja minden elfogulatlan 
ember. Mindenki tud a, hogy a magyar gazdasági 
életet az utóbbi időben rendkívül sok csapás érte. a 
íilloxera pusztításától elkezdve a legkülönbözőbb 
elemi csapásig, le a sertésvészig. Mindenki tudja, 
hogy a rossz termésű, vagy nag'. on közepes termésű 
éveknek egész sorozata összetalálkozott a búzaárak 
hanyatlási időszakával. Mindenki előtt ismeretes, 
hog: általunk el nem hárítható okokból Európában a 
pénz rendkívüli mértékben megdrágult, mcaszüküit, a 
minek következtében JegelsŐrangu értékeinket sem vol
tunk képesek eladni és így bedugultak azok a hitel- 
lorrúsok, melyekből közgazdaságunk évtizedeken ke
resztül ahmentá'.ta magát és melyekből a beruházások 
egész hosszú sorát létesítette. Már ezek az okok 
magukban véve is elegendő indokát képezhetnek a 
gazdasági dep^essz5óknak. I)c, fájdalom, ez okokhoz 
még bizonyos más, társadalmi, sőt, mondhatnám, 
politikai okok is járultak. Sajaos minálunk az a társa
dalmi felfogás uralkodik, hogy az ipari és kereskedelmi 
foglalkozás nem egyenrangú hanem valami alárendel tebb 
loírlalkozás a többinél, amire úri ember a maca gyerme
két rendesen nem szokta nevelni, ami azután a különböző 
gazdasági íogla kozások társadalmi összeolvadását is 
megnehezíti. (Elénk tetszés.) Ismeretes az is, hogy 
minálunk itt a t. Házban és a Házon kívül is a gaz
daság! foglalkozások egy egész sorozata bankok, 
takarékpénztárak, ipari, kereskedelmi vállalatok, épí
tési, közlekedési vállalatok stb. működése úgy per- 
traktáltatik, úgy ítéltetik meg, mintha az legalább is 
a magántulajdon eben elkövetett merényletekkel egy 
színvonalon állna. (Élénk helyeslés jobbielól.) Ha igy 
gondolkozunk a gazdasági tevékenységek különböző 
agairól, akkor ne csodálkozzunk, ha az emberek óva
kodnak ezekkel foglalkozni. Es ez a magyarázta 
egyszersmind amink is, hogy az idegen tőke nem 
nagyon tolakodik, hogy itt naluuk elhelyezést keressen.

Mindezek magukban véve is elegendő magyará
zatát és indokát szolgáltatják a gazdasági hanyatlás
nak. Ezekhez járul azonban még egy, az előbbieknél 
nem kevésbé fontos körű meny, legalább a mi mo
mentán hatását illeti. Es ez az Ausztriához való gaz
dasági viszonyunknak bizonytalansága, legalább a 
jövő tekintetében és az állandóságnak és a szilárdság 
elemeinek teljes hiánya ebben a viszonyban. Köztudo
mású dolog, hogy minden gazdasági loghdkozásnál, 
úgy a mezőgazdaságnál, mint a kereskedelemnél és 
iparnál, elsőrangú fontosságú dolog a viszonyok sta
bilitása, az állandóság, amelyre az illeték számításai
kat terveiket alapíthassák, egy biztos bázis egy  szi
lárd pont. amelyen lábukat meg vethessék a kürülmé- 
n ek változásai között Ez a szilárd pont, ez a biztos 
bázis, a  biztonságnak ez az eleme, az Ausztriához való 
gazdasági viszonyunkban ez idő szerint, táj dalom hiány
zik. Hogy miképpen fog alakulni ez a viszony a 
jövőben, r.zt a mai politikai viszonyok közt 6enki 
sem tudja megmondani; tisztán csak kombinációra 
vagyunk utalva e tekintetben, csak korabinativ utón 
konstruáíhathatjuk meg magunknak a jövő kópét. Ha 
figyelembe vesz szűk a világgazdasag lejlődését és en
nek a lejlődésnek irányait, ez a kombináció arra az 
eredményre vezet bennünket, amely eredmény min
denki előtt, azt hiszem, egvszerii és világos: hogy 
tudniillik minél inkább elzárkóznak tóműk uz .dogén 
államok, annál inkább egymásra van utalva a mo- 
uarkia két állama és minél magasabo védvámokkal 
zárkózik el tőlünk a küi.öld és teszi lehetetlenné 
produktumainknak a külföldön való megjelenésót, an
nál inkább rá vagyunk utalva arra, hogy legalább a 
mnnarkiát mint egységes és biztos piacot, a magunk 
számára megtarthassuk. (Helyeslés a jobboldalon. Zaj 
a szélső baloldalon.) En, tisztelt Ház nem is kutatom, 
nem is vitatom azt a kérdést vaj on Ausztriának-e 
vagy nekünk áíl-e inkább érdekünkben az együtt- 
maradás, mihelyt meggyőződtem arr 1, hogy nekünk 
elsőrendű fontosságú dolog, hogy nyerstermén veink 
részére legalább azt a piacot biztosítsuk. Épp ezért 
rövidlátó veszedelmes, és gonosz politika az (Zaj a 
sz /ső  baloldalon. Halljuk! Halljuki a jobboldaíon.), 
amely Ausztriában Mn/yarors ág ellen izgat és leg
alább a mi vitális érdekeinknek kookára telelő az az 
iranvzat, amely minden körülmények közt és feltét
lenül a gazdasági elszakadást kívánja keresztül
vinni. (Zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk l Halljuk 1 
jobb felőlI.) Hogy miképpen fog alakulni ez a viszony 
tényleg, azt nia nem tudjuk megmondani. Sajnos, 
ma a bizonytalanság eleme uralkodik és éresáeti ká
ros hatását. Azonban, ha számba vesz szűk azoknak 
a tényezőknek nagy számát, amelyek a mi gazdi.sági 
életünkre hátrányos hatást gyakorollak, akkor való
ban bámulattal és elismeréssel kell tekintenünk gaz
dasági szervezetünk szívó .- ágára és kitartására, arr.ely- 
lyel ezt a sok súlyos csapást kibírta. Ez a szívósság, 
ez a kitartás nyújt nekünk reményt, sót garanciát a 
jövőre nézve, hogy mihelyt a javulás jelei mutatkozni 
fognak, rövid idő alatt ki iog;a heverni gazdaságunk 
azokat a csapásokat, melyek a súlyos idők viszonyai 
közt érték. Es én azt hiszem hogy a láthatáron már 
jelentkeznek minden oldalról a javulás je eú

Barabás Béla: Bomlik Ausztriai
Lukács László pénziigyiuin.szter: Alig csaló

dom. midőn azt állítom, hogy gazdasági fejődésünk 
hullámvonalában ahhoz a ponthoz értünk el, midőn 
már túl vagyunk a rosszunk naay részén és midőu 
már az emelkedésnek, a javulásnak időpontja követ
kezik be. Ilv körülmények között az országnak sem

M D L L  S E I D L I T Z  P O R
folüluiuihaUtlau h ú ^ l s z e e  mindama g y o m o r b a j o k n á l ,  melyekből ,i 
rossz emésztés és székrekedés szokott keletkezni. A gyógyszertárakban 

, M O L L  kószitményo kérendő eredeti dobozokban 2 korona.

M 0 U .FEIE FRANCIA BORSZESZ é s  SO
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mire nincs nagyobb szüksége, mint önbizalomra, bá
torságra, megfeszített szorgalomra és takarékosságra. 
Es meg vagvok győződve arról, iHalljnk! Haljuk!) 
hogv úgy a törvényhozás, mint a kormány, valamint 
a társadalom is, mindezt meg lógja tenni a kibonta
kozásra, azért szilárd meggyőződésem az. hogy nincs 
okunk desperálni és ketsógbeeséssel tekinteni a jö
vőbe. Kérem a törvényjavaslat eilogadást (Elénk he
lyeslés es éljenzés a jobboldalon és a középen. Szó
nokot számosán üdvözlik.)

E lnök: A Ház a törvényjavaslatot általánosság
ban eliogadja 8 hétfőre halasztja a részletes tár
gyalást

A m arosvásárhelyl választás.
Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviselőház! 

Azt hiszem, a t  képviselőház természetesnek logia 
találni, hogy miután mind a négy interpelláció, bar 
különböző érveléssel, a kérdés különböző szempontjai
nak kiemelésével, de mégis egy targvgyai foglalkozik, 
egyre van irányítva, tudniillik a marosvásárhelyi 
sajnos incidens kérdésére: én mind a négy interpel
lációra együttesen akarok leieletet adni. Az egyikre, 
Hentafler képviselő ur interpelláció ára, már meg is 
adtam a választ igy tulajdonképpen három interpel
láció: tudniillik Bárt a Ödön. Visontai Soma és Buzáth 
Ferenc képviselő urak interpellációjának anyaga fek
szik előttem és arra logom a magam részéről válaszo
mat kiterjeszteni.

Én egészen szárazon, minden színezés, minden 
szónoki rajz nélkül logok e kérdésben nyilatkozni. 
Igyekszem minél szárazabb lenni, hogy az igazság
tól és a kérdés teljesen tárgyilagos megítélésétől a 
magam részéről egy balszárnyira se térjek el. Ez 
vezetett különben e kérdésben elejétől lógva.

Mindenekelőtt lel akarom állítani a kérdést ugv 
mint azt iellogni kell. Egy vegyes bizottságot küld
tem ki, ameiyben h e le t  lóg alt Pozsonyi Gábor kir. 
törvényszéki bíró és az ellenzék részéről dr.
Dénes ügyvéd és lapszerkesztő.

Ez a vegyes bizottság február 10-ikén meg
kezdte működését és 14 napon at egész nap. reggeltől 
estig, dé előtt és délután, szakadatlanul tartva ü éseit, 
február 24-ikén végezte bo munkáját Kihallgattak 
132 tanút eskü alatt

(A  tényállás.)
Miből áll a tényállás ? Egészen ahhoz tartom 

msgamat, amit ennek a vegyes bizottságnak végső 
jegyzőkönyve, egyhangúlag állapított meg.

A jegyzőkönyv szerint a tényállás ezt a maros- 
vásárhe.vi második kerület vá aszfási elnöke január 
81-én megkeresést intézett a csendőrszárnyparancs
nokhoz hogy rendeljen ki a választás napjára, leb- 
ruar fi-ára 24 csendőrt; a városi tanács azt a meg
keresést intézte ugv&nehhez a szárny parancsnok hoz, 
hogy tartson nagyobbszámti csendórséget készenlét
be!.. (Mozgás és leikiáltások a szélső baloldalon: Es 
a törvénytelenség /) Ez meg is történt, a szárnyparancs
nok Összpontosított nem 24. de 22 csendőrt, ebből a 
22 csendőrből nyolcat az első kerületbe, 14-et a má
sodik kerületbe vezényeltek ki.

Itt mindjárt kitérek arra a túloldalról épp most 
hallott ellenvetésre, hogv ez törvénytelen aktus volt 
mert a csendőrséget választásoknál nem szabad fel
használni törvényhatósági joggal felruházott városok
ban. A képviselő ur hivatkozik egy 1881. évi tör
vényre amely utasítást ad a belügyminiszternek arra, 
hogy szabához2a és pedig törvényhozási utón azt a 
kérdést, hogy mikor es mily esetben szabad a csend- 
őrséget kivezényelni vagy lelhaszná.ni. Az 1881. évi 
törvény ad ilyen utasítást, de az 1882 : X. t-c.-ben ez 
az utasítás teljesítve van. mert e t-o. egyenesen meg
mondja harmadik szakaszában, hogy olyan egyes 
esetekben, a midőn a csend, rend és közbiztonság az 
ibelő városi rendőrség által ténn nem tartható, a vá
rosi hatóság főnöke vagv törvényes helyettese a 
csendórséget segédkezésre igénybe venni jogosult

Thaly Kálmán: De ne m előre kirendelni 1
Széli Kátmán miniszterelnök Méltóztassék meg- 

gondo'ni. hogyan lehet a pegédkezést amelyet a tör
vény megenged, igénybe veiuJ, ha előr nem rende
lik ki, ha előre nem vezénylik ki? (ügy van 1 Ügy 
van 1 jobbtelől.)

Thaly Kálmán: Készenlétben álljon a kaszárnya 
udvarán 1 Az a katonaregula 1

S z é l i  Káirnán miniszterelnök: A  törvény nem 
azt mondja, hogy készenlétben áll ón az isten tudja 
hol hány kilométerre, hanem azt mondja, hogy segéd- 
keeéstt igénybe veheti, (ügy van 1 ügy  van 1 n jobb
oldalon.)

De hagyjuk ezt Meg kell vizsgálni, vájjon Ma
rosvásárhelyen, a második kerületben beállott-e az az 
eset, amelyet a törvény koutemplnl, melyben a tör
vény egyenesen megengedi a csendőrség alkalma
zását. hogy t  i. a rendőrségi hatalom nem volt 
elégséges. Az előttem fekvő jelentések szerint az 
ottani rendőrség csekély létszáménál fogva és a vá
lasztást megelőző napok izgalmai mellett igen sok 
irányban nagy exeessznsoktől kellett félni, annál is 
inkább, mert a rendőrség annyira ki volt fáradva, ki 
volt merülve, hogy a hatóság maga mondja át
iratában, hogy nem képes és nem akar felelős
séget magára vállalni az iránt, hogy ezzel a 
csekély számú kifáradt rendőrrel fenn tu^ja-e a 
rendet tartami. A z indok tehát, amelyet a tör
vény megkíván, megvolt. Én igen«s azon nézői
ben vag\ok, hogy törvényhatósági joggal felru
házott varosokban, amelyeknek rendőrségo van vá
lasztásnál, a végső esettől eltekintve, lehetőleg ke

rülni kell a csendőrség ilyetén alkalmazását. így 
fogok eljárni, akármeddig és akárhány válasz
tást vezetnék is. Mert a városi életnek, a vá
rosi forgalom mivoltának, az utcákban előálló to
longásnak. sokszor ártatlan kiváncsi emberek oda- 
tódulásáuak: mindezen körülményeknek a tekintetbe
vétele előttem nem teszi alkalmassá a osendőrsógnek 
ilyetén alkalmazását. < Helyeslés.) A csendórséget nem 
ilyen pontokra kell állítani, hanem oly helyekre és 
oly módon, ahol a rend lem.tartását úgy szolgáljak, 
amint az hivatásuknak inkább meglelek

T h a ly  Kálmán: Ezt mondom én is 1
S i t i  Kálmán miniszterelnök . . .  A rendet fenn

tartani célszerűbb a rendőrséggel és ha kell a kato
nasággal.

(A  zavargás.)
Már most tovább megvek a tényállás rajzolásá

ban. Ez a 14 csendőr, akit kirende tek ide a második 
kerületbe akképpen helyeztetett el, hogy 4 ember 
volt a választási helyiségben és egy pár a helyiség 
előtt volt az őrsvezetővel; négy járőr pedig, vagyis kei
két csendőrjárásonként, összesen tehát 6 csendőr 
az utcákon lett íelállitva portyázásra. Már most 
déli 12 óráig, addig, amíg a tüggetlenségi vá
lasztópolgárok szavaztak, .jelentékenyebb rendza
varás nem történt. 11 órától fogva azonban, amikor a 
szabadelvű-pártiak szavazni kezdtek, a választókat 
egy uéptömeg. — nem más választók, — amely az 
Iskola-utca és Kossuth La;os-utca bejáró szegleténél 
képződött — itt van előliem a mappa, megmutathatom 
a t. képviselő uraknak, — folyton kezdte inzultálni, 
és ezt az inzultust nemcsak szóval, hanem avval ioly- 
tatta, hogy hóval, jéggel s kődarabokkal dobálódzott 
és egy pár arra haladó kocsiba be is köpött. Többek 
panasza lolytán a választási elnök az utcát kiüntetto, 
és így a tömeg odament ott torlódott össze, ahol 
a Kossuth Lajes-ufcQ és az Iskola-utca egy szög
letben egymásba torkolnak. Az Iskoia-uteábói ki
szorítottak Kai egvütt az összeg\ ülemlett néptö
meg azután, mely még megszaporodott az által, 
hogy ebhez a ponthoz annyira közei, mint ide a ve
lem szemben levő fal. volt az ellenzéki kortestanya 
itt van előttem a térrajz. ez a néptöraeg amely így 
megszaporodott, a Petrán-hoz előtt tohtatta ezt a ra
koncátlan magaviseletét — mert ez rakoncátlanság 
és tiltott dolog; aKi ezt teszi, az csőcselék számba 
megy, ba szavazó polgárokat, kik csendesen arra 
mennek, kővel megdobálnak — (U gv van I Igaz ! a 
szélsőbalon és jobbról) lolj’ton kődobásokkal és jóg- 
darabdobásokkal bántalmazzál; a nem szavazópol
gárok. Ezek a jégdarabok pedig úgy kerültek oda, 
hogy azt a vigyázat anságot és hibát követték el, 
hogy az utca-lo:\ókuknak, kis csatornáknak a be- 
íagyutt jegét felvágták, halomra raktak és ott tébv, 
egy ív papiros nagyságú jégdarabok tiz-tizonegy 
halomban feküdtek és ezek a jégdarabok igen kö
zel .ekvő. alka más objektumok voltak arra, hogy 
azokkal dobálódzauak. Mikor ezt ládák a csend
őrök, kiknek az volt parancsolva hogy ott portyázza- 
nak. igyekeztek enuek elejét venni és a tömeget 
kijebb szorítani és a tömeg leié menni. Ugyanakkor 
kilenc honvedhuszárt is detachirozolt a parancsnok arra. 
hogy a tömeget visszaszorítsa. A huszároknak a tömeg 
helyt adott, am.nt azonban a huszárok elmentek a 
tömeg helyét ismét elfoglalta. Íg y  történt, hogy’ 12 óra 
tájban ego gyermeket, ki nem ilyen jégdarabot dobott, 
ez egytk csendőr megfogott és elvitte őt, bántalmazás 
nélkül és atadta őt a rendőrnek. A rendőr kezéből a 
gyermeket a tömeg híveik. kiránoigálta s kiszabadította. 
A tömeg lel lett szólítva arra, hogy tartóz kod,és ilyen 
beavatkozástól; azonban nem engedeiineskedt tt. Ilogy 
ez a felszólítás megtörtént, bizonyos hitelt érdem.ő 
tanuk bizonyítják, ezt vallja — itt vannak a tanú- 
vallomások — 33 tanú.

Hogy inzuitáiták Azokat a szabadelvű-párti vá
lasztókat azt a 132 taun, egv párnak kivételével, mind 
megerősíti. Ez 12 órakor történt; fél egykor az egyik 
csendőr egy ácslegényt lógott el, aki a 'k r zb n Mv<3 
nyél nélküli ácsballátnl ütött a kocsikra, «uiv< 
választókat a választás helyére vidék. Erre a tömeg 
lelzudult es iiv kiáltások között, hogy. A zszsze ti!  
Sem S'tbad! Se féljetek, nincs megtöltve o puskáink ! Sem 
szabad nekik ni t kivették a csendőr kezéből. Ezt 
vallja 28 tar.u. Erre a csendőrök felszólították a tö
meget a visszavon dánra és hogy lelszólitották, ezt vallja 
27 tauu; részben ugyanazok, részben mások — hogy 
tartsák magukat féken, „ilyeneket ne csináljanak, mert 
különben baj lesz.* Ezt mondták a csendőrök, de a 
néptömeg nem vonult hátra, hanem inkább előre nyo
mult ezen felszólítás dacára is ; némoly tanuk szerint 
azért, hogy támadják a csendőröket, némelyek szerint 
azért, mert hátulról tolták elóro a imeget. (Mozgás 
és felkiáltások a szélsóbaloldalon ; Így ü  tvni:) Ez 
igaz lehet, de valószín illeg igy is van. Ámde tény’, 
hogy a tömeg előre jött és elóro jővén azt kiabálták 
a csendőröknek, akik szegezve várták őket;
Ide ne lőhetek gazemberek! Fenyegető kiáltások hallat
szottak : többen fölemelt ököllel lenvegetőrtok s a 
tömeg hálulsó soraiból kövek röpültek a csendőrökre. 
Elhoztak nekem hét ilyen korpusz deliktit, (Folmntat kát 
darab követ. Derültség ) annak igazolására, hogv ezek 
nem voltak olyan ái.atlan dobálódzások;... lávák, 
elég nagyok, elég kemények i s ; majdnem ökölnyi 
nagyságnak. (Derültség balíelŐl.) Agy on lehet ütni 
velő valakit ’ (Úgy van! Ugv van! jobbfslől.)

B u zá th  Ferenc: Tetszik ez önökuek?
Széli Kálmán miniszterelnök . . .  a kődarabok 

azonossága verifikálva van a vizsgáló bizottság tagjai 
által, az ellenzéki tagokat is beleértve.

Ezek a dobálódzások folytatódtak és a kövek

három csendőrt értek; (Mozgás és zaj. H ahukl Hall
juk I) egyiket a mellén, más kát a tején és a harma
dikat az arcán. A tömeg még előbbre nyomult és 
előrenyomulásában, rakonoátlankodásában egy Izsák 
Abrahúm nevezetű íestőlegény meglógta Fábián Dé
nes balról álló csendőrnek a szuronyát és azt el nem 
eresztette. A Ilit iák a csendőrök es tanuk is, hogy 
ugyanakkor kél-három más csendőrt mellén karjainál, 
fegyverénél fogva megragadtak és ezt igon sok hitelt 
érdemlő tauu vallja. Derzsy őrsvezető azt vallja és 
állítja, hogy’ őt vállánál é9 kar ainál fogva megragad
ták és két lórii és egy nő arcul is ütötte őtl Baronyi 
csendőr azt álittja. hogy őt egyszerre két ember ra
gadta meg mellénél és vállánál fogva, kettő pedig 
karjainál ogva. Ez igy van ebben a jegyzőkönyvben. 
(Egy hang a szólsőbaloldaion: Ki látta?)

(A  lö v é se k .)

Akkor Fábián csendőr (Halljuk 1 Halljuk!) arra 
a szerencsétlen lestólegényre lőtt, aki szuronyát el 
nem eresztette; most az térdre esett, némely tanú
vallomások szerint eleresztette, mások szerint nem 
eresztette el a szuronyt Tény az, hogy ez a Fábián 
Dénes csendőr még egyszer rálótt, és akkor a sze
rencsétlenség megtörtént ez a szegény ember meg
halt Tett még egy harmadik lövést is ez a Fábiám. 
Azt állítja, mikor ez iránt kérdőre lett vonva, hogy 
egy a tömegből ellene támadóra lőtt Ez volt a 
harmadik lövés. Ez egy pár szerencsétlen pillanatnak 
a müve volt. A másik csendőr, Baranyi Vendel, aki
nek a szuronvát szintén meglógtak többen és aki a 
balszárnyon utolsó helyen állt. Ezt is körülvette a tömeg, 
mellén és kar anál megragadta egy ember. Többen 
legvveréhez nyúltak. Ez a csendőr a lelője tolongó 
népre öt lövést tett A csendőr állítja de csak egv 
tanú igazol a hogv a tömegben feléje irányozva 3 
embernél nyitott zsebkéseket látott. A két csendőr 
lövése gyors tempóban történt egymásután, úgy hogy 
a tanúvallomások egyező állítása szer.nt öt-hat percnyi 
idő alatt történt az epjész. Azonban mielőtt lőttek, 
szuronydöféseket tettek a osondórök és pedig Fábián 
Dénes egyet, Baranyi kettőt. Derzsi Károly örsveze.ó 
és Gráma János csendőr szintén szuronydöiése- 
ket tettek : Derzsi négyet és Gráma hármat és az én 
és mindnyájunk mélv sajnálatára bekövetkezett 
ezen szerencsétlen csőt lolytán négy er *'er ha
lála, és 10 embernek súlyos megsebesülése. A csendőr- 
seg ezen állítását, — mert most ezekről beszélek, 
hogy ők tettleg meg voltak támadva és a le.egyve- 
reztetés veszélye alatt állottak, és sulvos testi sértések 
és megtámadás veszélvnek voltak kitéve. — több hi
telt érdemiő tanú igazolja. Mások azt mondják, hogy 
nem láttak. Az c részben kihallgatott tanuk szama 
23. Ezek közül 19 tanú vallja, hogy a csendőröket 
megtámadva látta, a sznronvuk meg veit fogva es a 
csendőrök maguk is megvoltak lógva. Tagadja ezt 
négy tanú. E négy tanú közül két tan eskü alatt 
meg is let; hitelve. A másik kettő nem bocsáttatott 
esküre, mert megoizhatlan vallomásuk lolytán a ve
gyes bizottság őket eskütételre bocsáthatónak nem 
tartotta. így áll a dolog.

A vizsgálóbizottság hu.om tényt tokint megálla
pítottnak. mert amiket most mondtam, azt uc * vették 
lel. mint amit n csendőrük és hitelt érdemlő tanuk 
vallottak, Megállapítottnak tek ir ti azonban a bizottság 
először, hogy azok a csendőrök, akik a hatósági pa
rancsnak teljesítésére oda voltak rendelve, ennek a 
parancsnak a teljesítésében tényleg meg lettek gátolva 
Ezt megállapítja a bizottság, megállapítja a hatóság, 
hogy a rendeletnek a végrehajtásában a esem’Őrök 
meg voltak akadálsozva inért támadás ött hátulról, a 
tömeg részéről, kövekkel és testi sertésre alkalmas 
tárgyakkal dobtak őket és a tömeg a félsz 51* tás után 
sem engedett, sőt a tömeg támadólag nyomult előre.

Fábián csendőr megtámadását és megdobáiását 
több t ű n  egyem en igazol a» Derzsi őrsvezető ős 
Baranvi csendőr állítása támogatásra talál több hiteit 
érdemiő tauu által, m^rt sokan látták, icgy több 
csendőrt meglógtak azon a helyen s bántalmaztak.

Szükségesnek tartotta a tényállás kiég* .zitésére 
a bizottság még egy momentumot f lveuni. Es ez az, 
hogy közvetlen közelben, jü  lttv re, vagy aenvira se 
állott egv gyalog katonai Lordon, és több katona. 
Több baka minden vezényszó nélkül ki ugrott, kilépett 
a sorból, hogy a csendőröknek segítségére men’enok 
é csak a vezénylő hadnagynak vezényszavára vouul- 
tnk vissza a sorba: a mi ar.nak a jele, hogy a  
katonák valószínűleg nein a tömeget látták ve
szélyeztetve. hanem a csendőröket. (Úgy vaui Úgy 
van! jobbfelői. Morgás a szélsóbaloldalon.) Ez nem 
okoskodás, abba nem bocsátkozom, nu-t amint már 
mondtam én semmiféle érvelést, semmiféle okfejtést 
nem használok és tisztán csak azt adom elő, amit 
ebből a tényállásból és ebből a jegyzőkönyvből 
meritek.

Ez az első pont tehát, a miben © gyhangulag  
megállapodtak, mint megállaj '.t< ‘i tényben.

A m ásodik , amit megállaj tottnak tekint ez a bi
zottság. az. hogy a csendőrök fegyverüket a saját el- 
határozásukból használták. Nem vezényszóra lőttek és 
nem célozva, do a derékon tartva a  fegyvert. Tehát az, a  
rnirő’ i’t azokban a napokban hallottunk és ami az 
interpellációban is benne van, hogy vezényszóra tör
tént volna a tüzelés nem áll, mert miudegvik csendőr 
a saját maga veszélyes szituációjának védelmére tatle 
a lövéseket Mert ha tüzet parancsoltak volna é3 ve
zényszóra tüzeltek volna akkor mind a nyolc csendőr 
tüzelt volua pedig csak kettő tüzelt, akik abban a ve
szélyes helyzetben \ oltak. (Úgy van 1 ügy van 1 jobb- 
felőí. Nagy zaj és mozgás a szélsőbaloldalon.)

Szájpadlás nélküli fogak. F IÍIB .Icccd  tr .z ik  ur Inylrm cz 
linxriiAlntát. A szájból k iren n i nrm 
k e il, nem is leh et. Számos clismerG  

lev é l. Jó tá llás.

W e l l n e r  G y u l a
spoeiáliata a szájpadlás nélküli :nü*og&kkátfx:té«6t>oa-

TI. kerület., Andráasf-nt 38. i
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Barabás Béla: Először a levegőbe kell lőni 1 
(Mozgás. Halljuk ! Halljuk I jobbfelől.)

8x611 Kálmán miniszterelnök: A harmadik, amit 
ez a bizottság mint tényállást konstatált, az, hogy 
futó vagy menekülő emberekre lövés nem történt. Négy 
embert — móltóztatuak látni mily skrupuloze adok 
elő mindent — hátulról is ért lövés. De hogy oly 
gomolynál, mely akkor támadt, mikor több lövésre 
ott egy óriási izgalom, egy panique állott elő, rögtön 
hátat fordított egy pár ember, lehet hogy ezeket há
tulról érheti a golyó.

(A vizsgálat folytatása.)
Most ennek a tényállásnak alapján íolytattatik 

az, amit a szabályok előírnak. Már folyik a vizsgálat 
a legyverhasználat jogos volta felett Ez a szervezeti 
utasításban megállapított tény és a csendőrtiszti bizott
ság, ennek értelmében dönt. — Ennek feladata a 
mérlegelés, hogy a fegyverhasználat jogával a meg
engedett mértékben éltek-e a csendőrök. A megálla
pított tényállásból a végleg ellenmondó vallomásokból 
és a körülményekből bennem az a benyomás kelet
kezett és az a meggyőződés érlelődve — bár nem 
akarok prejudikálni, — hogy a két csendőr önvéde
lemből, a lelegyvereztetés és testi sértés veszélyének 
elhárítására tette a lövéseket is, igy a megengedett 
jogos fegyverhasználat esete forog fenn.

Most át kell térnem arra, — és lehetőleg rövid 
leszek — hogy mit produkált a másik vizsgálat: nem
csak az a vizsgálat is, amelyet az iránt is elrendel
tem, vájjon meg volt-e téve minden, nem történt-e 
mulasztás arra nézve, hogy ez a sajnos és szeren
csében eset be ne küvetkezzék. A bíróság a királyi 
ügyész indítványára, mint a t. képviselő urak is tud
ják. az elővizsgálatot megindította és kimondotta a 
választási elnöknek és a rendőrfőkapitánynak bűnvádi 
vizsga at alá helyezését. Itt nincs mibe beleavatkozni. Ez 
a bíróság dolga. De én adminisztratív tekintetben vizsgá
latot rendeltem el, hogy azok. akik hivatva voltak és 
kötelességük volt felügyelni a rendre és praeventiv intéz
kedésekkel lehetőleg elhárítani az ily szerencsétlenséget, 
megtették e kötelességüket. Azok a kiderített tárgyak 
és a kiküldött vtzegáló biztos jelentése alapján arra a 
meggyőződésre jutottam, hogy tervszerű és rendsze
res óvóintézkedésekkel valószínűleg el lett volna ke
rülhető a gyászos eset Hiba volt. hogy ily módon 
engedték a csendőröket íelállani. Nem voltak erre a 
pontra odarendelve: az események leilődése csopor
tosította őket össze. Az elnök megbízta a rendőrkapi
tányt azzal, hogy a rendre felügyeljen és többször intette 
a rendórkapitámyt arra, hogy rendet csináljon. A főkapi
tány, úgy látszik, a biztonság és rend fenntartása iránt 
sem hatáskörében kellően nem intézkedett, sem az elnök 
rendeletéi folytán, aki ezzel megbízta, körültekintéssel 
el nem járt; a választási bódéból csak egyszer ment 

akkor is rövid időre; úgy látszik, hogy amikor 
volt még idő és meg lehetett volna talán akadályozni 
a csendőri beavatkozást, a kellő intézkedéseket nem 
tette meg a rakoncátlankodók ellen. Tény az is, hogy 
még akkor is. amikor a lövések eldördültek, nem 
azonnal ment ki, hanem 10—12 perc múlva és nem 
gondoskodott a tényállásnak jegyzőkönyvi lelvételéről 
abban a peroben, pedig rögtön kellett volna intéz
kedni. Ezek alapján, mert ez látszik — én ma csak
látszatról beszélek, senkit elítélni nem akarok és nem* 
fogok, mielőtt kelő  vizsgálat nem történt — Bemády 
főkapitány ellen, állásától való felfüggesztése mellett, a fe
gyelmi eljárást elrendeltem és a közigazgatási bizottsá
got utasítottam, hogy ezt lehetőleg gyorsan teljesítse 
és ennek eredményét a szokott utón hozzám terjes? sze 
fel. (Helyeslés.)

Én egyet tartok ebben a dologban kétségtelenül 
olyannak, ami graválja bizonyos mértékig azokat, 
akiknek hatályosabb óvóintézkedéseket kellett volna 
praeveutive tenni és ez először is a hely, amelyről 
szó van. (Igaz! ügy van 1 a szélső baloldalon.) Ez 
oly természetű volt, amely miatt komolyan lehetett 
tartani már ab ovo attól, hogy ott esetleg baj történik. 
Egy nagy utcából, a Kossuth Lajos-utcából, mely 
úgyszólván tér, beszögellik egy kis térre egy 
nagy utca, ott kanyart képez. Azon a ponton 
mádképp kellettjvolna intézkedni, mert a vá asztást 
megelőző napokon kétségtelenül történtek olyan 
dolgok és merültek fel oly jelenségek, amelyek 
arra engedtek jogosan következtetni, hogv baj történ
hetik. Bocsánatot kérek, az mar nem mutat normális 
állapotra, hogy a lelvett jegyzőkönyvek szerint, — itt 
csak az extraktus van a kezemben — igen sok vá
lasztópolgárnak, akik véletlenül mind szabadelvű par
tiak voltak, az ablakait beverték. Egy kereskedő azt 
állítja, hogy lakása ablakán, február 2-ikán, tehát a 
választást négy nappal megelőzőleg, éjjel 12 órakor 
belőttek, egy más alkalommal két kutyáját meglőtték 
és többször’hallotta kiabálni ablaka alatt, hogy agyon 
kell verni mindenkit — még más epitbetonok is van
nak — aki a kormánypártra szavaz. (Nagy mozgás.) 
Egy másik kereskedő azt áltitja, hogv nejéhez el
ment egy ismeretlen ember és azzal fenyegette hogyha 
a Fzakáca Péter nevét viselő zászlót kitűzni nem en
gedi, a hitvány . . .  zsidó férjét többé sem ő, sem 
gyermekei meg nem látják és másnap ablakait he
verték. (Egy hbng a szélsőbaloldalon: Hallatlan! 
Felkiáltások jobbíelől: Bizony hallatlan /) Egy másik 
azt állítja, hogy neiét avval fenyegették, hogy ha térje 
szavazatát a kormánypártra adja. agyonverik, a házát 
felgyújtják, s ablakait tényleg a választás előtt és 
után kötszer-kétezer beverték. Egyes kereskedőkhöz 
több aláírással ellátott oly levelek küldettek, moh ék
ben megfenyegették, hogy ha nem fognak az ellen
zékre szavazni, üzletüket többé nem pártolják. Itt van 
egy levél másolata, mely következőleg szól (olvassa):

„Tisztelt Úri Tudomásunkra jutott, hogy tisz

telt ur nem akar pártunkra szavazni. Ennélfogva, 
mint vevői, tisztelettel felkérjük, gondolja meg az 
ügyet alaposan és szavazzou velünk, mert elleneset
ben üzletét tovább nem lógjuk pártolni. Tisztelettel",

Sok aláírás.
(Nagy zaj és felkiáltások jobbíelől: Tiszta vá

lasztás !)
Plohler Győző: A kormánypártiak hogyan kor

teskedtek ? (Nagy zaj. Halljuk I Halljuk 1)
O lay Lajos: Mit fizettek egy szavazatért, azt 

mondja el. (Zaj.)
Szólt Kálmán miniszterelnök: Igen sajátságos, 

hogy a t. képviselő urak azon bosszankodnak, amivel 
én éppen azt bizonyítom, hogv miért lüggesztettem 
lel Bernády főkapitányt. (Igaz ! Úgy van! a jobb
oldalon.)

Olay Lajos: Majd íelmentik, lesz rá for
mula 1 (Zaj.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Történt, vagy 
nem történt korteskedés, licitus, nem licitus, egyik ol
dalról, másik oldalról, én ezt nem vitatom, én csak 
azt vagyok köteles konstatálni az aktákból, hogy ezen 
sajnos eseménynek, amelynek következése emberhalál 
volt. sefp hivatalos presszióval. sem általában semmi
féle politikával, semmi összefüggése nincs. (Igaz! 
Úgy van! a jobboldalon.) Ennél az eseménynél ezt 
nem lehet tagadni, hiszen ez egy utcai csődület volt, 
mely a felizgatott tömeg rakoncátlansága folytán ál
lott elő és amely miatt egyetlenegy szavazó polgár 
sem lett szavazati jogának gyakorlatában megaka
dályozva.

Én igenis védeni fogok mindenkit, ki a tör
vény értelmében igazságtalanul vádoltatik, de nem 
kímélek senkit, vizsgálok, felfüggesztek és meg
büntetek a magam hatáskörében mindenkit, akit 
hibásnak, vagy vétkesnek logok találni. En csak 
arra kérem a képviselő urakat, hogy ne csak 
azt tessék sérelemnek tekinteni, hogy ha valamely 
hatósági közeg a maga súlyos kötelességének teljesí
tésében egy felizgatott tömeggel szemben ehhez a 
végső és erőszakos rendszabályhoz is kénytelen 
nyúlni, hanem azt is tessék a választási szabadság 
megszorításának a legszebb alkotmányos jog gyakor
lata sérelmének tekinteni, hogy ha bármi oldalról, 
bárki részéről a választó-polgár terrorizmus alá esik. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.) Ha akarunk tiszta 
választást, amint én azt telkemből akarom, mér
jünk egyenlő mértékkel. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.) ne legyünk részrehajlók semmi tekin
tetben, hanem üldözzük azt ami üldözendő és 
ne tegyünk különbséget, hogy ha kormánypárti, 
szabadelvű párti választóról, vagy pedig ellenzéki vá
lasztóról van szó. No tessék más mértékkel mérni, a 
mint én sem mérek más mértékkel. (Tetszés jobbíelől.) 
Mutatta ez a páratlan eljárás, a főkapitány lellüggesz- 
tése, hogy én ezen az utón megyek és igazságosan, el
fogulatlanul keresem azt. ami való és nem engedem 
magamat semmi irányban sem befolyásolni; legyenek 
erről meggyőződve. De ugyanazt kérem a t. képviselő 
uraktól is. és ha ez meglesz, akkor meg lógják ta
lálni azt az utat, amelyen Magyarországot a tiszta 
választásokra lehet vezetni. (Elénk tetszés és éljenzés 
jobbról és a középen.)

(Viszonválaszok).
B arta Ödön: A fctabadság ünnepéről beérkezett 

ellenzéket kellemesebben togadni nem lehetett volna, 
mint azt a miniszterelnök vá'aszaban tette. Nem nyi
latkozott a miniszterelnök azon intézkedésekről, me
lyeket tenni kötelessége lett volna, hogy a jövő
ben hasonló eset meg ne ismétlődjék. Á tényállás 
bizonyítja, hogy a rendőrség semmi előmtézke- 
dést nem tett, a rendőrkapitány ott sem volt a vá
lasztás színhelyén 6 nem takarították el azon anya
got, mely a dobálásra alkalmas. Mi okozta az emó
ciót. amely a véres esetet előidézte. A korteske
dés pénzzel vesztegetés, amely téren Csiky Miklós, 
a választási elnök volt a vezetőférfiu. Mire kellett 
az ostromállapot, mely a várost forrongásba hozta ? 
Ezekre választ nem kapott A választ nem veszi 
tudomásul.

Buxáth Ferenc. A néppárt azt várta, hogy a 
miniszterelnök meg lógja tartani ígéreteit, amelyeket 
a rendszerváltozás iránt tett Csalódott. Mert a jelen 
esetben a bűnösök megbüntetése sem várható. Pedig 
az interpellációk megtétele alkalmából ez kérdés 
tárgyát sem képezte. A marosvasárhelyi választás 
bosszú müve. A régi rendszer hívei rendezték azt 
Ezek ellen pedig nem limonádéval, hanem választó
vízzel kell aolgozni. A miniszterelnök nem tisztította 
meg a légkört a korrupció íuiazmáitól. Nem veszi 
tudomásul a vá ászt. (Helyeslés a néppárton)

Sxell Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 
Buzáth Ferenc azt mondja, hogy nekem vajmi kevés 
igényem van ehhez a székhez, amelyet itt elfoglalok. 
(Ellentmondások ballelól.) Hát, kérem, hogy nekem 
mennyi igényem van vagy volt azt én megítélni nem 
akarom, sót arról szólni sem akarok, hanem, ha a t  
képviselő ur magának vindikálja azt a jogot és te
hetséget potestast hogy e lelett Ítélkezzék: nos hát 
én tudomásul veszem ezt és ma jd tanácsolni fogom az 
én esetleges utódaimnak, hogy kérdezzék meg a kép
viselő urat, mert én. igaz. a képviselő urat megkér
dezni elfeledtem. (Derültség.) fiát, ha nekem nincs 
igényem, jól van, akceptálni.

Buxáth Ferenc: Mint bukott párt fejének I
8x611 Kálmán miniszterelnök: De engedjen meg 

a t. képviselő ur, hogy azok után. amiket mondott és 
különösen aposztrotálásának végső passzusa után — 
tudniillik, hogy ha ilyen történhetik Magyarországon, 
a szabadságnak ilyen megsértése, hogy az a két sze-

renosétlen zsandár kénytelen volt lőni — hogy akkor 
ez az ország vagy ez a Ház bolondok háza . , .  (El
lentmondások ballelől.)

Buxáth Ferenc: Nem azt mondtam!
8x611 Kálmán miniszterelnök: . . .  ha valaki ezt 

mondja s hogv annak azután igénye volna e Házban 
prédikálni: (Elénk helyeslés jobbíelől. Zaj a bal- és 
szélsőbaloldalon. Felkiáltások baltelől: Nagyszerű! 
Felséges I Nagy zaj. Elnök csenget.) azt, bocsánat, 
még sem hiszem.

Azt mondja a t  képviselő ur, hogy én az ő 
interpellációjáia csak részben feleltem és azért nem 
veszi tudomásul. Először is t  képviselőtársam azt 
mondja, bőgj7 tulajdonképen nem azt kérdezte, hogy 
mi történt Marosvásárhelyen és mi okozta ezen véres 
eseményt, mi okozta a lövéseket és a haláleseteket, 
és hogy szándékozom-e a vizsgálatokat teljesíteni és 
megtorlást alkalmazni, hanem politikai dolgokat kér
dezett. Megnéztem ezen interpellációt, de abban a 
politikai dolgokból nem láttam semmit. Hanem úgy ma
gyarázom meg magamnak a dolgot hogy miután én arra, 
a mit a képviselő ur kérdezett, tőlem telhetőleg meg
öleltem, mert a képviselő ur azt kérdezte, hogy sor- 
tüzet adtak-e, ami nem is igaz és hogy szándékozom-e 
pártatlan vizsgálatot indítani stb.. amikről a képviselő 
ur azt hitte, nogy engemet ezekkel sarokba szőrit és 
hogy nem tudok majd kielégítő módon íelelni. Mint
hogy mindezekre megfeleltem, ő most subtrudál egv 
más tartalmát az interpellációnak és arra kér választ, 
amit nem kérdezett. Tetszett volna annak idején más 
tartalmat adni az interpellációnak, most ez uj kérdé
sekre nem felelek. A képviselő ur ki akar bújni a 
tudomásvétel alól de a kezembe adta magát. A logika 
erejével fel fogom hívni és kiváncsi vagyok rá. ho
gyan éviekéi ki ebből a dilemmából.

A képviselő ur azt mondja, hogy miután a mi
niszterelnök csak az interpelláció első felére lelelt, a 
másikra nem felelt nem veszi a választ tudomásuk 
Az első felére feleltem, ezt maga is beismeri, hogy’ 
pedig a második felére nem feleltem, az igaz. Fele
lek most. Azt kérdezi a képviselő ur, hogy az árván 
maradt áldozatok családjairól és gyermekeiről meg
felelő módon szánpékozom-e gondoskodni ? Igaz. erre 
válaszolni elfelejtettem, megadom most a választ. 
Válaszom az hogy azon szerencsétlen embereknek 
nem maradtak árváik és családjaik és igy nincsen 
miről gondoskodni. (Zajos derültség.) Már most felel
tem az interpellációnak második leiére is, már most 
teljesítettem, amit Ígértem; meglátom most, hogy a 
t képviselő ur is teljesíteni fogja-e ígéretét (Derültség.) 
Azt mondja a képviselő ur, hogv hogyan lehettek 
volna azok a csendőrök ott veszélyben, mikor a mi
niszterelnök maga mondja, hogy tíz lépésre voltak a 
katonák. Igen tíz lépésre voltak felállítva, hanem 
azután a tömeg közé ük szorult, — hát ezt a kép
viselő ur nem tudja elképzelni magának. De külön
ben is az a dolog egy pár másodperc alatt történt, a 
katonaság nem avatkozhatott bele; mert nem oda vo t 
posztirozva.

O lay Lajos: Tiz lépésre volt!
8x611 Kálmán miniszterelnök: Igen, de elvá

lasztották tőlük. Ez azonban igen kicsi jelentőségű 
dolog.

Azt mondja a t  képviselő ur, hogy abból a 35 
—36 választásból, amelyekre én kijelentettem, hogy 
nem tudok közülök egyet sem, amely ellen politikai
lag kifogás tétett volna, — tizen kívül mind egy
hangú választás volt, hogy tehát ez nem bizonyít 
semmit Ha egy országban időközi választások ilyen 
nagy számmal történnek és ebből egyhangúlag törté
nik sok olyan, amelynek az eredménye aztán az, 
hogy a kormányt támogató képviselő jön ki az urná
ból, ez ellenem bizonyít vagy mellettem ?

L ak ács Gyula : Egy választásnál voltam, ott is 
csalással győztek!

Széli Kálmán míniszterelelnök: Akármit mond 
is a képviselő ur. nem úgy áll I Jöttek volt ellenzéki 
egyhangú választások is. Hisz nem is ülnek messze 
a képviselő úrtól azok a képviselő urak, akik egy
hangúlag lettek megválasztva. Mit bizonyít ez? Azt 
hogy ott ahol a kerület választóinak kisebbsége azt 
látta, hogy nem lehet eredménynyel küzdeni, ülicitus 
módon pedig nem akart zavart csinálni, ott megnyug
szik abban, hogy ellenzéki képviselő választatik. Elle
nem bizonyít ez vagy mellettem?

De tovább már nem foglalkozom a képviselő 
úrral, kénytelen vagyok átmenni eg.y másik tárgyra 
és megelégszem azzal, hogy én már csak a magam piru
láival dolgozom. (Derültség.) Azt mondja a képviselő 

hogy aü1*l én csinálok, hogy amivel én előállók, 
az mind csak limonádé. Hát abban a marosvásárhelyi 
esetben, mikor az a vegyes bizottság oly szigorúan 
vizsgál, mikor a főkapitányt állásától felfüggeszteni 
és ellene vizsgálatot rendeltem el: hát ez limonádé? 
Aki ilyet állit, az valóban a szavaknak horderejét és 
értelmét nem mérlegeli kellően, mikor ily vádakkal 
áll elő. (Ugv van! Ugv v an ! jobbfelől. Mozgás a bal- 
és szélső baloldalon.) Ezeket a vádakat a t. képviselő 
ur valaki mástól tanulta. Az az illető is megtanulta 
pedig, hogy nincsen ám igaza. Az is panaszkodott 
velem itt a Házban, hogv nem hallgatnak reám, bár
mit beszélek is. Méltóztassanak megpróbálni. Csináljon 
olyat, amit tiltottnak tartok, roajíl meg fogja látni. 
(Nagy zaj és nyugtalanság a bal- és szélső bal
oldalon.)

Azt mondja Barta képviselő ur, — röviden kell 
egy pár reflexiót tennem az ő előadására is — hogy 
az általa citált törvény nem azt mondja. Én azt a tör
vényt az előbb fejből idéztem, majd fel logom szóról- 
szóra olvasni. A képviselő ur azt mondja, hogy nem 
lehet alkalmazni a csendőrséget kisegítőképpen sem.

Barta Ödön: Nem ezt mondtam! Én azt mond
tam, hogy a segédkezós nem működés.

V ass J ó zsef könyvkereskedésének  és m in taan tiq u árin m án ak  Budapest, VII., ErzsÓbetkÖrut 38 . SZ.
Éppen m ost m egjelen t G AZDAG K É SZ L E T É T  FELÖLELŐ és m élyen  le szá llíto tt  áru k ön yvár  je g y z é k e  k ív á n a tra

-  in g y en  és bérm entve k ü ld etik . -  - .



Budapect, ragámap B U D A P E S T I NAPLÓ 1001. március 17.

S zé li Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 
eddig azt hitiem magamról, hogy tudok magyarul. 
Több Ízben tettem tanúbizonyságot arról, hogy tudok 
magyarul; tudok olvasni és Írni és értek is. Nézze 
meg a t. képviselő ur, — nem az ön idejében történt
— nézze meg a képviselőház irományait 1869-től 
1875-ig, mennyi nyomát íögie találni annak, hogy ta
lán tudok magyarul Írni.

Barta Ödön: Es brszelni 1
Szélt Kálmán miniszterelnök : Beszélni ia tudok 1 

Felolvasom szó szerint az általam citált törvényt (Ol
vassa): „Oly egyes esetekben, midőn a csend, rend 
és közbiztonság az illető városi rendőrség által lenn 
nem tartható: a városi hatóság főnöke vagy törvé
nyes helyettese a cseudőrség segédkezését igénybe 
venni jogosult.’4 Mit tesz ez ? Ez azt teszi, hogy ha 
nem tudja a rendet fenntartani a maga erélyével, a 
segédkezést menybe venni jogosítva van.

B arta Ödön: De nem működést1
S zé li Kálmán miniszterelnök A segédkezés 

nem működés ? Ezt még sohasem hallottam ! (Úgy 
v a n Ú g y  van! jobbfelől Zaj és mozgás a szélső 
baloldalon.)

Azt mondja továbbá Barta Ödön képviselő ur, 
hogy nem volt a ,jegyzőkönvvben hozott határozat egy
hangú. így van értesülve erről. En igy értesítve nem 
vagyok, én arról vagyok értesülve, hogy a 14 napig 
tartó tárgyalások és vizsgálatok eredményeképpen 
mind a hat vagy hét kiküldött aláírta azt a jegyző
könyvet, amelynek az elején ez áll: (Olvassa.) , Az 
elnök kérdést intéz azután a vegyes bizottság 
összes tagjaihoz, hogy a tényállás tisztázása érde
kében kivánnak-e meg további bizonyítást és van-e 
e tekintetben valami előterjesztésük. A bizottság 

Jagjai kijelentik, hogy a bizonyítás kiterjesztését 
semmi irányban nem kívánják és hogy e tekin
tetben semmi előterjeszteni valójuk nincs. Ezek után 
az elnök íelhivta a bizottság tagjait, hogy a tanúval
lomások alapján és a kiderített körülmények figye
lembevételével állapítsák meg a fegyverhasználatra 
vonatkozó tényállást. A bizottság tagjai egyhangúlag 
a következő tényállást látják kideritettnek . . . "  Erre 
következik az, amit én — természetesen kivonatosan
— a Ház előtt ismertettem és alá vannak írva a bizott
ság összes tagjai. Sebes ur is, Pozsonyi ur is.

Bocsánatot kérek, mily alapon mondja tehát 
t  képviselőtársam azt, hogy azok a bizottsági tagok 
mást írtak alá és nem ezt, amiben megállapodtak?

Barta Ödön: Nem mondtam!
S zé li Kálmán miniszterelnök! Mily alapon 

mondja, hogy nem úgy állapították meg a tényállást, 
amint itt hivatalosan meg van Írva, hanem ugv, amint 
a t  képviselő ur informálva van? Talán azt értette a 
t  képviselő ur és ezt megengedem, hogy a  tizennégy 
napi tárgyalás folyamán egyik-másik esetben egyik- 
másik tanúvallomásra nézve történhetett eltérés, mér
legelés, megbeszélés, valami kis nézetkülönbség elő
adhatta magát. De ez nem teszi azt, hogy abban, 
amiben megállapodtak — és én csak azt adtam elő — 
a legkisebb eltérés lett volna, mert hiszen egyhangú
lag hozták meg a határozatot és valamennyien aláírták. 
1 Azt mondja a t. képviselő ur — és még csak 
ezt leityen szabad előadnom. — hogy ha a miniszter
elnök a főkapitányt csak azért függesztette fel állásá
tól, mert ez ügyész és a bíróság elrendelte a bűnvádi 
vizsgálatot, azzal nincs megelégedve.

Barta Ödön: A n y o m o z á s t !
Száll Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 

én eléggé distinkto beszéltem. Amikor elmondtam, 
hogy a bűnvádi nyomozás el van rendelve és jogerőre 
emelkedett. íelhoztam folytatólagosan, hogy én a je
lentésből azt a benyomást kaptam, hogy ezért, meg 
ezért — és öt dolgot hoztam fel — az a látszat forog 
fenn, az a íeltevés látszik jogosultnak, hogy a rendőr
főkapitány súlyos mulasztást követett e l ; ezért ren
deltem el ellene a fegyelmi vizsgálatot és ezért lüg
gesztettem fel.

A tisztelt képviselő ur megnyugtatására külön
ben itt van a rendelet másolata. Nem olvasom fel. de 
tessék megnézni, hogv milyen hossza, mert indokolva 
van. Ha csak azért lüggesztettem volna lel és azért 
rendeltem volna el a legyelmi eljárást, mert hivat
koznám a bíróság határozatára, három sorban is meg
írható lett volna ez a rendelet. De megírtam öt-hat 
nagy pontozatban az indokolással együtt, amiben szó 
sincs a királyi ügyészség és a bíróság eljárásáról.

Barta Ödön : Akkor helyes !
S z e li K álm án miniszterelnök: Kérem a t.Házat, 

méllóztassék válaszomat tudomásul venni. (Élénk he
lyeslés a jobb- és baloldalon.)

A Ház tudomásul vette a vá’aszt.

(A csongrádi p lébános.) 
Flóaz Sándor igazságügyminiszter: Mielőtt Ugrón

Gábor interpellációját megtette volna, a hírlapokban 
fölmerült hírek .alapján gondoskodtam arról, hogy 
a csongrádi járásbíróság ebben a kérdésben nyilatko
zattételre felhívásáéit. Időközben az interpelláció meg
tétele után Hegyi Antal csongrádi plébános is adott 
be hozzám egy kérvényt, személyes szabadságán elkö
vetett sérelem ügyében vizsgálat elrendelése iránt Ezen 
kérvény folytán és mert a csongrádi járásbiróság 
részért',l beérkezett nyilatkozat is több irányban ki
egészítésre szorult, a szegedi kir. ítélőtábla elnökét 
hívtam fel, hogy ez ügyben a felügyeleti vizsgálatot 
tartsa meg. Az ítélőtábla elnöke Daimav Pál szegedi 
kir. Ítélőtáblái bírót bízta meg ezen ügyben a fel
ügyeleti vizsgálat megtartásával. Meg kell itt jegyez
nem, hogy nem igaz. amit némely hírlapban oivas- 
tam mintha Daimav í’ál Hegyi Antalnak iskolatársa 
lett volna, nem is ismert© Hegyit. A kiküldött kir.

ítélőtáblái bíró a felügyeleti vizsgálat alkalmával úgy 
az iratokból, mint a kihallgatott személyeknek vallo
másából a következő tényállást állapította meg. A sze
gedi vizsgálóbíró megkereste a csongrádi járásbíró
ságot, hogy sajtó utján elkövetett rágalmazás vétsé
gével terhelt Hegyi Antal ügyében a vizsgá
lat elrendeléséről szóló végzést Hegyi Antalnak 
hirdesse ki, továbbá őt ugyanezen ügyben a vád 
tárgyára nézve hallgassa ki. Ugyancsak többrendbeli 
izgatás vétségével terhelt Hegyi Antal ellen íolvtató- 
lagos vizsgálat is elrendeltetett a szegedi vizsgálóbiró 
által és e részben hozott határozatának kihirdetésére, 
valamint ebben az ügyben is, folytatólagos kihallga
tására nézve megkereste a szegedi vizsgálóbiró a 
csongrádi járásbíróságot. Ezen megkeresés következ
tében a csongrádi albiró, akinek ez az ügy kioszta
tott, január 21-ikének délelőtti 9 óráját tűzte ki a 
kihirdetésre és kihallgatásra határnapul és erre 
Hegyi Antalt zárt borítókban foglalt idézéssel — 
amint azt a törvény rendeli —- megidézte. Hegyi 
Antal azt az idézést nem fogadta el, az alá
írást megtagadta, de az idézés nála hagyatott. A ki
tűzött határnapon Hegyi Antal nem jelent meg pon
tosan. hanem csak déli fél 12 óra előtt néhány perc
cel. Az albiró akkor figyelmeztette őt késedelmére 
(Halljuk 1 Ilalljukl) és véghez akarta vinni a cselek
ményt, t. i. meg akarta ejteni a kihirdetést és a 
kihallgatást. Azonban Ilegvi Antal eltávozott, dacára 
annak, hogy figyelmeztetve „volt, hogy, ha el
távozik, karhatalommal lóg elóvezettetni. Kétség
telenül joga lett volna a bűnvádi perrendtartás 
97. és 124. §-a alapján az albirónak Hegyi An
talt. mint aki bírói engedély nélkül eltávozott a 
vizsgálat helyéről, letartóztatni. Ez különben mellékes 
dolog. Másnap azután a vizsgálóbiró megkereste a 
csendőrörsparancsnokot, hogy Hegyi Antalt 28-ikára, 
reggeli 8 órára vezettesse elő. Ez az elővezetés meg 
is törlént és pedig erőhatalommal, Hegyinek ellenke
zése dacára. A terhelt elővezettetvén, kihallgattatott, 
illetve a kihallgatás nem sikerült, mert Hegyi nem 
adott válaszokat, de azért kihirdetettek neki a határo
zatok : továbbá, mivel a bírósággal szemben tisz
teletlenül viselteted, egy külön jegyzőkönyv véte
tett föl és ennek tanúsága szerint ÍÓO korona pénz-
büntetésre Ítéltetett cl. 
bői kitűnik, hogy- az 
lenül hiba történt, ami 
vádi perrendtartás 131-ik 

arencsot nem állított kina
Hí

Ez a tényállás, amely- 
albiró részéről kétsógte- 
abban állott hogy a bün- 
£-a értelmében eíővezetó- 
és azt nem kézbesítette 

egyinek. En ezen hiba folytán, amely nézetem sze
rint, mivel személyes szabadság megsértéséről vau 
szó, elég fontos, intézkedtem, hogy a fegyelmi bíró
ságnak alkalma legyen hogy ezen kéraésbeu hatá
rozhasson.

Ez röviden válaszom, kérem azt tudomásul 
venni. (Helyeslés jobbról és a középen.)

Ugrón Gábor nagvon rövidnek találja a minisz
ter válaszát. Inlormációkat szerzett ez ügyről s azt 
találta, hogy az egész üldözés Hegyi ellen az ottani 
rendszer müve. Utal azon közleményekre, amelyek ez 
ügyben a sajtóban megjelentek, melyek Hegyit őrült
nek mondották Szégyen a sajtóra mely ann ira 
sülyedt, hogy egy embert üldözni képes. Mih enek 
lehetnek a csongrádi állapotok, ahol egy miséző papot 
a templomból csendőrök kihurcoinak. Hegyit azért 
idézték meg, hogy megkérdezzék tóle, elvállalja-e egy 
cikkért a felelősséget.

Csongrádvármegvében hajtóvadászatot rendez
nek az ellenzéki polgárok ellen. Maga az egvik tél- 
hivatalos, az Országgyűlési Értesítő is folytonos tenden
ciózus rágalmakat közöl Hegyi ellen. Szégyen, hogy 
annyira sülyedt a magyar sajtód hogv e közleményeket 
átveszi. Megvádolták Hegyit sikkasztásért és mind- 
egyébért ártat anul. Hát csoda-e. hogy ilyen körül
mény közt valaki izgatott? Es szabad-e egy papot 
akkor letartóztatni, mikor oltárhoz megv. Hegyit azért 
tartóztatták le, mert lapjában egy cikket közölt és a 
szerző nevét akarták tőle megtudni. Hát ez a sajtó- 
szabadság. A választ tudomásul veszi.

Plóax Sándor igazságügyminiszter: Én a tisz
tán igazságiigvi kérdésbe nem akartam politikát bele
keverni. 16049 -1900. szám alatt a szegedi vizsgáló
bíró a járásbíróságot az iránt kereste meg. hogy 
ugyancsak Hegvi Antal ellen a büntető törvénykönyv 
lg. §-ában mégha tározóit, több rendbeli izgatás miatti 
vétség ügyében ltM'l. évi január 7-én hozott lolytató- 
lagos vizsgálat iránti végzést nevezett terheltnek szin
tén kihirdesse és ugyanót az egyidejűleg beküldött 
alapiegyzőkönyvben foglaltakra nézve folytatólag szin
tén kihallgassa. Tehát nemcsak arról volt szó hogy 
az iránt kérdeztessék meg hogy a szerzőséget el- 
vállalja-e. Egyébiránt én nem akarok arról beszélni, 
hogy Hegyi Antal hogyan viselkedett a vizsgálóbiró 
előtt. (Zaj a szélsőbaloldalon). En nem akarok erről 
beszélni, sőt még arról se beszélek, hogy olyan időre 
idézték-e, amidőn hivatalosan el volt foglalva vagy 
nem; habár nagvon provokáló, hogy Hegyi Antal az 
ő beadványában határozottan állítja, hogy íanuár 21-én 
8 órára volt idézve és hozzáteszi, hogy 6 akkor 
szokta a misét tartani, holott az iratokból kitűnik 
hogy 9 órára volt idézve. De mondom, ezeket nem 
akarom lelhczni. Én nem akarom Hegyi Anta bán a 
papot semmiképpen sem érinteni éa talán azok, ami
ket 6 mondott, az 6 papi hírének nem volnának 
előnyére.

De arra kérem a képviselő urat, no méltóztas
sék a bíróságot se bántani. Hogy Csongrádmegyében 
micsoda állapotok vannak, azt én hivatalosan nem 
tudom, hallottam róla egyetmást. Annyit azonban tu
dok, hogy a bíróságok politikai üldöztetésre fel nem 
használtatnak és én nem ia logom megengedni, hogy

arra felhasználtassanak; de viszont azt sem fogom 
megengedni és eltűrni, hogy bármely irányban terro- 
rizáltausanak. (Elénk helyeslés a jobboldalon) Kérem, 
méltóztassék válaszomat tudomásul venni. (Élénk he
lyeslés a jobboldalon)

Ugrón Gábor viszonválasza után a Ház a vá
laszt tudomásul veszi.

E lnök indítványozza, hogy a legközelebbi ülés 
hétfőn délelőtt 10 órakor tartassák s annak napirend
jére a költségvetési törvény tárgyalását tűzze ki.

BELFÖLD.
A  m a g y a r  sajtó ó i U grón G&bor. Ugrón 

Gábor ma a magyar sajtó sülyedéséről beszélt a 
képviselöházban Hogy a magyar sajtó, még az 
ellenzéki is, közli p. Magyar Távirati Iroda oimü 
félhivatalos laptudósitó kommünikéit: ebben látja 
Ugrón Gábor a magyar sajtó süllyedését. Ezzel 
szemben először is azt kell megjegyeznünk, hogy 
az ilyen félhivatalos közlemények a kormánykö
röknek bizonyos kérdésekben való véleményét, 
vagy információját fejezik ki, ami kétségtelenül 
érdekli a közönséget pártkülönbség nélkül, a  ssj. 
tónak pedig kötelessége az olvasó közönséget tá
jékoztatni mindenről, ami érdekelheti. Ezen az 
alapon egyátalán nem szabad a magyar sajtó sü
lyedéséről beszélnie senkinek, legkevésbé pedig 
Ugrón Gábornak, aki a magyar sajtó lovagiassá
gáról és korrektségéről nagyon alaposan meg
győződhetett. Végre pedig a Magyar Távirati 
Iroda hírforrásnak mindenesetre hasonlíthatatla
nul tisztességesebb, mint például — a Vaterland.

•
Dr. Radő Sámuel, a Magyar Távirati Iroda igaz

gatója felkért bennünket a következő 6Orok közlésére: 
Ugrón Gábornak a kép viselő ház mai ülésen 

az Országgyűlési Értesítő ellen felhozott vádjával 
szemben a nevezett kőnyomatos szerkesztősége 
annak a koustatálására kér lel bennünket, hogy 
az Országgyűlési Értesítő Hegyire vonatkozólag 
csak elővezetésének hirét és a csendőr ellen ebből 
folvólag indított legyelmi vizsgálatnak az eredmé
nyét közölte minden kommentár nélkül. A Hegyi- 
affórró a lapokban 6ürün megjelent hírek nem az
Országgyűlési Értesítőiül származtak.

A z nj esztergom i főlapén. Esztergomból táv- 
iratozza tudósítónk, hogy a kormány már legközelebb 
kinevezi az esztergommegyei uj főispáut Ez álásra 
Horváth Béla bontmegyei lőispán az egyedüli jelölt

A  szabadelvű  forrás Egy estilap ma erősen 
megkommentálja a bécsi Information cimü laptu- 
ósitóndak egy híresztelését, amely Szilágyi Dezső 
állítólagos írondőrködéséről beszél. E híresztelés 
maga nem elég komoly arra, hogy egy szót is 
vesztegessünk reá. De van egy rövid megjegyzé
sünk laptársunk kommentárjára, amely egyebek 
közt azt mondja, hogy az Informa tűm a szabad- 
eivüpárt köréből kapta ezt az értesülését. Legyen 
szives laptársunk tudomásul venni, hogy az a 
bécsi hírforrás köztudomás szerint klerikális kö
rökből táplálkozik. Ez a híre is éppen annyiszor 
szabadelvű, mint a többi.

A képvlaelőház pén zü gyi b iz o tt sá g i ma Fáik 
Miksa elnöklete alatt ülést tartott, amelyen letárgyalta 
és elfogadta a magyar-horvdt társasággal kötött szerző
désre és az állami beruházásokra vonatkozó törvény- 
javaslatokat.

A * approprláolé. A képviselőház héttőn, már
cius 18-áu d. e. 10 órakor ülést tart, melynek napi
rendjére az Appropriaoionális javaslat részletes tár
gyalása van kitűzve. A javaslat második szakaszáuál 
lel Jog szólalni gróí 7’tr.*u István, aki ma erősen 
jegyzett

A hibáz mandátum. A marosvásárhelyi második
kerület mandátumát amelyet az állandó igazoló bi
zottság alaki hiba miatt kifogásolt, 28-án lógja tár
gyalni a Ház kilencedik bíráló bizottsága, amely erről 
a következő végzést hozta:

A marosvásárhelyi II. választókerületben meg
választott Redóházy János megbízó eveiének, illetőleg 
az icratolási állandó bizottság által ez ellen a házsza
bályok 12. §. b) pontja alapján tett kifogásoknak bi
zottsági tárgyalása ezennel f. évi március hó 28-án 
d. u. 4 órára a képviselóbáz II. oszt. tanácskozó ter
mébe tűzetik ki. A bizottság ezen elhatározásáról 
Hedőházy János országgvülési képviselő ur azzal a 
hozzáadással értesittetik, hogy magát akár a házsza
bályok 41. §-a érteimében képviseltetheti ( „azon esetre, 
ha válagttását védeni ak«rj». azt a bisonyiUai eljárás
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beleieztéig bármikor megteheti, azonban személyesen 
nem, hanem csak a bizottság előtt megnevezendő egy 
vagy két meghatalmazottja által. ‘) akár pedig a ház
szabályok 61. 8-a szerint a jelen esetben egy Írott 
nyilatkozatot adhat be. Erről a bizottság tagjai is 
ezen végzéssel — mely egyúttal meghívóul is szol
gál — értesittetnek.

Kelt a képviselő ház IX. bíráló bizottságának 
Budapesten, 1901. évi március 11-én tartott üléséből.

Xovtffo Pai 8. k. 1 JDr. Stivák Imre s. k. 
bízott*, jegyző. bízott*, elnök.

19,203,531.
— A népszámlálás eredménye. —

B udapest, március 16.
(Dr. K. J.) ötvenhárom esztendővel a nagy 

mároius után, amelynek idusán néhány lelkes, 
magyar ifjú sajtószabadságot csinált, elkövetkezett 
ismét egy nagy március. Akkor heviilö, lázas ar
cokat talált mindenütt az ébredő tavnsz, amelye
ken kigyultak a forró hazaszeretet lángvörös 
rózsái. 3 a lázban égő ország képzeletében ott 
ragyogott egy hatalmas, virágzó Magyaror
szág képo.

A mostani mároius is lázban találta az or
szágot. Do nem a szenvedélynek, hanem a mun
kának láza ez, amely most hevít. S a fölébredt 
tavasz mogtalálta azt is, ami a márciusi ifjak 
képzeletében égett. A fejlődésnek, gyarapodásnak, 
nomzeti erősbödésnek útjait ragyogja be az or
szágban a tavasz verőfénye, amely ma száz
szorosán szép volt, mórt föltárta azt a képet, 
amelyről a márciusi ifjaknak csak álmodozniok 
lehetett

A népszámlálás eredményét ma tette közzé 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter. S 
ezért méltó a mai nap arra, hogy följegyezzük. 
Mert nagyon beszédes az a néhány szám, amely 
e cikk élén egymás mellé került. Szózatuk meg
érdemli, hogy minden magyar ember szivéhez 
hasson, emelje öntudatát, hogy merítsen belőle 
buzdítást és lelkesítse a kitartásra. 2 izén kilenc
millió kétszásháromezer ötszizharmineegy ember lakja 
ezt az országot Ennyi hü polgára van a magyar 
királynak, akinek először vitte hírül minisztore 
az örömhírt hogy tiz esztendő alatt egy millió 
hétszázezer emberrel szaporodott az ország lakossága.

És mátél kezdve nincs miért csüggednünk. 
A természetes fejlődésnek hatalmas próbaköve ez 
a rideg számcsoport, mely nekünk annyira ked
ves. De nemcsak befelé hatalmasak ezek a szá
mok. Kifelé még nagyobb a hatalmuk, ahol ba
rátaink rokonazenvét fokozzák a ellenségeink 
agyarkodásait elnémítják.

Mert legbecsesebb tanulsága ennek a nép
számlálásnak az, hogy az ország legmagyarabb 
vidékein legnagyobb a szaporodás. A tiszta ma
gyar vidékek gyarapodásának százaléka jóval 
felülhaladja a nemzetiségek által lakott vidékeket 
S igen orÖB a gyarapodás a városokban is, amelyek 
ezúttal túlszárnyalják a vidék szaporodását És nincs 
baj ott som, ahol a kivándorlás réme ijesztget. A fel
vidék megyéibon mindenütt nagy a gyarapodás 
százaléka, ami azt mutatja, hogy a szaporodás 
Jóval nagyobb, semhogy azt a kivándorlás mélyen 
érintené. Talán épp a nagymérvű gyarapodása a 
lakosságnak okozza a tömeges kivándorlást

A gyarapodás százaléka csak a dunántúli 
megyékben kedvezőtlen, amit azonban hatalma
san ellensúlyoz az ország többi részeinek örven
detes gyarapodása.

•
Néhány hete, hogy beérkezett a központi sta

tisztikai hivatalba a népszámlálás eredményének 
óriási anyaga. Lázas munkássággal fogtak hozzá az 
anyag feldolgozásához, amelyet Vargha Gyula aligaz
gató vezetése alatt kezdtek rendezni. Fogalmat ad 
az anyag nagyságáról, hogy kilencssás métermáz6át 
nyom a népszámlálási gyüjtőlapok papirosanyaga.

Közel ötezer ember foglalkozott azzal, hogy 
összeírja az ország népességének állapotát, agy, amint 
az a múlt esztendő december 31-én a tényleges viszo
nyoknak meglelelL

Sok tanulságot hozott a népszámlálóknak az el
múlt évtizedek tapasztalása. A statisztikai tudomány 
haladása sokat könnyített az óriást és felelősségteljes 
munkán, amelynek eredményét érthető érdeklődéssel 
várja az egész ország.

De nagyban megkönnyítette a munka szabatos 
és pontos teljesítését Eegtdüs Sándor kereskedelmi 
miniszternek néhány bölcs és előrelátó rendelkezése. 
Újítás volt például a jelenlegi népszámlálásnál — és 
hozzáteheti ük, hogy nagyon bevált — a miniszternek in
tézkedése, hogy a központi statisztikai hivatal embereit a 
népazámláláa megkezdése előtt szerteküldte az or
szágba a ezek ott a megyei és járási központokban 
megbeszéléseket tartottak az egybegyüjtött közigaz
gatási tisztviselőkkel, akik aztán a népszámlálás mun
káját vezették. Sok becses tanulság és rendelkezés 
pattant ki ezekből a megbeszélésekből. «-

A lefolyt népszámlálás adatait vizsgálva, azt a 
statisztikai tudomány szempontjából bírálva is kedve
zőnek kell mondanunk.

Az egész magyar birodalom népessége a nép- 
számlálás előzetes eredményei szerint a lefolyt évtized 
alatt 1,139.700 egyénnel szaporodott minek következ
tében népességünk száma 19,088.720-ra, a katonaság
gal együtt 19,203.831-n emelkedett

A tiz évi tényleges szaporodás az egész biro
dalomban kerek tiz százalékot tett, amely szaporodási 
százalék, babár némileg alatta marad is a megelőző 
tiz év szaporodásának, mégis igen kedvezőnek mondható. 
A magyar anyaország szempontjából a szaporodás 
arányszáma különösen azért kedvező, mert most 
megszűnt az a nagy különbség, amely az 18:0—1691) 
évtized szaporodásában Magyarország és Horvát- 
Szlavonországok között az anyaország rovására mu
tatkozott Akkor ugyanis Horvát Szlavonországok 
szaporodása majdnem másfélszer oly magas volt, 
mint Magyarországé, most ellenben Magyarország 
szaporodása meg is előzte Horvát-Szlavonországok 
szaporodását; az anyaország ugyanis a katonaságot 
is, tehát az összes népességet véve alapul — 10 03, 
Horvát-Szlavonország pedig 9-50 százalékkal emel
kedett

Az anyaország egyes részei közül legkedvezőbb 
szaporodási százalékot tüntetnek fel a Duna-Tisza köze: 
17-91»/o-ot és a Tisza balpartja (ll-87°/o), legkedvezőt
lenebb pedig a Duna jobbpartja (6 28°/o) és a Tisza- 
Maros szöge (707’/o). Erősen az országos átlag alatt 
maradnak még a Duna balpartja (8 31’/,) és Erdély is 
(8'76’/o), mig a Tisza jobbparti országrész 9.60’/o os 
szaporodásával meglehetősen megközelíti az országos 
átlagot

Népszámlálásunknak jellemző és a magyarság 
szempontjából mindenesetre igen kedvezőnek tekint
hető eredménye, hogy a városok általában sokkal 
erősebben szaporodtak, mint a vidék. Olyan törvény- 
hatósági jogú város, melynek szaporodása az Országos 
szaporodási átlagon alul marad, csak fi van, úgymint: 
Selmeobánya (7'34’/o), Baja (2-46°/o), Zombar (9-76’/o), 
Hódmezővásárhely (’J-59’/o) és Pancsova (3-24’/o), az 
összes többi városokban ellenben az országos átlag
nál nagyobb és pedig rendszerint jóval nagyobb sza
porodást látunk. Az anyaországban első helyen áll a 
székesfőváros negyvenöt százalékos szaporodásával, 
továbbá kiválnak Kolozsvár (30f<l °/o), Fiume (29-31), Arad 
(27'94’/o), Debrecen (27'43’/o), Ssatmár-Németi (2ö'67’/o), 
Pécs (26-43’/o), Kassa (26-81’/o) és Temesvár (2ö-31«/«),
— összesen 9 oly törvényhatósági joga városunk van, 
amelyekben a szaporodás huszonöt százalékot meg
haladott. Horvát-Szlavonországokban a városok közül 
Zágráb szaporodott erősen, 49-fil százalékos szapo
rodásával még a székesfőváros szaporodását is  m eg  
haladva.

A mostani népszámlálás a magyarságra nézve 
nemcsak a városok kedvezőbb szaporodása révén, de 
a vármegyékben is előnyösnek látszik, amennyiben
— a Dunántúl kedvezőtlen népnövekedésétől eltekintve
— éppen az országnak magyarságlakta részei, az 
Alföld és a Tisza mindkét partjának túlnyomóan ma
gyar népességű vármegyéi szaporodtak legjobban. 
Legerősebb volt a népesség növekedése rest vir- 
megyében (2OO9«/o). továbbá Borsod (18-85’(o) és Sza
bolcs vármegyében (16 98’/o). A szaporodás tekinteté
ben első helyen álló három vármegye szaporodása 
tehát majdnem egészen a magyarság javára esik.

Érdekes a kivándorlás hírében álló megyék 
szaporodásának áttekintése. A felvidéki kivándorlás 
nem hagyott ezeken nyomot, mert ime összeállítva az 
1890-íki állapot, összehasonlítva a jelenlegivel:

1890-ben 1900-ban
Szepesmegye BVi’/o csökkenés 4 SS»/o szaporodás.
Abauj-Tornam. O96’/o ,  8'88°/o „
Sárosmegye — „ 8-31’/o „

Természetesen a statisztikai hivatalban most kö
vetkezik csak az igazi munka. Mert ez csak a nyers 
eredmény, amelyet részleteiben a gyüjtőlapok kérdő
pontjainak felhasználásával csak most szednek rendbe.

Itt közöljük még a népszámlálás eredményé
nek összehasonlitó táblázatát könnyebb áttekinthetés 
okáért:

1890-ben 1900-ban
Suworo-

adt
°/o-okban

Magyarorttdg:
Polgári népesség.......
Katonai népesség _

ŐMtcten___

15,162.988
93.876

15,261.864

16,691.471
100.928

16,792.399 10-03
Horvdt-Stlavonfrttdg ;

Polgári népesség____
Katonai n é p e s s é g __

ÓM/esew___

2,186.410
15.517

2,201.927

2,397 249 
18.883

2,411.132 050
Magyar birodalom:

Polgári népesség......
Katonai népesség . . .

ö iw icn__

17,349.349 
114.393 

r7,463.791

19,088.720
114.811

19̂ 203.531 9 96
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M arokkó e lfo g la lá sa . A hármasszövetség 
megújításával kapcsolatban újabb diplomáciai kér
dés izgatja a közvéleményét: Marokkónak Francia- 
ország által való meghódítása. Több, Páriából hoz
zánk került hir szerint Dclcassé francia külügy
miniszter komolyan foglalkozik ezzel a tervvel, 
amolyhoz, hir szerint, megkapta Olaszország és 
Anglia beleegyezését. Hogy mi igaz ebből, azt 
egyelőre nem lehet ellenőrizni, Párisban egyelőre 
szkeptikusan tekintenek erre a tervre, sőt a Gaulois 
hosszabb cikkben arról akarja olvasóit meg
győzni, hogy a marokkói kalanddal egyszerűm be
csapják Franciaországot. Szerinte Anglia és Német
ország ösztökéli Delcassét e terv végrehajtására, 
hogy igy oly kalandba keveredjék Francziaország, 
amely nehány száz millió frankjába kerülne s 
hadi erejét legalább három évre lekötné. Ez alatt 
az idő alatt Anglia és Németország végrehajtaná 
ambiciózus terveit A Gaulois azt is áliitja, hogy 
Oroszország mit sem tudott eddig a hóditó terv
ről, most hogy tudomást szerzett róla, a cár min
denképp vissza akarja tőle tartani szövetségesét.

A délafrikai szabadságharc.
(A fcéketárgyalisok). 

London, március 16.
A Manchester Courier szerint Botha azt a 

feltételt kötötte ki, hogy Transvaal jövendőbeli 
kormányának tagjai ne lehessenek oly egyének, 
akik a Jameson-féle betörés szervezésében részesek 
voltak. Lord Kitchener e tekintetben táviratilag 
érintkezett a kabinettel s azt a választ adta 
Bolhának, hogy Transvaal oly államférfiakat kap, 
akiknek kormányzása alatt az összes békeszereti em
berek egyenlő jogokat fognak élvezni. E válasz ki
elégítette Bothát, ki e választ De IFeítel is közölte. 
Erre vezethető vissza, hogy De Wet beleegyezett 
abba, hogy DcMdval személyesen boszélje meg az 
ügyeket. A találkozó ma van.

London mároius 16.
A Times jelenti Kaalspruitból logDapi ke

lettel: Hir szerint Bolha, Delarey és De B et boer 
vezérek ma összejönnek, hogy a helyzetről ta
nácskozzanak.

Havryork, március 18.
A Newyork Heraid-n&'x. azt jelentik Washing

tonból, hogy az Egyesült-Államok hivatalosan, 
noha közvetve, elismer (k a Jélafrikai köztársaságok 
annetíálását. Ez az elismerés kitűnik a külügymi
nisztériumnak az Egyesült-Államok külkeresko- 
delméröl szóló évi jelentéséből.

London, mároius 16.
Az alsöbáz tegnapi ülésén Dawies Alfréd azt 

kérdezte, hogy fognak-e Délafrikában olyan szer
vezetet létesíteni, amely a békék öléé után lehetővé 
teszi, hogy a háborúban károsodott és így ínségbe 
jutott boerokon rögtön segítsenek s hogy ennek a 
segítő akoiónak a költségei a transvaali és oraniei 
gyarmatot terhelnék-e ? Chamberlain azt válaszolja, 
hogy a kormány foglalkozik ilyen segitő akciónak a 
tervével, de egyelőre nem mondhat többet annál, mint 
hogy ez az akció tervbe van Téve.

(KI a hibás.) 
London, márcins 16.

A felsőház tegnapi ülésén Wolseley Landsdowne 
külügyminiszternek az 6 íöparaucsnoki működésére 
vonatkozó bírálatára azt válaszolta, hogy egészen a leg
utóbbi időkig azt hitte, hogy teljes bizalmát bírja a kor
mánynak. Tagadja, hogy ő nem gondoskodott segítő- 
csapatokról. Sohasem gondolta, hogy Ladysmith olyan 
hely, amelyet tartani lehet, de igenis a ánlotta, hogy 
ezt a várost eleségraktárul használják a Biggarsbergot 
vívó osapatok számára, igaz, hogy kevésre beesülte a 
boerok bárói erejét, de ezt a tévedést nem az okozta, 
hogy semmibe sem vette offenzív terveiket, hanem az, 
hogy makkosabbak voltak, mint a milyeneknek az an
golok őket eddig ismerték. Ha Anglia a háború kitö
résekor aránylag nem volt eléggé felkészülve, ennek oka 
nem az, hogy ő nem sürgette, hogy segitőcsapatokat 
küldjenek Dél-Afrikába. Ó 1S99. julius 8-iltán egy 
hadtest mozgósítását ajánlotta és azt hitte, hogy ez a 
mozgósítás jelentékeny hatással lesz a dél-afrikai 
helyzetre s hogy Anglia így hajózásra kész had
erővel fog rendelkezni. Wolseley azt kívánja végül, 
hogy bocsássák nyilvánosságra azokat az iratait, 
amelyek a vita folyamán tett megjegyzéseire vonat
koznak.

Landsdowne külügyminiszter azt válaszolja, hogy 
mikor a háború már küszöbön volt, Wolseley nem 
mondta, hogy Ladysnúth helyzete veasedelmes. A
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glenooei voreség után Wotouley azt kívánta, hogy vo« 
nuljanak vissza a Tugo’áu át. Ez a tanács elkésett 
Ha korában jött volna, egy nagyon kellemetlen inci
denstől menekültünk volna meg. Az ellen a szemre
hányás ellen, hogy az ellenség erejét kevésre becsülte, 
nem akar védekezni a miuiszler. He ha valaki meg
rovandó, Wolseley teljes mértekben megérdemli. A 
kormány nem fogadhatta el Wolsolovnek 1899-ben 
tett javaslatait, mert a kormány politikája a béke és 
nem a provokáció politikája voli. Wolseley egyebek 
között azt tanácsolta, hogy szálljuk meg a Helagoa- 
őbölt és intézzünk ielhivást a gyarmatokhoz. Végül 
kijelenti a miniszter, hogy nem járulhat hozzá a 
Wolseley beszédében említett iratok közreadásához.

Élénk vita után. amelyben Fosebery támogatta 
Wolseleynek az iratok közzétételére vonatkozó indít
ványát, a báz az indítványt 62 szavazattal #8 ellené
ben elvetette.

(A pestis.) 
Fokváros, máro’ns 10.

Minthogy a hatóság n pestis terjedésének 
megakadályozása végett a koffereket kiutaritotta a 
városul, a Fokvárosban lakó malájok, akik ha
sonló bánásmódtól tintának, gyűlést tartottak és 
elhatározták, hogy a kiutasításnak, ha kell, erő- 
szakkal fognak eüenuegülni, A városban több ezerre 
rúg a maláji férfiak száma.

állapota általában kedrező. Gróf Walderseo fő- 
parancsnok táviratilag közölte, hogy az ugynevezott 
hunlevo’ek legnagyobbrészt csak fantasztikus túlzá
sokból erődnek. Gróf Waldersee közlései szerint to
vábbá a békés lakossággal enyhén bánnak és csak a 
rablók _és boxerek ellen járlak el szigorúan. Az az 
állítás,* hocry hatvan khinai katonát, akik a boxerek 
elnyomásával voltak megbízva, agyonlőttek, egy man
darin hazug előadásán alapult aki szabadulni akart a 
rárótt kontri buci ótól. E közlések alapján büntető föl
jelentést lóg tenni azok ellen az újságok eben, ame
lyek úgynevezett hun-leveleket közöltek. A miniszter 
kijelenti, hogy számos levél van a kezében a Khiná- 
ban időző németektől, akik panaszkodnak amaz enyhe 
eljárás miatt, melyet a katonák a khiuaiak ellenében 
tanúsítanak.

Rtchtcr különösnek tartja, hogy Anglia csapa
taival harmadik sorban áll, míg Ehinában kiváló mó
don érdekelve van. Úgy látszik, hogy a portyázások
hoz csak németeket alkalmaznak.

Finem vezérőrnagy kiemeli, hogy az angolok
nak vannak tartalékaik Hongkongban é3 azonkívül 
abban a helyzetben vannak, hogy Indiából hozzanak 
csapatokat A portyázásokban olasz, osztrák-magyar, 
francia és amerikai csapatok is résztvottek.

A birodalmi gyűlés ezután elfogadta a kelet- 
ázsiai expedíció részére kért póthitel egyes tételeit és 
azután folytatta a belügyi költségvetés tárgyalását

jogot, som scmmifélo reformot Hagyják őket 
bókén az ő asszonyságukban.

Ámde nehéz ogy apostol szájét betömni. 
Frévost csak tovább ir és tovább üdvözít. 
Akadnak hivoi is, fölös számmal, leginkább 
az olynn országokban, amolyekbon a női nem 
inkább lolki tulajdonságai révén novezhotő 
szép-nemnok. Az áramlat nagy arányban fog
lalkoztatja a müveit népeket. Fanatikus liivei 
izgatva, prédikálva tartják a népgy ülésokot, 
az összeesküvéseket Csak a feminista-párt 
mozog, ir, dolgozik, prédikál, prüszköl ós 
siránkozik. Akik mog vannak olégcdve a 
moltani állapotokkal, hamis mosolylyal hall
gatnak.

Ki tehet róla, hogy a kataluni ifjú höl
gyekben hevesebben Klktot a vár, mint az 
északi szőke asszonyokban ? ő k  elhatározták, 
hogy nem tűrik ezt nz oktrojált megváltás- 
munkát. Ők nem akarnak a Prévost fominista 
paradicsomába jutni.

üg y  látszik megtalálták azt a maguk 
ház! tüzhclyo körül. Es így talán épp ők 
járnak az igazi feminizmus utjain.

A  k h in a i b o n y o d a lo m .
Lonőon, március 16.

Sanghajból jelentik: Egy szingAnfui főhiva
talnok azt beszéli, hogy a csáttdri tuiivmdl újra 
felülkerekedett a reakciónúriiis párt. Ez a párt halo
gat ia a l  ielöltéte'ek tárgyalását s nem engedi, hogy 
a- udvar Peking'ne visszatérjen. Ez n párt mindent 
clkOvet, hogy az ösvrgy császárnét a: orose-khinai 
sicrtidét aláírására bírja. Azokat a khinai hivatal
nokokat, akik a szövetséges hatalmak löltételoiuek 
elfogadását ajánljak, messze vidékre helyezik áh

Lcnflon, március 16.
A Standard ezt Írja : Lamsdorff orosz kül

ügyminiszternek az angol nagykövet előtt tett 
nyilatkozatai nem nyújtanak bizonyosságot arra 
nézve, hogy az orosz tisztei nem szereztek e olyan 
koncessziót, amely angol ti. li: nt is magába zár. Ez 
egyszciien aggretszív tény, nrnoly, ha szembo nem 
sziliünk vele, csak kárunkra üthet ki. Ennek az 
eljárásnak tehát erisen ellent leli állani s őzt az 
ellenállást I’étervárott határozott nyilatkozattal 1 
mog kell erősíteni.

Ttenola, március 16.
Minthogy az oroszok és angolok között a 

pekingi vasút tulajdonának határai kérdésébon 
differenciák támadtak, az oroszok elednecUák magu
kat a vitát területen. Az angolok segítséget kaptak. 
A hongkongi ezrednek két százada őrségre van 
kirendelve, két szá-nd másféle katonaság pedig 
tartalékban van. f í r d  a kit fél kormánya utazi'á- 
iáit várja.

London, március 16.
A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből: Az 

Idegen követek az esto tnrtott ülésükön Ismét a 
vidéki hivatalnokok megbüntetéséről tanácskoztak. 
Az orosz kövei határozottan ellenzett minden haldlbün- 
te'ó-t g azt mondta, hogy inkább levágatja a jobb- 
kesét, semhogy íoosígycszél: újabb letartóztatásokba.

London március 16.
Az esti lapok a tiencini vasúti töltésnél tör

tént angol orosz konfliktusról érsezett jelentése
ket túlzottaknak mondják.

A Fall-Stall Gazette Bülow beszédéről cik
kezve, ezzel kapcsolatban azt írja, hogy a tieneini 
összeütközést méltóképpen kell megtorolnia An
gol- és Németországnak Japánnal együttesen, 
hyon tiltakozást Oroszország nem ignorúihat.

A dcstmr ter (főzette szarint az oroszok el
lenállás nélkül foglalták el a vasúti töltést sezzol 
ez az ügy ho van fejezve.

B erlin , március 16.
A birodalomgvflléfhen ma a kelet-ázs'ai expe

díció céljaira kért 128,822,000 márka póthitel tárgya
lásánál Gotsler hadügyminiszter hosszabb beszédben 
ismert tto a khinai katonai viszonyokat. Waldersee 
fóparanosuoksága alatt 64 000 ember van, még pedig 
17,760 címet, 14,050 traneia, 12.860 angol, 0000 orosz, 
6000 japán, 2850 olasz 1600 amerikai és a 260 íóből 
álló osztrák-magyar különítmény. A rablók garáz
dálkodása a esapatok löllépése következtében lé
nyegesen csükk -nt. A német katonák kitünően be
váltak. A miniszter számos nehézséget sorol fel, 
melyeket lo kellett győzni és ismerteit az egészség, 
.ügyi viszonyokat Khiuában. A csapatok egészségi

HÍREK.

Könyv a máglyán.
A spanyol dominikánusok régi inkvizíció- 

módját elcvenitctto fel Barcelonában a Függet
len Ifjú Fők Titkos Társasága. Parázs kis 
kőnyvpörkőljst rendeztek, elégették Marcel 
/Városinak Let Vierg-t Fortes cimü müvét. 
A rémes hangulatú esetről a következő ada
tokat szerozto meg n barcolonai kőnyomatos:

Szürkület volt. Sötét öltözékben gyűl
tek össze a Független Ifjú Fők Titkos Tdrsa- 
tdgánnY tagjai. A szolgák lobocsátották a 
terem függönyeit. Éjjeli sötétség támadt, csak 
az asztal négy sarkán lobogott egy-egy 
gyertya rőt lángja. Erre előlépett egy feketo- 
nihás szolgálólány s Frérost könyvét vörös 
fogóval az asztalon álló bronzedénybe helyezte. 
A tagtársak erre a gyertyalángokkal mog- 
gyujtották a könyvöt, amely lobogva égett 
Az asztalt a jeleuvoltak diadalmas rikkan- 
gatással táncolták körül, mígnem az elnöknő 
kijelentette, hogy a nyomorult könyv immár 
hamuvá égett. Erre a szertartás véget ért.

Ezeket a hivatalos adatokat szerezték 
meg a barcelonai tudósítók. Lehet, hogy az 
nutodnfó még sokkol rémesebben folyt le, 
mindenesetre megvolt benne a spanyol stí
lus, a Torquomada-idők patinája. A késői 
utódok csak annyiban tértek el elődeik liires 
hagyományaitól, hogy nem magát a szerzőt 
pörkölték meg.

Do hát mit vétett Frérost o tüzes höl
gyek ellen, vagy mi lehet abban a könyv
ben, hogy ily szörnyű bosszúra gerjedtek 
Katalúna szép leányai? Megsértette-e őket, 
vagy az egész női nem nevében forraltak 
bosszút ?

Amennyire n könyv tartalmáról tudunk, 
sokkal mélyebb s messzebbjáró oka volt az 
autódat'nak. Bizonyos tokintetben ugyanaz a 
szenvedély vezette n barcelonai ifjú hölgye
ket, amely a boxer-forradalmnt zúdította a 
Khinában élő európainkra. Hittérítők akarták 
a khinaiakat az egyedül üdvözítő vallásra 
téríteni, bármint szabódtak is tőlo a sárga 
emberek. De Európa nem hagyta őket bé
kén, mert a khinaiaknak üdvözülniök kell, 
ha bármibo korül is.

Marcel Frévost is ilyenfajta misszioná
rius. Ö ogy idő óta csakis és kizárólag a 
feminizmus kérdéseivel foglalkozik. Száz és 
ezer cikkben, vastag kötetekben küzd a nők 
egyenjogúsítása mollett Emancipálni akarja 
a nőt, hogy egyforma rangú legyon a fér
fiúval.

Nos, a barcelonai nők nem akarnak n 
Frévost tanításai szerint üdvözülni. Meg akar
nak maradni asszonyoknak, olyanoknak, mint 
amilyenek eddig voltak. Nem kémek sem tij

Budapest, március 16.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltőztss- anak a meguiMsról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálj .alá
nul ktüdhessük tovább.

— Lapunk legközeleb b i szám a héttőn délelőtt 
je len ik  m eg.

— A k irá ly  ós a ném et trónörökös. München
ből táviratozzak, hogy Ferenc József király nagyon 
megszerette a nőmet trónörököst s meg Í3 mondta 
neki, hogy örülne, ha mihamarabb Bécsbe jönno. 
Frigyes Vilmos herceg megígérte a királynak, hogy ha 
Vilmos császár megengedi, akkor elmegy a nagy 
hadgyakorlatokra s megelőzőleg vendége lesz a ki
rálynak Becsben.

— F rigyes  főherceg. Cannesból érkezett hírek 
szerint Frigyet főherceg pár nap óta betegeiket.k és 
30 éves szolgálati jubileumát is ágyban fekve ünne
pelte. A főherceget e hó 20 ára várják Pozsonyba. 
Állapota állandóan javul.

— V ilm os császár állapota. A berlini National 
Zeitung jelentése szerint Vilmos császár sobe a leg
szebben gyógyul. A köteléket már változtatták és 
könnyebb köteléket alkalmaztak. As ere daganata 
lelohadt, a seb már heged és bőr képződik raita. A 
sebszéhk ugyan még kissé szétállanak, do dr Berg- 
ívnnn titkos tanácsos reméli, hogy n ég összelorrsszt- 
hat s  s csak egy vékony vonst alakú sebnely marad, 
mely az arcot semmiképp sem fogja ékte.enitenL A 
császár jókedvű, minden nap meghallgatja az előter
jesztéseket és igen sokat dolgozik. Egy hét alatt a 
seb előreláthatólag teljesen begyógyul. Zz orvosok
nak már most sem lenne kifogásuk ellene, ha Vilmos 
császár kocsikázni járna.

— r o i’m anlczky F r ig y es  báró ddvSztése. A Bel
városi szabadelvű demokrata kör ma kUIdöUségileg 
tisz'clgett báró P hnaniezky Frigyesnél abból nz a ká
lómból, hogy ma ümicpelto képvisolói mandátumának 
40-ik évfordulóját. Ágoston Józsof országgyűlési kép
viselő, a küldöttség vezetője, meleg szavakban ecse
telte azokat a nagy érdemeket, melyekre báró Poá- 
maniczky hosszú politikai pályáján szert tett s ki'elen- 
tctle, hogy a körnek minden tagja tántorithatatlauul 
ragaszkodik képviselőjéhez azzal a kívánsággal, hogy 
a leu'.üzelehbi országgy ülésen is képviselje a Belvá
rost Báró Podmaniezky Frigyes korára utalva arra 
kérlo a küldöttséget hogy legyenok iránta eluézők, 
mert ha nem is képes minden tekintetben kötelessé
geinek megfelelni, amint nzt mnga is akarná egyben 
tántoríthatatlan marad egész élőiében s ez : a libera
lizmus és a demokrácia iránti ragaszkodása. Épp 
ezért jól esik neki, hogy az a kör tiszteleg nála leg
először, mely a liberalizmust és a demokráciát tűzte 
zászlajára, büszke erre a mai kitüntetésre és kéri a 
küldöttséget, hogy tolmácsolják a kör iránt való igaz 
érzelmeit. A küldöttség ezután báró Podmaniezky Fri
gyest : ajosan éljenezve távozott.

— A  Itatna k in cse. A német lapok sokat imák 
mostanában arról, hogy ki kclleno aknázni a Rajna 
kincsét. Basel és Wisscmburg közt, mint ezt Panbrée 

I tanár már régebben kimutatta, a Rajna homokja 
arau; port í Halmaz. A tanár s érint körülbelül 166 
millió irat h értékil aranyat lehetne ezen a vidéken a
R ajna m edréből m osni.
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— Porflrio D ia?. A mexikói köztársaság 
beteg elnökéről hivatalos forrásból ma megnyug
tató hírek érkeztek, másrészről azonban megerő
sítik, hogy az elnök elmebaja gyógyíthatatlan, 
porfirío Diaz üldözési mániában szenved, attól fél, 
hogy gyilkosok környékezik, akik irgalmatlanul ki 
fogják végezni. Ez az állapota már néhány hónap 
óta tart., de államérdekekből eltitkolják úgy, hogy 
most is csak az elnök bizalmasabb emberei tud
tak a bajról. Néhány nap előtt elutaztatták a fő
városból az elnököt s azt állitctták^hogy barátai 
kíséretében vadászatra megy. A tény pedig az, 
hogy az orvosok sürgősön légváltozást ajánlottak, 
nehogy a baj az őrjöngésig fokozódjék. Attól fél
nek, hogy elégedetlen elemek őzt az állapotot 
nyílt zendülések rendezésére fogják felhasználni. 
A« elnök megőrülósének hiro new-yorki tőkések 
körébon nagy izgalmat keltett, mert ezek óriási 
összegekkel vannak Mexikóban érdekelve. A new- 
yorki mexikói követ a kérdozősködésokre azt a 
felvilágosítást adta, hogy az elnök állapota lénye
gesen javult, s néhány nap múlva már vissza is 
térhet fővárosába.

— Fodor tanár b etegsége . Fodor József egye
temi orvostanár állapota tegnap óta nem változott A 
nagybeteg tanár tegnap este meggyónt, megáldozott 
és íőlvetto az utolsó kenetet Az éjszakát nyugodtab- 
ban töltötte. Háziorvosai Müller és Dollinger tanárok 
ma sem találtak sok vigasztaló tünetet a beteg álla
potában.

— T isz te lg é s  a fö ld m lveléaügyl m iniszternél.
A kaposvári kerület tizennyolc községének küldött
sége, köztük Kadarkút delegáltjai, Vörös László or
szággyűlési képviselő vezetése mellett tisztelgett ma 
Darányi Ignác füldmivolésügyi miniszternél, hogy a 
Kaposvár—barcsi helyiérdekű vasút építéséhez a szent- 
irnroi földmivelésiskola érdekeltsége folytán törzs
részvények jegyzése utján hozzájárni jón. Darányi 
miniszter a küldöttséget nagyon előzékenyen fogadta 
és kilátásba helyezte a törzsrészvények jegyzését. 
Vörös L ás dó megköszönte a miniszter lekötelező 
ígéretét, aztán a küldöttség tagjait bemutatta a mi
niszternek.

— Crispi b a lesete. Rámából jelentik, hogy Crispi 
elesését — amikor Margit királynénál volt kihallgatá
son — nem hirtelen rosszullét, hanem egyszerű bal
eset okozta. Véletlenül elcsúszott és elesett, miközben 
a fején kis bőrhorzsolást szenvedett. Crispi a  baleset 
útin nemsokára folytathatta rendes tevékenységét

— Bajtóssabadaágr-lakoma. A Budapesti Vjság- 
vők Egyesületé holnap (vasárnap) március 17-én dél
után két órakor (és nem este hat órakor, mint eredeti
leg tervezték) tartja meg a ünngária-szálló dísztermé
ben sajtószabadság-lakomáját, melyen az ünnepi be
szédet a Jókat-billlkommal Fésst József, az Egyesület 
elnöke fogja mondánk A lakomán jelen lesznek a 
a kormány tagjai, a képviseiőház elnöksége a az 
irodalmi és tudományos társaságok vezetők A lako
mára szóló jegyeket as egyesület tagjai még ho'nap 
délelőtt vehetik át az Egyesület helyiségében.

— Halálozás. Gróf Pejacssviek Albertné, született 
Cztnfáy Jeanno grófnő ma reggel Rákospalotán meg
halt A’ig léiévé, hogy a szép grófkisasszony felesége 
lett gróf Pejnosevich Albertnak, a kitűnő sportsman- 
nak. Egy hete döntötte ágyba az agyhártyagyuladáa 
a gró fiiét s a veszedolem folyton fenyogető volt Ma 
reggel aztán bekövetkezett a katasztrófa, amely fájó 
gyászt és részvétet kelt mindenlelé. A temetés hétfőn 
lösz. Egyelőre a rákospalotai uj templom kriptájába 
teszik nyugalomra, később intézkednek, hogy melyik 
családi sírboltjában adjanak neki örök nyngvőhelyet.

L? Dczcrédj István nagybirtokos e hó 14-én
Cl év e s  aor<ihnn MéntŐu m eghalt.

A'tipy Sándor e hó 10-ón 64 éves korában Bu
dapesten meghalt.

Bálint posta- és távírda főtiszt március 
14 én 55 éves korában Budapesten meghalt

Nagyváradi Köblös Johanna e hó 12-én 37 éves 
korában Magyar-Igenben meghalt

— Szocialisták Fetőfl-szobránák A szocialisták 
hoinap, vasárnap délután 8 órakor felvonulást rendez
tek a Petőfi-szó borhoz. A menet a Kálvin-térről indul 
el a Muzeum-körutou, Kossnth-utcán át a swborhoz, 
ahol a munkásdalárda énekel. Ezenkívül lesz szavalat 
és beszéd. A főkapitány a bejelentést tudomásul vette 
s a rend fenntartására kirendelte Czajlik Alajos, Splényi 
Ödön tanácsosokat. Boda Dezső kapitányt, Csobánczy, 
Pálos, Kareyyia fogalmazókat s Csdirik Pál tisztviselők 
A felvonulásnál csak nemzeti szinü zászlókat szabad 
hordozni

— A F igaro párbaja. Fernand Rodayt, a Figaro 
tzerk esz tője és gr 6' Honi de Castellans között ma mont 
végije a párpaj. Rodays-t jobb combján találta ellen
felének golyója. Rodayt sebe nem veszedelmes, do 
legalább egy hétig ágyban kell feküdnie.

— Automata a postán. Fodor Antal gépész- 
mérnök ur annak a közlésére kér bennünket, hogy 
fiz automata ideáját nem tarka sem a magáénak, sein 
bteuer Sándorénak, hanem csak a megoldás tulajdon
jogát ösmeri el. Es Mekertől 6 nem kapott megbízást 
a találmány elkészítésére.

— A képviselők alapítványa. A képviselőhöz
január 28-án tartott ülésében egyhangúlag elfogadta 
azt az indítványt, hogy a kép viselő ház tagjai az or
szágos gazdasági munkás- és cselédsegélyző pénztár 
javára alapítványul egy napra eső illetményeiket föl
ajánlják. A képviselőház elnöke inár be is fizette az 
5330 koronát a segélypénztárba. Ma délután egy kül
döttség, amelynek vezetője gróf Gábor, tagjai
pedig dr. Fáy Gyula, König Gyula és Qál Jenő vol. 
tak, átnyújtották az alapító oklevelet Peresei Dozső 
képziselőházi elnöknek. Az alapító levél régi magyar 
stílben van kiállítva és valóságos remeke a magyar 
nyomdaiparnak, a magyar címer arany dombornyo- 
mata díszíti és az iniciálé betűi gyönyörűek. A levél 
a Franklin-társulat műtermében készült, a raüintézot 
alapitótagja a pénztárnak és az oklevelet ingyen ké
szítette. Az oklevél szövege a következő :

A L A P Í T Ó  o k l e v é l  
Az 1896—1901. évi országgyűlés 

képviselőháza 
magyarországi tagjai

az Országos Gazdasági Munkás- és Cselédsegély
pénztár javára 5330 korona, azaz:

ÖTEZERHÁ ROMSZÁZHA R3ÍINC 
korona összeget mint alapítványt lefizettek, miről jelen 
alapitó oklevél kiállíttatott.

Kelt Budapesten, 1901. évi mároius hó 12. napján.
Az Országos Gazdasági Munkás- és Cselédsegély

pénztár központi igazgatósága í 
Dr. Fáy Gyula, Gróf Eeglevick Gábor,

ügyvezető igazgató. igazgatósági elnök.

—- M egvadult pópa. Arról szól az utóbbi 
lóvéi, hogy egy apró oláh pap milyen kihívó 
vakmerőséggel csúfolta meg n magyar államha
talmat, amely tudvalevőleg elnyomja a nemzeti
ségeket. A levél Orsóidról jö tt és ezeket mondja c l : 

Orsován már hetekkel ezelőtt kiszegezték a 
község emberei a nemzetiszin szegélyű uj ház
szám jelző táblákat Popodét Mihály gör. keleti 
esperes azonban nem engedte, hogy az ő házára 
is felszegezzék az aj táblát. Meg is mondta, hogy 
miért nem tetszik neki a jelző tábla: azért, mert 
magyar nemzeti szin szegélyű. Az itt nagy számban 
levő magyarságot ez nagyon sérti és többen fel
kérték az illetékes hatóságok tisztviselőit, hogy 
szerezzenek érvényt az általuk kiadott rendelet
nek. Ezt a hatóság megpróbálta ugyan, de min
den kísérletet meghiúsított az esperes el’eusze- 
gülése. Az uj 4-S9. házszám helyett még mindig 
a régi 383. házszám hirdeti az esperes házán, 
mennyire el vannak nyomra az oláhok.

A levél eddig van. Mi csak egy kérdést te
szünk hozzá: micsoda hatóság az olyan, amelyen 
igy kifoghat egy megbokrosodott dákóromán pap? 
Ki parancsol Orsován? A város, az állam, vagy 
a pópa?

— A bolond. Candiano Sándorról, aki olyan 
borzalmas módon gyilkolta meg Bukarestben Jaren 
Júliát, sokat írnak a külföldi lapok. Mindenütt nagy 
feltűnést keltett ez az érthetetlen romlottság, s orvo
sok is foglalkoznak az esettel, hogy megtalálják az 
okát ennyi elvetemültségnek. A húsz esztendős fiatal- ' 
embernek nagyon kalandos a rouitja. Két esztendővel 
ezelőtt beleszeretett egy galaoi úri leányba és mivel 
reménytelen volt ez a szerelem, Öngyilkossá akart 
lenni. A golyó csak könnyen sebesife te meg, de 
azóta az elméje nem egészen normális. Bécsi orvosok 
akkoriban megvizsgálták, do nem tartották szükséges
nek, hogv gyógyító intézetbe zárják, nem gon
dolták, hogy baja veszedelmessé fejlődhetik. A 
bukaresti orvosok pedig úgy vélekednek, hogy a 
gyilkosságot beszámíthatatlan állapotban követte e l . . .  
Öngyilkossági kísérlete óta Candiano nagyon sok 
gondot okozott szüleinek. Kalandos kirándulásokra 
támadt vágya, s anélkül, hogy csak szólt is volna 
otthon, nagyon kevés pénzzel egy ízben a Congo- 
államba ment, ahonnan csak léi év múlva került haza. 
Apja akkor beadta egy magángimnáziumba, do az 
igazgatót megkérte a tábornok, hogy fiának a lehető 
legnagyobb szabadságot ad a meg. így aztán Candiano 
Sándor sokszor étkezett a városban és éjszaka is el
maradt. Bennt az Intézetben a szobája falai teli 
voltak ledér képekkel és képes levelezőlapokkal, 
s minden sarokban egy csomó réraregény és egyéb 
selejtes tarta'mu könyv hevert. Szünetek a att 
Candiano a legnagyobb gyönyörűséggel mesélgetett 
osztálytársainak kongoi kalandjáról, hogy hány 
embert ölt meg, s az emberöléseket a legna
gyobb részletességgel színezi ki. Társai rendkí
vül léitek tő e és csak a bolondnak nevezték. Egyik 
társának egy ízben a nyakát akarta elmetszeni 
késével. Apja nagvon kedveli a madarakat, s kalitká
ban sokat tart mindig a lakásán. Candiano Sándor
nak az volt mindig a legnagyobb gyönyörűsége, 
hogy kiszedte ezeket a madárkákat a kalitkájukból és 
tüzes kötőtűvel kiszúrta a szemüket. A szülei ellen

brutális volt Az apját egyszer megöléssel fenyegette 
egy étteremben, mert nem volt megelégedve egy fo
gással. Az anyját is megfenyegette. Egyáltalá
ban nagyon könnyen bánt a megöléssel. Azelétt 
jó ideig sokat log’alkozott az öngyilkossággal, de ké
sőbb meggondolta magát, és kimondta, hogy inkább 
másokba döfi bele a tőiét. Egyszer egy erdőbe vette 
be magát, s banditának öltözve, yatngánnal és három 
revolverrel fölfegyverkezve csavargón jó ideig. Es volt 
neki egy cinkostársa is : Vladoianu István. Kis ter
metű fin. akiről maga Candiano igy nyilatkozott:

— Amilyen kicsi ez a fiú. olyan bestia. Ö csi
nálta meg a gyilkossági tervet és bíztatott. Megvárt 
Jarcu asszony háza előtt és mikor mondtam neki, hogy 
menjen, adjon fel egy rendőrnek, mert meg akarom ölni 
azt az asszonyt, nem akarta megtenni. Ha szőt tógád, 
megmentett volna.

Valóságos véd- és dac szövetségben volt egy
mással a két fiú, még meg is tetoválták egymást 
Tervük az volt, hogy lóként özvegy asszonyokat meg
ölnek és kirabolnak. A kis Vladoianunak jegyző
könyve volt, amelybe beírta a meggyilkolásra szánt 
nők nevét és az összeget, ami neki járt volna a 
végrehajtás után. Es kabalísztikus jelek is voltrk az 
egyes tételek mellett.

— Házaséig. Éliás Ferenc újpesti kereskedő 
eljegyezte Goldfahn Aranka kisasszonyt Zomborban.

Dr. Dezső Pál győri ügyvéd, március hó 24-én 
vezeti oltárhoz Feubauer Lenke kisasszonyt Győrött.

Dr. Balassn Béla fővárosi fogorvos tegnap tar
totta eljegyzését Mami! Ferike kisasszonynyal, Mánál 
Miksa nagykereskedő leányával.

Masel Sándor, a Standard Biztosító Társaság 
levelezője eljegyezte Loicinger Margit kisasszonyt.

— Letartóztatott bécsi bankár. Kincs szen
zációja van Bécs városának. A rendőrség, mint tudó
sítónk jelenti, ma délelőtt letartóztatta Vogel Albert 
bankárt, a Meyer és Vogel bank-cég volt főnökét. Ve
geit azzal vádolják, hogy meghamisította egy Taubin 
nevű dúsgazdag orosz ember végrendeletét s birto
kába vette egy milliónál többre rugó vagyonát. Tau- 
bin rokonai azt állítják, hogy Vogol az elhunytnak 
nem volt rokona, de még csak közeli ismerőse sem. 
Ismeretségük mindössze abból állott, hogy Taubin 
az ő üzletébe szokott menüi, hogy szelvényeit be
váltsa. Taubin sokkal nagyobb vág vont hagyott hátra, 
mint a mekkorát a bankár bevall a bebizonyították, 
hogy Vogel néhány ismerősének a Taubin halála 
után következő napon nagyobb ajándékokat adott igy 
Taubin utolsó szolgálója vihát kapott tőle. Ez az 
asszony kihallgatásakor minduntalan ellenmondásba 
keveredett A rendőrség megállapította, hogy Taubin, 
aki hirle'cnül betegedett meg, s mindössze négy 
napig volt beteg, betegségének egész ideje a’att esz
méletlenül feküdt. Vogel négy órával Taubin halála 
előtt elhivatta egyik alkalmazottját, egy ügyvédet és 
egy orvost, bevezette őket a beteghez aki az Ő jelen
létükben kijelentette, hogy minden vagyonát Vogclnek 
hagyja. A rendőrség megállapította továbbá, hogy 
két nappal Taubin halála után lakását egészen kiürí
tették, az örökösödési illetéket lefizették és az egész 
hagyaték Vogel birtokába ment á t  Számos tanú azt 
vallotta, hogy Taubinnak nagyon sok ékszere volt, 

I amely óriás értéket képviselt Vogel tagadja a tanuk
nak ezt az állítását. A rendőrség már most különösen 
annak a kérdésnek a kiderítésével foglalkozik, hogy 
miként nyilatkoztathatta ki Taubin utolsó akaratát, 
hogyha betegségének egész ideje alatt eszméletlenül 
feküdt Erre vonatkozólag a tanuk azt állítják hogy 
Vogel nagvon lurcsa módot használt arra, hogy a 
magával vitt tanukkal elhitesse hogy csakugyan 
Taubin volt az, aki hozzájuk bes.élt. Vogol ugyanis 
ugyanabban az ágyban, amelyben Taubin leküdt, eí- 
rejtett egy másik embert, aki az utolsó akaratú nyilatko
zatot tette.

— Furfangos betörők. Tegnap este fél hatkor 
Babér Ai réd Batthváuv-utoa 3-ik szám alatt levő 
ékszerüzletét feltörték. A tulajdonos az egyik tolvajt 
észrevette s hosszas hajsza után ol.ogta Kabinosak 
József budapesti születésű, többször büntetett nap
számos személyében. Ma reggel TÁsay Sándor busz 
éves bajai születésű érofúnyezó és Kovácsiét Gyula 
budapesti születésű tizenhat éves szobrász-inas elment 
a II. kerületi kapitányságra s abban a h.szemben, 
hogy Katrincsnk ott van fogva, a rabzárkák előtt el
kiáltották :

— Siller Sándor az erdőim van! Ez tolvaj nyel
ven azt jelenti, hogv a opott hoimi biztos helyen 
van s csuk tagadni kell. E • . i kiá'lásra az ott őrt 
ádó 1 uday János rendőr , v r. etsó Jött s mir.d a 
kettőt lefogta A l 'po'.I tál t . része náluk vö t.
Mind a k t vi: - - bir nak adták át.

— KSPi jmos ” üdék jk. New-Yorkból jelentik 
hogy Camrgie And rés ela ániőtta, hogy 5 20^.000 dol
lárt ajándékoz New* York városának közkönyvtárak 
felállítására hí erre a célra 65 telket szerez és köte
lezi magát, he y ' könyvtárak fenntartására 500.0 0 
dollárt fordít évenként. Camegfe St.-Louis városn -k 
is (Misszouri) egy millió dollárt ajánlott lel könyvtár 
alapítására, ha a város kötelezi magát, hogy évenaint 
100.000 dollárt fordít a fenntartására.
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— 8zabadaág-ünnsp. A Tisztviselőtelep közön
sége szép szabadságünnepet rendezett ma. A Ganz- 
gyári Dalkör karénekei Zilahi Gyula szavalata, Lakatos 
Sándor hírlapíró emlékbeszéde töltötték ki az ünnep 
délutáni sorozatát, melvet este ünnepi lakoma köve
tett Az áldomást Máttyus Arisztid mondotta a szabad- 
ságserleggel. Hindy Kálmán ürített poharat a jelenlevő 
öreg honvédekre, végül dr Muraközy Károly köszön
tötte lel a fiatalságot Asztalbontás után a magyar 
ruhás fiatalság délcegen járta a palotást és a kör
magyart.

— A pesti Jogáss. Mulatságos kis eset történt 
a minap az egyetemen. Az egyik szigorlati teremben 
kérdezett valakit a professzor. Hátul, a hallgatóság 
soraiban izgatottan Ültek és jegyezték a kérdéseket 
azok a jogászok, akiket már csak néhány nap válasz
tott el a szigorlattól A jelölt, akit a tanár éppen kér
dezett, egy kérdésre nem tudott felelni; kínos hallga
tás lett a teremben. S ekkor a nagy osöudben hall
hatóvá vált az utolsó sorban ülő két jogász beszél
getése. Az egyik éppen ezt mondta:

— Kolléga ur, miből szokott pó tvizsgázni ?
K Persze harsogó derültségbon tört ki erre hall
gatóság, jelölt, tanár . . .

— E g y  munkás ünneplése. Egy derék munkást 
ünnepelt a M. A. V. éjszak! főműhelyének szerelő 
osztálya, Tuschek Lőrincet, akinek tiszteletére a na-

Íjókban t-.ankétét rendezett Avmcsak munkástársai je- 
eníek meg- nagy szambán, hanem az osztályvezető 
főmérnök es mérnökök is. Ellbogen Ferenc és Beer 

Adolf ocsztddel köszöntötték fel az ünnepeltet és társai 
nevében értékes ajándékot nyújtottak át a jubiláns
nak. A szép es kedélyes ünnepély a hajnali órában 
ért véget

— A z edlaohl gyég’.lntézet megnyitása. A
Rax tövében van dr. Konried Albert edlachi gyógy
intézete. Reichenau szomszédságában. Ez az alsó- 
ausztriai szanatórium a legkedveltebbek közé tartozik, 
hatásában valósággal páratlan. Minden tekintetben 
modem a berendezése, a fekvése pazar és a tavasz- 
szal már rendelkezésére fog illant a betegeknek és 
az üdülőknek. A gyógyintézet központi iütéssel és 
villamos világítással van ellátva. Április else;én meg
nyílik Konried szanatóriuma, amelynek évről-évre 
nagyobb a közönsége.

— A tegnapi tüntetés. A Nemzeti Színház előtt 
tegnap történt tüntetés alkalmával tiz fiatal embert 
bekísérlek a VHI-ik kerületi kapitányságra. Krecsányi 
Kálmán kerületi kapitány ma vonta kérdőre az illető
ket s alapos lecke után valamennyit elbocsátotta.

(x ) K ié U l t i■ fehérnemű kelengyékben melyek 
műtermeimben készültek és ugyanottau megtekinthetők. 
Cé.szerű összeállításokkal készséggel szolgálok: Fe
hér József IV. Váci-utca 23, L  emelet

(x ) T . olvasóink figyelmébe ajánljuk a Séhwarcz 
elsörangu illatszer és pipere szappangyáros (Buda
pest, Dauijamch-utca üé). által készített Thymol fog
krémet melv a iegiobb és legkellemesebb fogtisrtító 
szer tubusban E törvényileg védett hazai gyártmány 
párat an tulajdonságánál fogva iöiülmni minden más 
fogtiszti tószert

(x ) K érjünk m indenütt Em ke-gynjtót l

Lord Roberts parádéja
—  Jegyzete l a délafrikai háborúból. —

Felhő nem volt ax égen. fényes, tiszta áron nap 
ontotta derűs sugarait szerte, a természet kacagott a 
pompától — mikor tavaly junius S-én átvette Lord 
Roberts Pretória kulcsait Az aktus egy nagy katonai 
parádéhoz fűződött amelyen Roberts be akarta mu
tatni győzelmes katonáit a lealázott köztársaság fővá
rosénak. De a természet e nagy igazsága nem tudóit 
őrömre hangolni senkit, kivéve pár angol családot 
Mindenki szomorú volt, s Lord Roberts, a diadalmas 
hadvezér látszott a legszomorubbnak . . . Igen ő • 
aki két szabad országot lüzött rabláncra, aki épp 
most forgatta meg vértől párolgó kardját a két ország 
szivében, aki diadalmi torra jön — épp oly szomo
rúan jelent meg, mintha halotti torra jönne. É r Lord 
Roberts tényleg temetésre jö tt Temette azokat a ka
tonáit, akiket nem látott az elvonuló sorok közt s 
akiket semmiféle diadal nem adhat vissza többé, és 
temette az ellenséget

Kora reggel nagy tömeg lepte el a parádé köz
pontját, a re.'ormátus templom előtt levő teret (Kerk- 
plein). A pretőriai angolok a Grand Hotel terrasszait 
szállottak meg, mig a boerok s a sok külföldi a téren 
foglaltak helyt

A térség közepét katonai kordon zárta el, ezen 
belől állott fel Lord Roberts a vezérkarral, hát
tal a református templomnak, szemben a kormány
zósági palotával. (Gouvemements gebouw.) Ugyan
csak itt helyezkedett el egy katonai zenekar is, 
amely a ,.0od savé the qucen“ akkordjaival tarkította 
a parádé egyes kimagaslóbb jeleneteit Nyolo órakor 
megharsantak a kürtök s a Grand Hotel terrae3zoin 
felzugott az üdvrivalgás, jelentve, hogy a győzelmes 
hadvezér megérkezett Gyönyörű sötét pej lovon ült 
(ugyanazon, amely pár hónappal később olyan csúnyán 
leteremtette) — amely jókedvűen bólingatott fejével 
M  üdvözlők feló. Nyomában a . vezérkar, de tag-

jai közül sokan hiányoztak, mert Pretória külvárosá
ban, az — Eerste-Fabrick-ban hadakoztak Bothá- 
val, a boerok soha sem nyugvó főparancsnoká
val. A társaság megérkezése után azonnal kez
detét vette a parádé. A kormányzósági palotára 
felhúzták az „Union Jaok‘ -et (angol nemzeti lobogó), 
ez jelképezte a lőváros elfoglalását. Az Union Jaek 
hatalmas lobogó, a kormányzósági palota tetején ki
tett rúd görnyedt a súlyától. Midőn szétbontotta tarka 
színeit Lord Roberts s a vezérkar szalutált neki, a 
zenekar rázendített a „God savó the Queena-re, s az 
angolok soraiból kitört a háromszoros Hipp I Hipp ! 
Hurrah' A lobogó pedig lengett a szélben s hirdette 
az angol fegyverek dicsőségét, a diadal mámorát, örö
mét. Az angol himnusz hangjainál a „tömegből" senki 
sem vette le kalapját és hiábavaló volt az angol ka
tonák minden erőszakoskodása, ha lo is ütöttek né
hány kalapot, a tulajdonos ismét fejére tette. Nem 
akart átt senki sem angol alattvaló lenni.

Délceg, ruganyos léptekkel haladtak el a kato
nák a Marshall előtt, de arcukról és kopott, viseltes 
ruházatukról leritt a háború 6ok nélkülözése. Először 
a gyalogság vonult el, azután a lovasság, mely saj
nálatra méltó állapotban volt, végül a tábori, majd az 
ostromló tüzérség. Az utóbbiak közíeitüntst keltettek 
nehéz, „ArmstrougMéle ágyúikkal, melyek mindegyi
két egy egész ökőrcsorda. 32—45 ökör húzta. Önkén
telenül fölmerült az a kérdés: Mi lesz ezekkel az 
ágyukkal, ha az angolok megéheznek? Kétségkívül 
nem az agyukat fogják elkölteni, hanem az ökröket. 
Több felvonuló ezred előtt ötveu lépéssel egy katona 
lépdelt, aki egy kutyát vagy kecskét, vagy más fajta 
állatot vezetett A pórázon vezetett állat a legyőzött el
lenséget szimbolizálta. A Grand-Hotel terrasszain folzu- 
gott a tetszés moraja, amidőn egy-egy á’latot elve
zettek előtte. Különösen tetszett, ha egy-egy kecske 
felmondva az engedelmességet, serkentésül hatalmas 
rúgásokat kapott a katonától, aki így vélte a legjob
ban mutatni, mit érez a legyőzött ellenséggel szem
ben. Örültek és tapsoltak neki, csak Lord P.obert 
nőm tudott örülni, pedig ott vezették el előtte pórázon 
Transvaalt, Oranjet, Kriigert és még csak egy mosoly 
se jött az arcára. . .  Ő csak azt az időnkénti tompa, 
mennydörgésszerű morajt hallotta, ami az Eersto- 
Fabrick felől jött s néha úgy hallatszott, mint 
valami távoli harangzúgás, sok-sok lélekharang
nak csengése-bongása. Botha ágyúi voltak ezek. s 
hangúkat nem tudta elnémítani sem az üdvrivalgás, 
Bern a zenekarok ünnepi himnusza. Lord Roberts leg
jobb katonái állottak ott velő szemben, hogy leltartóz- 
tassák, mert Botha Lajos erőnek erejével el akart 
jönni a nemes lord parádéjára. Tudta ezt Roberts 
nagyon jól 8 tudták a katonái is. Erezték azt is, hogy 
ennek a parádénak s a város ehoglalásának nincs 
semmi jelentősége. A boerok csak azért nem védel
mezték, mert nem akarták öeszelövetni; hanem oda
kint & gyártelepen, ahol az ágyúgolyók csak a gyá
rakban tesznek káit, — amikro nincsen szüksége egy 
Icigázott nemzetnek — ott folyni fog a harc a leg
végsőkig. És érezték azt is a katonák, hogy mén. y:- 
vel könnyebb itt Lord Roberts előtt parádézni, mint 
ott. ahol a halál tart szemlét a csapatok fölött. Itt nincs j 
hiba a rendben, a sorok egyenesek, mint a tő síkja, az • 
egyesek ruganyosán, biztosan lépdelnek, — de a halál 
parádéján, az ágyak bömbölóso, a puskák ropogása, j 
haldoklók hörgése között nincs rend. nincs biztosság, j 
csak egy van, arait féltünk, az — életi

A szemle sehogy sem akart véget érni. Már a 
kettőt is elütötte a református templom órája s a 
csapatok csak egyre nőttek. A tömeg már türelmetlen 
kezdett lonni. Ügyesebb fejszámolők kiszámították, 
hogy ennyi idő alatt az angol menet-ütemben, (mely 
tán a leggyorsabb mcuel-ütcm az összes ármádiákban) 
több száz embernek is kellett elvonulnia. Már pedig 
az köztudomású dolog volt, hogy az itt lévő angol 
hadsereg nem rúghatott többre 40—500C0 főnél, mert 
Roberts csapatjaiuak legnagyobb része Bothával és 
De Wet-tcl volt elfoglalva, Transvaalbau és Oranje 
Vrystaatban széjjel oszolva. Kitűnt tehát, hogy az 
angol sereg olyan, mint a Heine kisasszonyának 
napja: elől eltűnik, s hátul visszajön. Vagyis Lord 
Roberts, hogy clkábitsa a népet fegyvereseinek soka
ságával, egy egész délelőtt kőrmenetot járatott valami 
negyvenezer emberrel.

Végre még is elfogytak a csapatok és a szemle 
véget ért. Épp az utolsó sorok lépdeltek az ősz had
vezér előtt, midőn a kormányzósági palota környéké
ről éles recsegés hallatszott. Mindenki odanézett s ott 
feküdt a becézgetett Union Jack a porban. Egy erő
sebb szól roham eltörte a rudat, amely tartotta.

Dat is do haud des Allemachtigen 1 (Isten ujja 
ez 1) — kiáltott fel egy mellettem levő boer anyóka, 
akinek két fia szenvedett vértauuságot a szabadságért 
A tömegből sokan helyesiőleg bólintgattak az 
anyóka le é.

Lord Roberts is csóválgatta a főjét, mert az 
Union-Jack atrikai kirándulása alatt immáron harmad

szor került a porba. Először Bioemfonteinben és má- 
sodszor Johannesburgban.

Nem tetszett a nemes lordnak, hogy ennek a 
zászlónak nem tudnak a két köztársaságban elég erős 
rudat találni 1 A katonák babonás léleieramel sandí
tottak a zászló felé, tekintetük önkénytel énül az Eerste- 
Fnbrick felé fordult, ahonnan újabb ágyúzás hallat
szott. Kőbányán leisóhajtottak: — Istenem I megint 
rossz jeli Ezzel a kellcmuden incidenssel ért véget 
a fővezér parádéja. Fáradtan, kimerültén vonultak 
táborukba a katonák, do nem pihenni, hanem fegyve
reiket javítgatni, előkészíteni magukat a további har
cokra s olgondolkodtak, hogy mirevaló volt a miu 
parádé? Békébe való mulatság ez s nem háborúba.

Amikor az est leszállt, hősem kocsisor érkezett 
a városba, — volt ott ötven kocsi is. A dübörgése 
behallatszott a lakásokba; ki-kinéztek az ablakon, s 
amit láttak a homályban, az többet mondott el, mint 
Lord Roberts üres parádéja. Megmondotta a valót: az 
Eerste Fabriok-ból hozták a halottakat és sebesülte
ket. A vereekeresztes kocsik mellett némán, komoran 
lépdeltek a katonák, nem oly délcegen, mint a dél
előttiek. A kocsikból mély sóhajok törtek elő, itt-ott 
egy kuiónös börgés, mint mikor a haldokló bucsnt 
mond a világnak s oda kívánkozik, oda száll a lelke, 
ahol nincs számára többé peráde, szemle — csak mély 
csend, örök nyugalom! E^ a szomorú menet volt 
Lord Roberts parádéjának méltó befejezése.

Báró B ornem isza Kálmán.

A  p é n z rő l, a m i n in cs .
Olaszországi in  az aj király ké

pével nj pénzt vernek.

Egy hír száguldott a hazán keresztül,
Egy röpke szóban nagy szenzáció,
Ej pénzt veret — be^fi’ 'emre mondom - 
í j  pénzt veret az olasz náció.
Kern kérdezzük, hogy értékes-e, szép-e,
A fő, hogy rajt' lesz Viktor Manó képe.

A föminiszter izgatottan ugrált,
Az államtitkár szólani se mert,
Megdöbbenés ült mindeneknek orrán —
Mert pénzt az állam ah. <dy régen vert 
A pénzminiszter fuldokolva tíra:
,0  dió mic", lesz hát végre líra!

A pénzverőbe hírnök mé,i lihegve.
Egy más futat meg szobrászért siet 
„Kedves matstro, ha van hozzá kedve,
Faragjon lírát, ámde épp ilyet,
Hogy meg legyen majd elégedve véle 
H re: Vittorio Emanvéle.*

Munkához lát a szobrász is a vésnök
A pénzverőbe dolgozik a gép,
Tolongni a kíváncsiak se késnek,
A pénzverő körül zsibong a nép.

S 9 kérdés hangzik a törnegbe'ssérts:
„Mért ver az állam pénzt, ha már elverte 1

S a kémény füstöl, izzik a kemence,
Fényez patakban folydogál a réz,
Kiált a nép künn . — „Óh ew nagy szerencse,
Közel az óra, hogy lesz végre péti 
Hisz eltelt már nem egy, sok emberöltő 
Hogy nem akadt köztünk lirakőttőf* 

így szól a nép.
S  minden marad a régi

Eddig 'ümbertőt ábrázolt a kincs,
Most uj profillal újat vernek néki
Most uj profillal új pénz újra nincs.
Hogy mért nincs, ezt ön kitaiáliai
Mert inszolvens szegény Itália . . .

FŐVÁROS.
(•) A  főváros kölosöne. A négyszáz városatya 

közül mindössze százbatvanketten jelentek meg a mai 
rendkívüli közgyűlésen, pedig ma kellett dönteni a 
felett, vájjon számit e a főváros a polgárság nemes 
felbuzdulására. Vaszilievics tanácsos adta elő a harminc 
milliós kölcsönre magánúton gyü,tött aláírások törté
netét és lelkes éljonzés zúgott föl minden oldalról, 
amikor harminc millió névértékű kölcsőnkötvénynek 
nyilvános aláírásra való bocsátását ajánlotta. Egyúttal 
bemutatta az aláírások módozatait és fettételeit

— Elfogadjuk I Elfogadjuk I — zúgta az egész 
tábor r már úgy Játszott, hogy vita nélkül fogadják 
el a tanács javaslatait, amikor leiállt Wagner Géza és 
szép szavakban ajánlja, hogy az aláírások kozdemé- 
nyezőinek és a sa tónak is köszönetét szavazzanak 
akciójukért. Majd azt bizonyítgatja, hogy ez idő szerint 
huszonöt milliónál többre ninos szüksége a fővárosnak,
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(eb it u t  indítványozza, hogy oaak ennyit boosássa- 
nak aláírásra. M ég S ü n t f i  Vilmos, Ztigmondy Béla, 
Halmot polgármester és Hasiéi kétszoris beszélt 
e kérdésben. A polgármester kimutatta njra, hogy a 
fővárosnak most 80 millióra vsn szüksége és Ztij- 
mosdy Bélával együtt 6 maga is kívánatosnak mon
dotta, hogy a bankok ne vegyék igénybe az ő op
ciójukat. De kéri, hogy ezt ne mondja ki határozati* 
lag a közgyűlés. K itte t  másodszor már nem fejez
hette be mondani valóját, mert a türelmetlenkedő vá
rosatyák a szavazást követelték. Az meg is történt és 
eredménye az lett, hogy a közgyűlés 1S7 Hívat ö 
elleneim elfogadta a tanáos javaslatait és ezzel elesett 
Wagner indítványa. A szövetkezett bankokat a nyil
vános aláírás előtt felhívják a kölcsönkötvcnyck 
87*/o-o.’ árfolyam mpliett való átvételére.

A pylgármener hétfőn fogja a szövetkezett 
pénzintézeteket a kilesSnkőtvényeknek a 87-es ár
folyamon való áttételével megkínálni. A közgyűlés 
mai határozatáról ,  kővetkező átiratban fogják érte
síteni a szövetkeze^ pénzintézeteket:

A törvényhatŐpági bizottság mai közgyűlése el
határozta, hogy a Mázmillió koronás kölcsön terbére 
80 millió koronát aláírásra bocsát

Arra való tekiptettel, hogy az 1900. évi márcins 
14-ikén 370. sz. alatt kel* közgyűlési határozat c) 
pontja szerint, a íM iros részérói 1902. évi mároius 
hó végéig esi.köztondó kölosönniüvoietekre nézve, 
pénzügyileg egyenlő föltételek mellett, a szövetkezett 
pénzintézetek részért) elsőbbség biztosíttatott — ameny- 
ben az idevonatkozó értesítéstől számított öt napon 
belül azt igénybe veszik — ennélfogva a közgyűlés 
mai határozatáról azzal a fölhívással értesítjük a t  
igazgatóságot, hogy a kikötött batáridőn belül ben
nünket értesíteni szíveskedjenek, hogy a szövetkezett 
intézetek az elővételi joggal élni akarnak-e, vagy nem.

(*) K é p v ise l8választóit Összeírása. A székes
fővárosi tanács sürgősen utasította a  fővárosi hivata
lok fejeit ée az iskolák igazgatóit, uogy a képviselő- 
választásra jogosult.tisztviselők ás tanárok névjegy
zékét személves iJ.ülősség terhe alatt a jövő hét 
elejéig terjeszszék be.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
• •  B lgo letto . Ma est© az Operaházban Verdi 

Rifoletto dalműve került színre, amely ötven év előtt 
ezen a napon érte meg első előadását A címszerep 
Takács Mihály legnemesebb alakításai közé tartozik, 
amint az ösmorétes, és ma este is a legnagyohb elis
merést váltotta ki a közönségből. Blatterbauer Gizella, 
akit gyöngélkedés* miatt ebben a szezonban alig 
láthattunk a színpadon, kiderült és megerösbült orgá
nummá! r.agy tetszés mellett énekelt© Gildát, akit 
ragyogó megjelenésével valóban illúziónk elé vará
zsolt Broulik, mint herceg, zenei biztonságával egyik 
oszlopa volt az összjátéknak. amelyből Ssendrói ismert 
Sparafnciléja mint kabinetalakitás emelkedett ki. 
Monterone kevés taktusból álló kis szerepének 
N’cjr Dávid müvéglete adott fontosságot, Seeuey kis
asszony pedig énekben és játékban egyaránt kitűnő 
Magdaléna vo lt Az előadást Benkó karmester lendü
lettel dirigálta.

• •  A  N em zeti Színház bem utatója. A  Nemzeti 
Színá 4/ban r rom bsfon^-ikán lesz Sndannann: Morituri 
közős cím alá foglalt három egyíelvonásosának bemu
tatója. A  Sudermann darabok sorrendjre és szerep
osztása a következő:

L Teja. Teje — Mihdlyfi, Baltilda -  P. M drhu  R., 
Amalabcrfa — Fájr Szeréna, Agila — Gyemet, Feodemia — 
Szaesray, Ildibald — U rtéryi, Haribalt — Somió.

11. FrieiJce. Drosae — Újházi, Hóién — Sz. Prielle Kor
nélia, Frigyes — Rrrrfpi, Ágnes — Ce. J fe te p á f í ,  IlalJerpford 
-Vádat B., Stcfán — Aóott’/i, Vilmos — LafaM r.

1H. A férfi. A királyné — Láncig  Ilka, a marsall — 
Gyemet, a festő — Czdtzrfr, a lakáj — Horváth, a rózsatzinQ 
márki — Zilahi. a lilawinö márki — Rózsahegyi, a süket 
udvarhölgy — Rákosi Sxidi, az álmos udvarhölgy — Meszlényi.

A három egyfelvonásos közül a versekben irt 
A férfit és a Teját Makai Emil fordította, a Fricikét 
pedig Fáy J. Béla.

•• B laha L ujza asszony  fe llép ése. Blaha Lujza 
asszony hosszas gyöngéikedése után hétfőn, 18-ón 
lép fel először a Falu rosttá Finom Rózsijában. Ezután 
kővetkező legközelebbi föllépte vasárnap délután less 
a Piros bugyelldrisban.

•• UJ szerző. A Nemzeti Szinhds igazgatósága 
elfogadta előadásra ifj. Martat Fereno Balassa Bálint 
cimü négyfelvonásos versei történeti színjátékét. A  
darab, mint értesülünk, egyik első újdonsága lesz a 
jövő évadnak.

•• Ooakay b rigádéról — ötvenedezer. Hercteg 
Fereno darabja, az Gczkay bripadérw, amely a közönség 
változatlan érdeklődése mellett ma 86-odszor kerül 
színre, a 1 ránc iák vendégjátéka miatt egv időre leszo
rul az esti műsorról. A  darab negyvenedik előadása 
vasárnap délután less. A  franciák távozása után ismét 
minden este a^ják, úgy, hogy a népszerű darab már 
április első nepjaihau megéri ftpmsrfft előadását

••V örösm arty-ünnep. Az egyetemi ifjúságból ala
kult százaz bizottság ma este gyönyörű ünnepet ren
dezett a Vörösmarty szobor-alap javára a Vigadó 
disztorraében. Rákosi Jenő költői lendületű méltatással 
nyitotta meg az estét, az ünnepi beszédet lolkesen 
megtapsolta a diszes közönség. Táp- köszöntötte Jászai 
Mari asszonyt, aki Vörösmarty A sors és a magyar 
ember oimű költeményét művészetének nemes hevével 
és mélységével szavalta el; az illusztris művésznő 
szavalata után hatalmas tetszér zúgott föl. Egy bájos, 
tízesztendős leányka, Veesey Ferike, jött most a 
pódiumra és Hubay Csárdajelenetek cimü művét adta 
elő hegedűn. Művészi kvalitásokat rejt magában ennek 
a kis leánynak a biztos játéka, nagy sikert aratott a 
mai első debütjével. Zongorán Veesey La’osné kisérte a 
kis csodagyereket Inkey Gizella bravúros éneke 
után Orbán Lajos szavalatát tansolta a hallgatóság. 
Bojár Teruska, Márkus József és Szabados Béla Kukta- 
kisasszony cimü operettjéből énekelt bájosan néhány 
részletet Öfus Leó saját hazaöas költemény'' szépen 
szavalta el. Feddk Sári, a Népszínház báj ,y prima
donnája, népdalokat énekelt tüzesen és kedves:n : za
josan megtapsolták minden egyes dalát. Szirmai Ír: : • 
monológját derültség kisérte. Küry Klára finom poin- 
tirozással énekelte Farkas Imre dalait Jászai Mari 
asszony szavalta el azután a Szózatot, úgy, ahogy 
kivitte senki sem tudja, a művészi előadás tökéletes
sége ez az interpretáció. Természetes, hogy magával 
ragadta a hallgatóságot és a tetszés zaja nem csőn.lesült 
el mindaddig, amíg az illusztris művésznő Szávay 
Gyula Ezer tavasz cimü költeményét el nem szavalta. 
Sió Aladár, Pozsonyi Károly, Kőszrghy Sándor és Són 
Henrik bravúros hegedüjátéka után Csillag Teréz mű
vészi közvetlenséggel s mélységgel szavalta Ábrányi 
Emil H 'tódnak rendületlenül cimü magasan szárnyaló 
ódáját A szavalatnak és gyönyörű költeménynek egy
aránt nagy volt a hatása. Szoyer Ilona bájosan, mű
vészi sziuezéssel énekolt részleteket a RadophebóL 
A zárszót ifjú Smcrezka Fereno mondta. A hangver
seny után táncmulatság zárta be a szép ünnepséget

•• W lassioz m in iszter elism erése. A  vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Mihalovich Ödönhöz, az 
Országos Zeneakadémia igazgatójához a következő 
lóvéiét intézte:

‘ A Méltóságod vezetése alatti Országos Zene- 
akadémia növendékeinek az Uránia Színházban 
iegnap este tartott hangversenye igazan ósrinte 
örömmel töltött el, mert újból alkalmam nyilt 
meggyőződni arról, hogy a Zeneakadémia mily 
kiválóan magas színvonalra emelkedett intézet 
amelyben a növendékek tehetsége a legjobb ve
zetés" mellett a legszerencsésebb irányban fejlődik. 
A tegnapi est valódi ékezetet nyújtott nekem. 
Sietek tehát kifejezést adni Méltóságod előtt leg
teljesebb elismerésemnek s kérem Méltóságodat, 
hogy köszönetemet és megelégedésemet úgy a 
jeles tanári kar. mint a buzgó növendékek e ólt 
is tolmácsolni szíveskedjék. Fogadja Méltóságod 
kiváló tiszteletem őszinte nyilvánítását. HTazrirs.

** A N em zeti Színház eredeti ujdoreága. A  
N'ewvft Ssinhas legközelebbi újdonsága Gáz dingi Gé
zának A leves cimü parasztvigjátéka lesz. A darabból, 
amely a nagytehetségü írónak első müve, már meg
kezdődtek a próbák. A főszerepeket Cs. Alzzeghy JM 
Ligeti Juliska, Györgyné, Gerö. Vízvári né, Gyencs, 
Gabányi. Vjhdzy, Firvórt, Rózsahegyi és Zilahi játaz- 
srák. A bemutató napját az igazgatóság e hónap 
29-re tűzte ki.

•• Filharmóniai hangverseny. Nagy érdeklő
déssel váriak Behr Teréz kiváló hangver nv-én*»kes- 
nőnek a szerdai IX-ik filharmóniai hangversenyen 
loendó fellépését. Beethoven J n  questa tómba oscura- 
és Giordani „Caro mio ben4 kezdetű dalait zenekar- 
kísérettel, azonkívül Schubert. Brahms, Csajkovszky 
és Cornolius egv-egy da'át zongora mellett fogja elő
adni. Az est zenekari számai a következők •' Szabados 
Károly „Romeo és Júlia4 cimü nyitánya, Bach 8-ik 
Suite-je és S vénásén d dur szimfóniája. A jegykercslet 
oly nagy, hogy már csak igen kevés ülőhely kap
ható Méry zeneraiikereskedésében (Andrássy-ut 12) 
ahol már az április 1-én tartandó utolsó filharmóniai 
hangversenyhez is kaphatók jegyek. Ezen a hang
versenyen előadják Rerlios nagy Requiemjét Brouhk 
Ferenc és a 7e»eJtait*töfc Egyesültéé teljes zenekará
nak közreműködése mellett.

•• Franola színészek a Vígszínházban. A Víg
színházban pénteken, 22-ikén kezdi meg vendégjátékát 
a nagy érdeklődéssel várt francia társulat. Az elad 
darab, amelyet bemutatnak, Edmoud Tfozfand hires 
verses drámája, a Cyrano de Bergerae. A darab cím
szerepét Jean Daragon játszrza, aki Rostand kijelentése 
szerint Coquelin mellett a legjobb személyesitője e 
népszerű gascognei lovagnak. Roxano szerepét Rolly 
kisasszony, a párisi Gymnasensk. most löltünt uj csil
lagja adja. Szombaton, március 23-án az Osztrigái Aliéi 
kerül színre, a címszerepben Rolly kisasszonynyal és 
Petypon szerepében Boron filsel, a Variétés színház 
kitűnő komikusával. A társulat március 20-án külön- 
vonattal érkezik, magával hozván saját díszleteit és 
kosztümjeit Nem utolsó érdekessége a francia társu
lat vendégjátékának a ragyogó toilettek, amelyeket

első sorban Rolly kisasszony és a többi művésznők 
fognak szerepeikben bemutatni. 4

•• Taps és p issze g é s  az Operaházban. Az
Operaházban tudvalevőleg az utolsó karzat nyilvá-' 
núja a leghangosabban elismerését, nagyon sokszor 
a többi közönség legnagyobb ámulatára, amely egy* 
általában nincsen annyira elragadtatva, hogy tapsol
jon. Vannak, akik azt mondják, hogy odalönn a ma
gas régiókban csak a klakk működik, mások pedig, 
akik — furcsa — többnyire énekesek, úgy vélik, 
hogy az utolsó karzaton van lelkes, müértő kö
zönség, amely rajongó módon nyilvánítja mű
vészi meggyőződését Hogy klakk is működik, tu
dom és nem tartom va’ami nagy bajnak, sőt 
szükségesnek, mert közönségünk csakugyan rászorul 
az Ösztönzésre vagy legalább is hozzászokott, hogy 
odaíönn induljon meg a kezdeményezés. A bécsi 
Operaházban Mahler beszüntette a klakkot, mert ott 
van igazi zenekőzönség, amely belső sziikcógérzetből 
tapsol, ha noki valaki vagy valami tetszik. Weidingerre 
azonban nálunk csakugyan szükség van, különben 
megfagyna operai pnblikumurk a saját közönyétől. 
Weid'^er eddigi egyeduralma, ugyláfszik, decentráli- 
zálódik, mert akadt már művész, aki saját külön 
klakk-íőnökének vezetése alatt kii’őn adminisztrálja 
lármás dicsőségét. Ezek a guerilla-kiakörók aztán 
nem elégszenek meg a tapsolással, hanem viharosan 
ordit'ák bele sokszor a nyugodt báíba is az ünne
polt nevét. De még ez se baj. Ellenben a leg- 
visszásabb állapot, amely utóbbi időben egyre 
különösebb mérveket ölt, — az, hogy az utolsó 
karzatról erős lepisszegést hallunk, amikor a spon
tán taps lennt a nézőtéren indul meg. Mert azt 
már bajosan lehet elképzelni, hogy az utolsó karzat 
művészi meggyőződésből foglalna állást a páholyok 
és támlásszékek közönségo ellen. Még különösebb 
gondolatokat ébreszt bennem következő megfigyelé
sem: Ugyanazon az 09lén az X. urnák szóló tapsot 
mindig ugyanaz a néhány fiatal ember pisszegi le a 
jobb oldali karzaton, V. asszonyét a baloldalon stb. 
AUszdros Imre igazgató, úgy hiszem, nagyon könnyen 
végére járhatna a dolognak és talán igen érdekes 
felfedezéshez jutna. Mindenesetre kérjük a jó ízlés 
nevében, hogy az utolsó karzat művészi meggyőző
dését a kellő mederbe szorítsa.

•• A Népszínház bemutatója. A Népszínházban 
szerdán, 20-ikán kerül bemutatóra a Cirkuszélet cimü 
nagy angol operett, melynek zenéjét Iván CaryU és 
Lionel Monckton írták. A látványosságnak is beillő 
nj operetthez teljesen nj díszletek és kosztümök ké
szültek. A d ísz le te k  J.inhart Vilmos, a ATpwwMz 
festője műterméből kerültek ki s a szceneria teljesen' 
megfelel a londoni Gaiety-színház berendezésének, ahol 
a darabot először hozták színre. A rendezésben Vidor 
Pál főrendező mellett közreműködött Moreton, a Gaiety-; 
színház lórendezője, úgyszintén Mrs. Ebba Aforetony 
ki a táncoka* tanította be, egészen a londoni előadás 
stíljében. A személyzete hetek óta a leg
nagyobb bazgósággal készült a darab előadására. 
A főbb szerepek kiosztása a következő:

S:r Titus Wemyss — Sclymoei; Lady Diana, naje — 
Kreesónyi S a ro lta ; Dóra, ’eár.yuk —- Küry K lára; Dick — 
Szirmai; Reginaid — Raskt: Drivelli, cirkuszi°azfaló —NAee/k; 
Biggs, pincér — K oráes: Favorité — Bojár T eruska: Lucilte 
— Kápolnai Irén ; Drivellinó — Sipoené; Albertam — Kiss; 
Auguszt — rj'-’f tri; rendörbiztos — Szerdttkelyi.

A  főpróbát a sajtó meghívott képviselői előtt 
kedden délelőtt 10 órakor tartják nv?g.

** A Oyurkovlca lányok azáia&ssor. Ritka 
ünnepi előadásra készül most a Magyar Sz nhiiz. E 
hónap 26-án lesz ugyanis a Qyurkovús lányok 100-ik 
előadása, melyet a színház méltó mólon fog meg
ünnepelni. lierczeg Fereno e pompás darabja 16Ü9.Í 
január 17-én került először színre, vagyis két év alatt 
jutott el ehhez a jubileumhoz, amilyont még egy, 
magyar vígjáték sem ért A Magyar Színház a jubiláns 
estén díszelőadást rendez, melyen a Gyur\ovies lányok 
ünnepelt szerzője is jelen lesz. Az estnek némileg 
tbéatre paré jellege lesz, amennyiben a jegyek egy 
részét meghívott vendégeknek tartják fen. A többi 
jegyre nézve előjegyzéseket elfogad mától fogva a 
színház titkári hivatala, minden nap déli 11—1 óráig.

•• A D enevér reprlze. A Magyar Szinhdz a jövő 
hónapban feleleveníti Streusz János Den vér cimü 
hires operettjét, amely eddig a Népszinház műsorába 
tartozott, A Magyar Színházban Eisensteint Ráthonyi 
Ákos, Adélt, a szobakanyt, Szoyer Ilonka, Arsaiindát, 
hír szerint, Leje Lili fogja énekelni, ami nagy érde
kességet fog kölcsönözni a repriznek.

••  A  V A rsstnhie Jövő h eti műsora. Csütör
tökön: Kolostorból. Egy csésze tea. Kacagó nők. — 
Szombaton : Stuart Mar.a.

•• UJ zenem üvek. (Bárd Ferenc és Testvére 
zenemükereskedéséből. Kossuth Lajos utca 4. st. és 
Andrássy-ut 42. sz.) Grieg 6 dal operett 69. 2 40 K. 
Bokor: Napfogyatkozás operett teljes zenéje 3 füzet
ben zongorára szöveggel füzetenként 3 K. Dolly, 
Halton betét-dala a San-Tovból, Madcr: Primadonnák
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operett 2 füzet ének- és zongorára, Postás fin, San- 
,Toy, Circns Oirl, Kis szökevény, Gésák, Mikádó. A  
Modell, Görög rabszolga, New-York szépe operettek 
isljes zongorakivonata, egyenkint 6 K. Monté Christo 
keringő, A hullámok felett, keringő, Ziehrer; Land- 
streicner keringő, Érti potpourri (Musikal-Moment- 
aulnahinen), Legszebb magyar nóták A. folyam 14. és 
15. szám, Miért vagy másé, angol dal magj’ar és né
met szöveggel, Dientzl: Néger (kaoagó dal), Du mein 
Oirl (magyar szöveggel), Márkus Jenő : 1901. jogász- 
keringő.

•• O peraelőadás a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó összes állomásain ma este a m&gy. kir. 
Operaházban szinrekerfllő: Hugonottdk, Mayerbeer nagy ope
rája  lesz hallható. Az operaátvitelek, melyek a Hinnondón 
keresztül a  legjobban érvényesülnek, a mai közvetítéssel is 
bizonyára kellemes szórakozásul fognak szolgálni a  hallgatók
nak. Az Opera előadása után még cigányzenét közvetít a 
Telefon Hírmondó 11 óráig az Bmke és az Elité kávéházból.

Demimonde.
— a Nemzeti Színház bon. —

Budapest, március 16.
A szellemes mondásokban gazdag ifjabb Dumas 

Sándor elméje kevés színmüvében szikrázik annyi 
fényuyel, mint a Demtmowdeban.

Ó az első, aki ezt az osztályt a színpadra vitte 
és Olivier de Jalin szájával megmagyarázta. Ennél a 
magyarázatnál találóbbat nem ismerek. Senki sem 
mondta ki ennyi kecsesei, ennyi finom malieiával a 
legkomolyabb igazságok Senkinek a bölcseségében 
nincs ennyi mosolygó báj; és sonkinek a könnyed 
játsziságában nincs ennyi bölcseség.

Raymond de Nanjac, a naiv katona, aki Afriká
ból, az anakoróták hazájából vetődött vissza Páris 
bűnös levegőjébe és feleségül akarja venni a legkita- 
nultabb, legromlottabb párisi asszonyt: De Verniéres 
vioomtesse gyanús szalonjában ezzel a kérdéssel for
dul a tapasztalt, okos Jalin Olivierhez — :

— Mais dans quel monde sommes-uous donc? 
Oar, en verite, je n’y  comprends rien.

Olivier mosolyog a naiv katonán és mielőtt vá
laszolna, mielőtt briliánsán megfelelne, a jó és szolid 

.bölcsek irónikns szerénységével igy kiált löl: wAh 
kedvesem, csak az, aki sokáig látta bizalmas közel
ségben Páris összes köreit, mint jó magam, csak az 
értheti meg a különböző nüanszokat; s még az 6em 
magyarázhatja meg egy könnyen

Azután egyet gondol és mégis megmagyarázza; 
először egy páratlanul szellemes hasonlattal és utána 
mindjárt a demimondenak nevezett amalgam végtele
mül finom vegy-elemzésével.

—"Aimez vous les péches? Szereti az őszi ba
rackot? — kérdi a katonától.

— Az őszi barackot? Szoreteml Feleli csodál
kozó ábrázattal Raymond de Naujac.

— Nos, menjen alkalomadtán valami gyümöloe- 
^koreskedő boltjába és kérje a legjobb őszi barackot 
A kereskodó egy kosár barackot fog mutatni önnek, 
tele a  legszebb gyümölcscsel; minden darab külön- 
külön nyugszik egy-egy zöld levélen, hogy ne érjenek 
össze és a kölcsönös érintkezés ne rontsa meg Őket. Kér- 

i dezze az árát s azt kapja válaszul .* „darabja harminc 
somu Nézzen körül és a kosár szomszédságában egy 
másik kosarat lá t ; látszólag éppen olyan szép barac
kok vannak benne, mint as első kosárban; de szo
rosabban simulnak egymáshoz, nem láthatók minden 
oldalukról és a kereskedő nem kínálja őket . . . 
Kérdje meg most: ,.Hát ezeknek mi az áruk ?“ És 
azt kapja válaszul: ..Tizenöt sou.“ ön  természetesen 
megkérdi tőle, hogy miért olcsóbbak, noha épp olyan 
nagyok, épp olyan szépek, épp olyan érettek, épp olyan 
kívánatosak, mint amazok ? Akkor a kereskedő 
a lehető legfinomabb fogással találomra kivesz 
egyet a kosárból, megfordítja és eyy kis fekete 
foltra teszi önt figyelmessé. A foltocska ott van a ba
rack alján; s ez az oka, hogy kevesebbet ér a má
siknál. Nos, kedvesem, Ön itt a hat garasos barackok 
kosarába került. Minden asszonynak, aki körülveszi, 
van valami ballépés a múltjában, valami lolt a nevén; 
szorosan összesimulnak, hogy ezt a foltot lehetőleg 
eltakarják. Származásuk, külsejük, gondolkozásmódjuk 
közös a jó társaság asszonyáéval, de már nem tar
toznak hozzá s belőlük kerül ki az, amit mi demi
monde-nak, félvilágnak nevezünk ; ez a demimonde 
úgy lebeg Páris óceánján, mint egy úszó sziget és 
mindent magához vonz, mindent lölvesz, mindent 
összegyűl, ami lehull, ami kivándorol, ami menekül 
a száraz lóidról, nem is számítván az ismeretlen hely
ről jövő hajótörötteket!

Raymond: Es hol él voltaképpen ez a világ ?
O livier: Mindenütt, különbség né kül, de a 

párisi ember szeme hamar észreveszi.
Raymond: Miből veszi észre?
Olivier: A férjek távollétéből. Ez a világ tele 

van valóságos férjes asszonyokkal akik mellől állan
dóan hiányzik a férj.

Pompás jellemzés, de Dumas kifogyhatatlan és 
még a következőket adja hozzá: Mohbe koriban

könnyebbek voltak az erkölcsök. Akkor nevettek a 
férjen, akinek az asszony szarvakat adott. Ezt az 
uj világot a modern felfogás teremtette meg; a modem 
férj, akinek van joga kitaszitni a osaládból a magáról 
megfeledkezett nőt. Hogy alakult a demimondo? Az 
első asszony, akit kidobtak az ntcára, siratta sorsát 
és elvonult szégyenével a leghomályosabb magány 
ölébe; de — a második ? A második fölkereste az 
elsőt és mihelyt ketten voltak, szerenosétlenségnek 
mondták a hibát, tévedésnek a bűnt s kezdték egy
mást kölcsönösen vigasztalni és mentegetni; a mikor 
hárman voltak, meghívták egymást ebédre; a mikor 
négyen voltak, elkezdték járni a kadrillt. Nemsokára 
mások is hozzájuk csatlakoztak: fiatal leányok, akik 
ballépéssel kezdték az életet; ál-özvegyek; asszo
nyok, akik a szeretőjük nevét viselik; minden nő, aki 
el akarja hitetni, hogy valami volt és nem akar annak 
látszani, a mi valóban. Manapság ez a szabálytalan 
világ szabályosan funkoionál és est a korcs-társasá
got a fiatal emberek szerfölött kedvelik. Mert itt a 
szerelem sokkal könnyebb, mint odafönn és sokkal 
olcsóbb, mint odalenn.

A demimonde-nak szellemtől szikrázó rajza ez, 
annyi bizonyos. És egyebütt is a dialóg te’e 
van fényes ötlettel, komoly életigazsággal. A 
második lelvonásnak az a jelenete, ahol Thonncrins 
marquis, a d’Ange bárónő rgyámjau, véglegesen le
számol a bárónéval: finom tónus dolgában utólér- 
hetetlen.

A szerző szelleme diadalt ül ebben a darabban. 
Csodáljuk a szellemes Dumas-t, aki éppen úgy tud 
reflexiót és maximát Írni, mint annak idején a híres 
La Bochefoucauld. De a drámaírót, a drámát, a drámai 
cselekvést nem méltányolhatjuk ennyire. D'Ange 
bárónő hibrid alakja, aki félig léha, félig gonosz, 
félig szánalomra, félig megvetésre méltó: nem érdekel 
bennünket eléggé. És úgy találjuk, hogy 18ö6. óta 
(akkor adták először a Demimondeot Parisban) meg
vénült, elkopott Ez az özvegy báróné, akinek soha
sem volt férje s akit az öreg Thonnerins marquis pro- 
tegál, mielőtt Jalin Olivier szeretője lesz: pozíciót 
akar mindenáron. Hálójába keríti a jó osaládból való, 
nemes és hiszékeny Raymond^ felesége akar lenni 
az Afrikából visszatért katonának és küzd Ofívíer-rel 
és a marquis val, akik nem akarják megengedni, hogy a 
becsületes Raymond áldozata legyen ennek a becsvágyó 
csolszövőnek. A párbajnak vannak érdekes fordulatai, de 
túlságosan nem izgat bennünket, mert előre látjuk, 
hogy a bárónő elveszti a játszmát Nem féltjük a naiv 
katonát; tudjuk, hogy sorsa jó kezekben van; inkább 
bosszankodunk a túlságos hiszékenysége miatt, hogy 
a kétségtelen bizonyítékok ellenére olyan későn 
ismeri föl a bárónő silány jeVemét; kifáraszt bennün
ket a makacs korlátoltságával. A bárónétól viszont 
nem félünk, mert nem igazi démon; teljesen hiány
zik belőle a gonoszság félelmes energiája. A mentés 
munkája öt hosszú felvonáson át foly és mikor a 
naiv katonát végre megmentik, nem fogadjuk örven
dező hurrá-val, nem sóhajtunk fel megkönnyebbülten, 
sőt azt mondjuk magunkban: tán nem is érdemelte 
meg a fáradtságok Örömünket mérsékli az a tudat, 
hogy két erős, szellemes, befolyásos férfi buktatott 
meg agy asszonyt, aki különben is bukott nő. Ez a 
triumfus túlságosan könnyű.

És maga a demimondo is a második császárság 
demimonde-ja, nem indult-e züllésnek a mai Páros
ban ? A fél-tisztességnek, az aljasságnak ez a közép- 
osztálya már megszűnt A nyomor, a határozott 
proletariátus, a nyílt anarkia foglalta el a helyét 
Ez néz most farkas-szemet a polgári tisztesség
gel és a fényűző arisztokráciával. A demimonde, 
mint szervezett osztály, ma anakronizmusnak tetszik. 
Gyönyörködünk abban, amit Dumas róla mond, mert 
mondásai rendkívül szellemesek, de működését nem 
tartjuk többé aktuálisnak.

A Demimonde fölelovenilése valószínűleg Ldnczy 
Ilka kedvéért történt aki a Nemzeti Színház mű
vésznői közt ma legalkalmasabb D'Ange báróné sze
repére. Melvey Laura annak idején hálásabb vi
szonyok közt játszotta ezt a szerepet. Az uj 
irány, a modern szellem, a nagy realiznuls, az 
ibseni problémák és hangulatok még akkor nem 
fenyegették a francia egyeduralmat. A közönség 
változott hangulatával szemben Lánczy Ilkának sokkal 
nehezebb volt a feladata. Annál méltánylandóbb, 
hogy élénk, elegáns játékával, változatos színeivel, 
könnyű és pointekben gazdag társalgásával mégis erős 
érdeklődést tudott kelteni a báróné n akja iránt. A 
harmadik felvonásban za osan megtapsolták azt a je
lenetet, amikor Oliviert leg'Özi és diadalmas kacagás
sal hagyja el a esatatért. De a többi felvonásban is 
teljesen eltalálta a szerep hangját; következetes és 
művészi vo t a színlelésben; gazdagon variál'a a 
szívtelenséget és a kacérságot Sikerét kiegészítette, 
hogy megfelelő pompával, remek ízléssel öltözködött.

Oliviert Náday, a naiv katonát Mihályfl, a mar- 
quist Újházi játszotta, mind a három kitünően. Hasonló

elismerésben részesíthetjük Szacsvaynét (Vermére* vi
oomtesse), Eetlyei Arankát (Santis asszony) és Török 
Irmát, aki a bűnös környezetből kiemelkedő Marcellet 
nagyon rokonszenvessé tette. A hölgyek ezúttal be
mutatták a legújabb párisi divatot elől-hátul mélyen 
kivágott öltözékeikben. A fordítást itt-ott revideálni 
kellene.

A. E

Négy menyasszony.
— A Magyar Színház bemutatója, —

B udapest, mároius 16.

A Magyar Szinhdzbnn. ma este egy szövegében 
nagyon kedves és zeneileg nagyon finom francia 
operettnek, a Négy menyasszonyunk volt a bemutatója. 
Es az operett visszatérést jelenthetne az ízlésében 
eldurvult énekes szidpadi irányból egy nemesebb 
művészi irányba, — ba a ezinház^és a közönség egy
általában vissza akarna kanyarodni ebbe az irányba.

Ez a kérdés különben nagyon elterelne ben
nünket a francia szövegírók (Lioral és Fonteny) négy 
kis menyasszonyától s különbért is a jövő, talán 
éppen a közel jövő maga fogja megadni erre a kér
désre a feleletet.

A Négy menyasszony a négy* kis Aymont-nővér, 
aki éppen megülni készül a lakodalmát. Mind a négy 
egyszerre, — ami az egyetlen valószínűtlenség ebben 
a mai korban, mikor a leányoknak olyan nagyon ne
héz vőlegényt fogni. A négy kis Aymont lánynak 
azonban már van vőlegénye s Micheline-é, a legszem- 
revalóbbé és legügyesebbé (aki mind a négy helyett 
beszél és énekel), éppen Pinsonnet kovácsmester. A 
nehéz pörölynek ez a könnyű pillangója gondosko
dik az operett meséjéről. A helységbe ugyanis egy 
szinésztrupp rándult ki s Pinsonnet lejét elhódí
totta a társu’at primadonnájának, Cyolamen kisasz- 
szonynak a látása. A szerencsétlen éppen akkor 
hagyja cserben Micheline-t. mikor éppen a tem
plomba akarnak indulni az esküvőre. Erre a 
másik három Aymont-lány is ritka szolidaritással ki
jelenti, hogy ók sem tartják meg a lakodalmukat, 
amig Micheliné vissza nem kapta a vőlegényét s 
ezzel a kis Aymont-leányok lelkapnak gyorslábú 
csacsijukra és űzőbe veszik a megugrott, hűtlen 
Pinsonnet-ot

Rá is akadnak a Folies Modernes-színház ku
lisszái mögött, ahol a kovácslegényből gavallérrá át- 
vedlett Pinsonnet erősen éviekéi Cyolamen kisasszony 
hálójában. Annak pedig, hogy ez a színházi csillag 
miért vonzódik Pinsonnethez, az a titka, hogy meg
tudta a nagybátyjától, Chavassustől, hogy a kovács
legény két millió frankot örökölt egy Ausztráliában 
elhalt nagybátyjától. Nem igon van ugyan kedve rá, 
de a két millió frank kedvéért nőül is kész menni a 
mamlaszhoz. A kis Michelinének tehát nem sikerül visz- 
szahóditani a vőlegényét s a kte csacsí-kirándu ás 
egy nagy színházi botrány nyal végződik.

A harmadik felvonásban aztán kisü', hogy az 
ausztráliai nagybácsi nem is Pinsonnet nek, hanem 
Michelino-nak hagyta a két millióját, a minek az a 
köuujen érthető következménye, hogy Cyolamen kis
asszony a laképnél hagyja Pinsonuet-et, aki belátja, 
hogy csak a pénze miatt szerették és visszatér az ő 
önzetlenül és igazán szerető Mieheline-jéhez.

Liorat és Fontcny szövegének a bájos meséjéből is 
kitetszik, hogy operettjük a francia operett nyomdokain 
halad — s csak változatosság okáért tévednek bele a 
második fel vonás második részében az egészen 1 ur- 
leszkbo s egy a Színházi képtelenségek cirail ismert 
bohózathoz hasonló jeleneteket produkálnak s a néző
teret is belevonják a darabjukba! A karzatról és a 
zenekarból is belekiabálnak a darabba az odacsemj < • 
szett szereplők. Úgy látszik, ez olyasféle koncesszió 
az újabb ízlésnek s a francia szerzőknek igazuk lehet, 
mert a darab e részének nagyon kacagtató hatása volt.

Liorat a legfinomabb muzsikusok közül való. 
Annyira finom, hogy nem dolgozik határokra, még 
kevésbé úgynevezett „s'ágerek“-ro, hangulatos és a 
helyzetekbe illő melódiákat sző s különösen jellemző- 
tességre és hangszerelési finomságokra törekszik. Ez 
jellemzi Laeome zenéjét az első ütemtől az utolsóig s 
az operett zene grotcszkségének és excentrikus voltá
nak mai korában minden jóizlésü ember nagy gyö
nyörűséggel fogja hallgatni a Négy menyasszony finom 
szövésű ariettjeit

A Laeome operett nagy dicséretére mondhatjuk, 
hogy manapság amikor az ilyen szeriózus dolognak 
nagyon nehéz megbirkózni egy egészen ellentétes 
irányba csapott iránvn’ al, — ennek a franc a operett
nek nagyon szép sikere volt.

Ennek a sikernek az érdeino első sorban Miche
liné szcinólveaitójeo, Ledovszky Gizelláé, akit művészi 
egyénisége éppen predosztinál a francia operettre. Ez 
a fiatal művésznő ma este is egy teljes alakítást nyúj
tott, amely mindon legkisebb részletében művészileg
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volt niegníJíolT*. Ewvnfolfil kedves, temperamentu
mos volt, s ngy énekelte Lnnom kompozícióit, ahogy 
ma rajta kívül keresőn énekelnek az oporottsziu- 
padon. Legnagyobb itotezéat különben egy betét- 
trombitifl-kupióval aratott, amelynek D'Amant Leó a 
szerzője a amelyet kétezer ia megismételt. Hogy egy 
nagy primadonnn-atlribntumáról valahogy meg no fe
ledkezzünk: egész garmada virágbokrétát is kapott, 
tízeuirovaló volt a másik három Aymont-leinv: Ara- 
„•jor, Janka, Fenyvesi Erna ée Soltiss Hcrmin is. 
Cyciatne. kisasszonyt Jf. -gd Zelma játszotta azzal a 
rutinos biztossággal, mely minden szerepében jel
lemzi. Több dalát s ezek közt egy Lawn-Tennys- 
dalt (szintén D'Amant Leó szerzeménye) 6 is meg
ismételt a tapsokra, amelyeket kapott. Ügyes Pinsonnet 
volt Paldstky ngy játékban, mint énekben, ha oingár 
termeténél fogva nem js  éppen Ideálja egy markos 
kováoalegénynek. jó hámorral és igazi művészi
ambioióval rajzolta meg egy ezotikns nagykövet kar- 
rikatnriját báron, mint Ghavassna, kicsit sablonos 
volt ugyan, de groteatk komikuma ma is megtette 
hatását. Apróbb szerepekben jók voltak: Gt'réíá, 
Füredi, Odry. in-

Fekete karmestert az operett finom zenéjéhoz 
méltóan i . . " tudással és ízléssel vezette a zenekart.

Az operettet Sajna Fereno, a Magyar Srinkae 
igazgatója, fordította ezen a tőrön jól ismert rutinjával.

( « - » • )
•sr •« •

E Négy menyassébny mai bemutatójának egy kü
lön érdekessége volt: Sennorita Junaita Frezrin spa
nyol táncosnő. Fezein kisasszony mindenekelőtt sugár, 
karcsú barna szépség, a spanyol nők tipikus, nagy, 
tüzes szemeivel. Emlékeztet a Budapesten va amikor 
annyira kedvelt CarmekciM-ra, s pedig a táncproduk- 
oióiban is. Nélkülözi Ugyan ennek a szilajságát, füzét 
és rakoncátlan tempezteinentumát, de castagnettc-jeií ő is 
éppúgy csattogtatja 8 korosu bokái épp abban a modorban 
járják a bolerot s dereka nem kevésbé hajlős. Frezzin 
kisasszonyban is megvan különben az, ami a spanyol 
t áncosnőket jollcrazi, hogy táncuk összeolvad a mimi
kái művészettel s nsthesak tisztán testi ritmika, ha
nem, hogy úgy mondjuk, lelki motívumok is olvad
nak be e. Csak meg kell tudni figyelni. Frezzin kis
asszon • t érdemes megnézni, ba nem is valami rend
kívüli tánonagyság. Mindenesetre szinpodképesebb, mint 
ami<yen Miss Aaáareí volt, de azért örvendenénk 
rajta, ha a magyar óporett-sziupad nem szorulna az 
effajta meJék-érdckesfcégekre. A közönség Frezzin 
kisasszonyt, akinek1 a kosztümje is egy kis iátvá- 
uyos.'.ág, táncprodükéiójáért erősen tapsolta.

1 (M -s .)

MŰVÉSZÉT.
□  A k ir á ly  és a szecessz ió . A király mn

személyesen nyitotta meg a bécsi Künstlerhaus 
tavaszi kiállításátjíőrülinényoson megtekintette 
a tárlatot és néhány jellemző kritikai mottót 
mondott a kísérőihez. Zemplényi Tivadar egyik 
arcképe előtt igy szólt:

— Ezt a képet Budapestről ismerem. Már 
ott nacryon megtetszett nekem.

Egy borlini szecessziós festmény láttára a 
kővetkezőket mondta:

— Ilát Berlinben is van szecesszió? Mün
chenben már tünedezni kezd; remélem nemso
kára nálunk is megszűnik.

A király sokaácra volt barátja a lograoder- 
nobb művészeti irányoknak. Ilyen élosen azonban 
még nem fakadt ki ellenük.

Q] Cinka Panna a bíboros palotájában. Schlauch 
ÍZrino bíboros, mint nagyváradi levelezőnk táviratozza, 
újabb tanujclét adta müpárto’.nsának: megvett© ma
gánképtára számára Greguss Imrének, az országos 
hirü festőművésznek Cinka Panna oimü festményét, 
amely a Műcsarnok téli tárlatán is ki volt állítva. A 
kép Cinka Pannát ábrázolja, amint clmélázva húzza 
bua nótáit Rékőozy táborában.

QJ nemzeti Szalon. TFfa.wto Gyula közoktatás
ügyi miniszter ma déli 1 ómkor Kammerer EniÓ or- 
rfzággyüíési képviselő kormánybiztos kíséretében mog- 
jo em a Nemzeti Aia/oaban, hogy az inteniaoionális 
tárlat anyagából a megvásárlásra szánt tárgyakat 
megtekintse. A miniszter közel egy órát töltött a tár
laton. A nemzetközi tárlat után — mely az eddigi 
diszpozíciók szerint március 28-ikán tárul — már <fp- 
n/wáaa apoM kiállítása less a Szalonnak, melynek kere
kben egy nagyobb magán-kollekoiót lóg bemutatni 
oly müvekből, melyek a világ legelső metropolisában 
feltűnést ke tettek. Ugyanezen tárlaton lesznek kiál
lítva az időközben beérkező magyar müvek is, me
lyüket áprins 1-töl április 8-dika esti ö óráiéig küld
hetnek be a művészek a Nemzeti Szalon titkári hiva
talába. e

□  Egy híres szobrász halála. Rómában, mint 
odavnió lovelezőnk táviratozza, meghalt Pictro Costa 
szobrász, számos monumentális emlékmű szerzőjo. 
Csak néhány hónap óta lakott Rómában, eddig több

nyire PíemontUan működött. Munkái közül nevezetes 
Mazziui szobra Gónnában és Viktor Emánuelé Turín- 
ban. Az utóbbit 1809. szeptemberében leplezték le. 
Ehhez a szoborhoz nagyszabása pőr fűződött: Costa 
a szerződésben kikötött határidőig nem készült el a 
müvei, amiért is Tnrin városa másfél millió Ura erejéig 
bepörölte. A pörből természetesen nem lett semmi 
sem, bár Costa könnyen kifizethette volna a kívánt 
nagy összeget, mert dúsgazdag ember volt

TÜDOAf A NY/TROD A LOM.
O  A Jászknn kerületek  1848 és 1849-ben. A

Jászkun kerületek nagy és tiszteletreméltó szerepet 
játszottak Magyarország szabadságharcában. Ennek a 
szereplésnek a történetét irta meg jeles tollal, aiapos 
tudással Hertelendi József, Jász-Nagykon-Szolnok vár
megye érdemes le vél tárnok a egy torjedolmez kötetben, 
mely éppen most került ki a sajtó alól. A szerzővel 
együtt nekünk is az a véleményünk, hogy a szabad
ságban) történeti irodalma osak akkor lesz boiejezve, 
ha minden vármegye megiratja a maga szejepléso 
történetét; egész képet csak akkor kopunk, ha be
ható kutatás alapján egybefftzzük a jól kidolgozott 
összes részleteket. Hertelendi József a saját megyé
jére eső részletet kidolgozta és ezzel követendő pél
dát adott mindazoknak, akik szabadon rendelkez
nek egy-egy vármegyei levéltár anyagával. Ennek 
a kötetnek minden lapja íontos és érdekes ada
tokkal van tele és a megye történetében ngy 
szólván az egész ország történeté*, az egész 
nagvszerü korszak rajzát visszatükrözi, amint a li
beralizmus küzd a marad isággal, amiut a magyar 
faj hatalmas szabadságszeretofe megható áldozatkész
ségben nyilvánul, amint a nép patakokban ont a vérét 
a harcmerőkön s amint az einyomás borzasztó évei
ben férfias kitartással tűri az idegen uralom sanyar
gatásait Hertelendi József drámai tömörséggel írja le 
mindezt, a tömérdek adatot művészi elrendezéssel 
csoportosítja és a megyo vezető alakjait pompás jól— 
lcmrcjzokbau mutatja be a nagybecsű könyv négy 
fejezetében. Ennél érdekesebb, vonzóbb történeti 
munka régen jelent meg a magyar könyvpiacon. Ára 
3 koroua. (á. e.)

O X7J Xdők. A multheti áradást Budapest kör
nyékén mutatja bo négy igen 6zép pillanatnyi fölvé
telben az Uj Idők e heti száma, néhány sikerült di- 
valképet és Margó két szobormüvének reprodukcióját 
is közli. A szövegben Hcrczeg Fereno regényeinek 
folytatása, Szikra visszaemlékezése Böszörményi 
Lászlóra, Pósa Lajos március 15-iki költeménye, 
Murai Károly humoros elbeszélése és sok egyéb 
kisebb-nagyobb cikk teszi érdekessé és változatossá 
ezt a számot

O A Vasárnapi UJség március 17-iki száma 27 
képpel s a következő tartalommal jelent meg: Két 
boer vezér, (Botba és De Wet arcképével.) — Édes 
anyámnak. Jakab Ödöntől. — Regénytár: A tiszttartó 
leánya. Irta Vértesi Amo'd — A délafrikai háború
ban használt golyók, képekkel. — Liszt tanítványa. 
— A Fjordok fölött Ifj. Hegedűs Sándortól, képek
kel. — Az iparművészet a párisi viiágtár.aton, 11 tcép-

Íiel. — Bartók La os költeménye a sznlkszentmnrtoni 
’etőfi-ünneuro. — Petőfi egykori lakása, Baksay Sán
dortól. — Luitpold ba or régens-herceg jubileuma, 

arcképpel. — A Vasárnapi Újság előfizetési ára ne
gyedévre négy korona. Megrendelhető a Franklin- 
Társulat kiadóhivatalában (Budapest, IV. kér.. Egye
tem utca 4. sz.)

MULATSÁGOK.
)( Az Croaágoa K ereskedelm i éfl Iparosam éit

fényesen sikerült müvészestét rendezett ma. Grünfeld 
Vilmos remek hegcdüjátéka vezette bo a hangver
senyt. Szoyer Ilonka nagy hatással énekelt dalai után 
Mánkéit Jakab a Bajazzók nagy áriáját énekelte bra
vúrral. F. Peiony Irén művészi színezéssel és finom 
pointirozással énekelte ezután Grieg és Aliénett egy- 
egy dalát, mindegyik után felhangzott a totszés zaja. 
Tollagi 4doli kacagtatta meg ezután a közön^get 
Elektra-paródiájával. Végezetül pedig Botos Ferike, 
Balassa Jenő és Győző Lajos loL Ionos derültség köze
pette előadták Zöldi Márton és Molnár Ferenc Aj  
ócska brigadéros cimii ötletes bohóságát. A hangver
seny utáu kezdetét vetto a táncmulatság.

)( A  V&sutl é s  H ajózási Klub sikerült hang
versenyt rendezett ma saját heh iségeihen. Fligl 
József, Aniss Aladár Botok Zoltán és Kun Emil 
zongora-játéka után Kytka Ernő szavalt. »S'.áóa- 
wald-Sikíős Albert saját szerzeményű zongora-seher- 
zo]ávtd aratott sok tapsot. Asztallcr Irma csillogó 
szopránnal adta elő dalait, Kíry Andor tenor Ma 
podig jól iskolázott hangjával ragadta el a hallgató
ságot. Opris Valéria u ra bebizonyította, hogy egyike 
Hubay legtehetsógosebb növendékeinek. Az érdekes 
hangversenyt sziui-előadás követte. Színre került 
Gondinet Valami hibája van cimü aprósága, melyben 
Hauswirthné Steinback Elza, Weisz Aranka, Bartók

lápót és Tur/rfw Oszkár szerepeltek. A hangversenyt
tánc követte, melyhez a honvéd-zenekar szolgáltatta, 
a zenét.

)( S& tlsztv lselők  m flvészestá lye. A Vasúti- és
Hajózási Klub helyiségében tegnap este sikerült estélyt 
rendezett a Nőlisztviselők Országos Egyesülete. Az egye-) 
sülét tagjai s vendégeik zsúfolásig megtöltötték a 
klub dísztermét. Fligl JStset zongora.jáUka vezette be 
a hangversenyt, utána dr. Sebestyén Károly szellemes 
szabad előadást tartott A  klasszikus és modem nők küz
delmei oiramel, Manheit Jakab operaénekes énekelt 
Tannhauserból s a zajos tapsra Hellmon egy dalával- 
toldotta meg előadását. Sas Ede Csipkerózsa cimii 
költeményét Varsányi Irén, a Vígszínház tagja adta 
elő bájosan. Soproni Henrik Wieniovsk.y Moskvai em
lékét adta elő ha ásosan, végül Bállá Miklós szavalta5 
el saját költeményét.
= = = Z = = = = = = Z = = = = = = = = = Z = Z = = = Z Z A

EGYESÜLETEK.
(A  Magyar Pedagógiai Társaság) ma délután

őt órakor felolvasó ülést tartott az Akadémia heti ülés
termében. Kovács Rezső fővárosi tanár volt az első 
előadó, aki a párisi testi nevelési kongresszusról terjesz
tette be jelentését. A kongresszus sok érdekes adattal 
gazdagította a testi neveléssel foglalkozók látókörét, 
így például Görögországban az egyetem , valamennyi 
hallgatójára nézve kőtelező a testgyakorlat és aki ezt 
a kötelezettséget nem teljesíti, nem bocsátható vizs
gára. A kongresszus elhatározta azt is, hogy minden 
országban alakíttassák meg a nevelés nemzeti bizott
sága. Az előadó tohát azt indítványozta, hogy ebbe 
a bizottságba két tagot küldjön ki a társaság,; 
kik az országos közegészségügyi egyesület és a 
tornatanárok egyesülete két-két tagiával egyetemben 
megalakítják a bizottságot Ez a bizottság megalaku
lása után a közoktatásügyi, valamint a honvédelmi 
minisz’eriumot fölkéri, hogy ugyancsak 2—2 tagjával5 
képviseltesse magát. Ezután Kovács János titkár a 
íandrofc javadalmazásának elitéről olvasott föl. Állást 
loglnlt a rangosztályozás ellen és a korpótlékok mellett 
családi pótlékokat kért a tanárok és tisztviselők szá-l 
mára. Ily irányú indítványait a társaság elfogadta és, 
a nemzeti bizottságba kiküldte . Kemény Ferenoet és 
Nagy Lászlót

SPORT.
Eéos Budapest ellen. Az első nemzetközi 

labdarugó mérkőzés iránt, amely holnap, vasárnap 
délután három órakor lesz a Osőmöri-uő millenáris 
versenypályán, nagy az érdeklődés. A vasárnap Bu
dapestre ránduló bécsi csapat képességét sportközön- 
sógűnk már tavaly is figyelhette meg, akkor a Buda
pesti Torna Klubbal mérte össze eredét s 8: 0 arány
ban győzött Mostani ellenfelük a Műegyetemi Fooíball 
Klub legutóbbi szereplésével olyan szép tudásról tett 
bizonyságot, amely remélni engedi, hogy a bécsi csa
patok erős ellenfelet találnak bennük. A csapatok 
összeállítása a következő: I . Viema Football Klub 
(sárga kék). Pekarna, Paul, Grünbanm I., Blovoncy, 
Niedi Lőw, Éipel. Mango’.d IL, Ervin, Willy. Műegye
temi Fooíball Klub ívőr ős-fekete). Csokonav, A. N.( 
Other, Reiner, Lindner, Gillemot, Pobuda, Kooh. 
Ilochstein, Lauber, Missky, Farkas.

Fogadások a rákost gátvsrssnyrs. A teg- 
tőrlések után megjelent már a rí kosi gátverseny fo
gadó listája. Favorit Alterich II. ö-szoros pénzzel, 
utána következik Avar II.y Délceĝ  St Patriek^ Baltavár 
7-el, Bence 8-al. Retford, Des Gricur, Orkán 10-el stb. 
A nagy alngi akadályversonyro Jím-jtr'ia most már
3-al favorit.

A báoal törlések. Tegnap voltak a Przcdswit
handikap és a háromévesek nagy handikapjének a 
törlései. Különösen a Przedswit bánatje'entcseit vár
ták nagy érdeklődéssel, mert erre indult meg legjob
ban a fogadási piao, do — megnyugvására legyen a 
fogadóknak — az egyetlon Max kivételével egy olyan 
lovat sem töröltek, amely eddig mint a Przodsírit ko
moly crackje szerepelt. A két legnagyobb terhű 
Diadal és Jfíadtyp törlése előre látható volt, s az sem 
meglepő, hogy Ritka 11^ Per Butters, Dreyfus ég 
Brooky is a törültek között van. A Milno is
tálló minden jel szerint Karával készül, melynek 
O3’/t kiló terhével is igen nagy chancea van a győ
zelemre. Jó kilátása van még a Szemere-istállónak 
Melfitanov&l. A  háromévesek nagy handikapjének tör
léseiben az az érdekes, hogy a legfelsőbb terhieket 
törölték, ngy hogy a tehénkéin nem kevesebb, mint 
négy kilóval emelkedett. A töröllek sorában érdekes 
alakok : Esti csillagt Frangcpdn, Galba, Phtlosoph, Tacskó  ̂
Vőlegény stb. A terheket véve alapul, jó nj érési kilá
tása van Purofcnak, Ar<ui|'etdnek és P<yif;nck. A 
Przedswit haudikapnek különben 34, a három éve
sek nagy handikapjének 63 indulásra jogosult 
crackje van.

Hngh Fitt. Ez a neve egy uj jockey nagy
ságnak, aki ma tűnt fel először Budapesten, s aki 
bizonyára nagy szerepet fog játszani a Turf jövő ese
ményeiben. Fittet, mint a Sportélet jelenti, John Iteé- 
ves szerződtette s az uj jockey Adáms helyét lesz hí
vatva betölteni, aki még csak az tdén szerepel a nye
regben, azután trainer lesz.
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Bssrmsster. AoAmety Óid* híres három- 
trese, Ezermester, * mai nappal elafl favorit]* lett * 
Derbynek. Oddsz* 6-ra ment le a most egyformán 
jegyzik az eddigi favorit, Carraecoval, mely aaonban 
alkalmasint nem is indul ■ Derbyírt

N y ilt té r .

Vérgyógyitás
H E M O P A T I 1 .

Ezen ej eredeti gyógymód bámulatos sikerrel les; alkal
mazva kösrveny. asthma, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hő- 
lyagbántalraakii.ii, súlyos Ideg-, vér- és bfirbajokoáL Biztos 
védelem szélh&dés és elmezavar ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással 
számol be.
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének

Dr. Kovács J. ejryet, orroNtraak (Hamopata) n 
.  ■ ■ ■ dalé laUwta Tan —  
Budapest, V, Víci-Wrtit 18, az. alatt 

Rendelés napost* 9—1 6a 8—A-tg. Díjazott lerálra TAlaaxoL
RaUgekat Intézetén klrül la kését Nah4s betegeknek legbiztosabb 

gyógymódja.

Külföldi tekintélyes életbiztosító
társaaSg évek óta faaoAUó « ■ *’i

magyarországi vezérképviselősége
elókalA vagyonos budapesti lakosnak tudandó. RAsalotss adatok 4a refe
renciákat tartalmazó ajánlatok „Elet b lx tosltk s  SSOO.* jelige alatt 
Ha& aensteln éa V o g le r  eóghes, Budapeat Dorcttya-ulea 9. 1. emelet 
küldendők. Anonym ajánlatok ügyelőmbe nem vétőinek.

V álasz — A ra d ra .
Nagy események omo színterén ugyancsak 

csehül állhatnak a hírlapok újdonság dolgában, 
ha kénytclonck szúnyogot olefánttá fújni. E szú
nyog: csekélységem, kivel fontosság nélküli ok
ból már másodszor foglalkozik az aradi sajtó.

Két év előtt a magyarországi összes egyle
teknek báli meghívó - mintákat küldtem szét, 
amelyek igazi meghívókhoz voltak hasonlók; 
csak alul 3 sor jelezte, hogy ilyen meghívók ná
lam kaphatók és mily árban.

Magyarország politikai és közjogi állapotá
ban ezen meghívó-minták semmi változást som 
idéztek elő; mindönki annak vette ezekot, amik 
voltak: egy cég reklámjának.

Kom igy egy aradi nagy lap, sipoly cikket 
szentelt a dolognak és neki ment az én képzelet
beli rendezőségemnek, amiért meghívóit ily célra 
odaengedi!

Követtem e dolgon. Jobban sikerült, mint 
hittem.

Talán ezen cikknek köszönhetem, hogy a 
mostani farsangon egy aradi ipartestület meghí
vóit itt készíttette.

De most már nincs mit nevotni, mert azt 
Írták onnét, hogy: „nagyon kikaptunk a laptői, 
mert magánál dolgoztattunk, de azért tovább is ott 
dolgoztatunk, mert nagyon meg voltunk elégedve".

Olvasom a mellékelt „rovást11 az Arad és 
Vidékében,és a „pártoljuk a helyi ipart": ad nótám 
„honi" ipart jelszóról eszembe jut egy malomtár
saság, moly nyomtatványain a „pártoljuk a tisztes 
ipart" frázist igy alkalmazza: „pártoljuka lisates  
ipart".

A cikk, — nyomdásztól eredvén — a mellett 
száll síkra, hogy ki kell elvül mondani, hogy ami 
helyben kapható, azt máshonnan beszerezni ha- 
zafiatlanség.

Kedves kollega ur! Kevés kárt tettek még 
Magyarország kereskedelmében a szont vallás meg 
a hazafiasság nevében piacra dobott jelszavak? 
Szükség vau még a lokálpatriotizmussal is kibő
víteni ?!

Nem figyelte meg, hogy a közönség — a 
mostani sivár pénzügyi viszonyok között — csak 
lesi, hogy minő tisztes cimet nyerliosson bizonyos 
vásárlások alóli kibúvásra, és hogy ennek a ko- 
roskedclem még jobban pangása és a koreskodők 
tömeges csődbejutúsa a végeredménye.

De meg aztán — reményiem — az a csak 
helyben vásárlás kizárólag Aradnak szól: mert 
megköszönné Arad, ha ugyanezen alapra állna 
azon 50—60 község is, moly évröl-évre állandóan 
Aradon szerzi be minden szükségletét Azokat is, 
melyeket némi igénycsökkenéssol otthon sokkal 
olcsóbban szerezhetne be.

Hogy pedig Aradon „őt hatalmas, jől szervezett 
nyomda" van és nem kell Gyomára menni „Ízlé
sért meg művészetért"; meg aztán hogy Gyomát 
összehatárositja cikkíró ur Szilas-Balhással: érre 
a kővetkezőkben válaszolok.

Hol volt az öt hatalmas, jól szervezett nyomda 
a miUonniumi kiállításkor? Csak egyet láttam kép
viselve, holott Gyoméról mindnyájan ott voltam.

A szaksajtó igy referált a többek között a 
kiállításról:

,.A városok neveit véve alfabétikus sor
rendbe, első helyen Aradot kell említenünk, 
a honnan ,*« kő- és könyvnyomtatő állított ki

apróbb litográfiákat. Van a szekrényükben 
egynéhány könyvnyomdái utón készült vizit
kártya meg oégjegy is, de ezek jóformán 
számításba som jönnek. A litográfiái munkák 
azonban meglehetősek".
A O) betűnél:
„Annál derekabb dolgokat állított ki a gyomai 

könyvnyomtató Kner Izidor. Üvegszekrényében a 
legsikerültebb, legmodernebb akcidonciákat látjuk, 
olyanokat, hogy még fővárosunk lognagyobb 
nyomdáinak termékeivel is kiállhatják az össze
hasonlítást A könyvek közül a régebben (1886— 
1889-ig) nyomottak ellen még csak lehetne tech
nikai tekintetben néhány kifogást tenni, de annál 
szabatosabbak a mostanában készültek". (Magyar 
nyomdászat 1896. aug.)

Ugyanígy hangzott a Grafika és Grafikai 
Szemle Ítélkezése: tehát összes szaklapunké.

Már most még egyet: Hol volt az öt hatal
mas, jól szervezett nyomda, amidőn Varga Ottó 
„Aradi Vértanuk" könyvét kellett kiadni? Miért 
nem akadt az 5 közül egy, aki merte és bírta 
volna kiadni? Vpgy miért nem merte és bírta az 
öt együtt? 1

Miért kellett azzal Budapesten házalni és 
miért kellett Budapesten bizonyos garanciákat 
biztosítani, hogy megjelenhessen.

Ha van ambíció, miért nem akkor tör ki, 
amikor egy ilyen opochalis és tisztán aradi vonat
kozású munkát ereszt ki Aradból ? És mekkora 
korantumu az, amikor egy 6 frtos nyomdai munka 
elszalasztása miatt ül ki Marosnak partjára kese
regni, sírni miatta ?!

Fontiekkol beigazolva, hogy Arad közelebb 
esik a letisztelt Szilas-Balháshoz, mint Gyoma; 
még csak azt említem föl, hogy a báli meghívó
kat Magyarországon egyedül kultiválom, vagy 
mondjuk forszírozom és a tömeges előállítás lehe
tővé toszi nekem 5—6 színben nyomott, igazán 
díszes meghívóknak oly árban szállítását, mint a 
mennyiért eddig az egyszínű — legtöbbször 
piszkos - mászkos meghívókat kapták a bál
rendezők : és az a pár százezor szép nyomdater
mék, amely ezúton a nagyközönség kezébe, 
legalább pár százezer kézbe ju t : a jó ízlés fejlesz
tése körül, meg a magyar nyomdászatnak tesz 
annyi hasznot, mint „Árad és Vidéke" válasz
falakat szaporítani ezélzó cikke.

Meghívókra kaptam megrendelést az elmúlt 
farsangon: Budapest, Szeged, Szabadka, Kassa, 
Nagy-Enycd, Kaposvár, Brassó és még több oly 
nagy holyröl, ahol a nyomdászat nem áll az aradi 
mögött, azonban sehol máshol nem csináltak ebből 
khinai kérdést, mint Aradon : bizonyságául annak, 
hogy az aradiaknak nincs ennél nagyobb bajuk.

Ne is adjon az Isten nekik 1 
— Gyoma, 1901. március hóban.

K n e r  I z id o r ,
könyvnyomdán.

k e l e t i  J . opthopáBdial mülntézete
B udapest, IV ., K oronaherceg-utca 1T.

Szakavatott orthopad specialista vezetése alatt jutányos ár 
és jótállás ni ellett készít: o rtlio p ftd la l fű z ő k e t hát* 
gorinco»zlop clfordü lések gyógykezelésére, Hessing-rend- 
szerű Járó- és tá m g ép ek e t izületi, csípőizületi és 
rheomatizmus által okozott bántalmak gyógykezelésére, 
c g y c n c s ta rtó k a t éa fű ző k e t plasztikai lAgnámázással 
ferde testtartás meggátlására, m u lá b a k a t. m ü k e ze k e t, 
h a s k ö tő k e t, g ö re s é rh a r is n y á k a t sth. Minden e szakba 
vágó Javítások jutányos árak mellott eszkö sölte tnek. 

Képes á rje g y z é k  ingyen és bérmentve.

A SARG-féle

Glycerin-toilette szerek
úgymint szappanok, krémek, fogtisztté-. továbbá haj- és 
bajuszapolószerek stb. (lásd részleges árjegyzékünket), 
a  melyeit 80 óv óta világhirro tett k szert, kiváló 
higiénikus tulajdonságaik folytán a test észszerű 
ápolásához nélkülözhetetlenek.

A legfinomabb illatszerekkel a leggondosabban 
elkészített Sarg-főle glycerin-szsppan rendszeres hasz
nálata által megakadályozzuk a gyakran fájdalmas és 
mindig kellemetlen bőrbetegségeket és nagy glycerin- 
tártalma folytán az arcbőrt a legkésőbb korig fehéren, 
puhán és finoman tartja zntg.

M indenütt k ap h ató i 
A. , S a r g ‘ n é v r e  t e n s é k  Ü g y e ln i .

Iszapfürdők, helyi lasspkazeléa. stb. oloaó ellátás. Prospektust 
Ingyen küld sz  igazgatóság.

ellen
legjobb ÓVSZERNEK

C O G N A C
ajánltatik

Gróf Keglevich István utódai
promontori hírneves gyárából.

M R ” R eg gelenkén t egy p o h á rk a  cogn acka l 
jó  h a tá s t é rh e tü n k  e l.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tyrt&lmáért, sem alakjáéi 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
V . . ■

§§ A M agyar Jogászegyletben ma estedr. Baum- 
garten Izidor osztálytanácsos tartott előadást A Hinte
tte kiméréséről knminal-politikai tttniponlbol. Az előadó 
ismertette a ..modern irányt* a büntetőjogban, mely 
épp úgy mint az újabb szépirodalom és különösen a 
dráma forradalmi jellegű. Valamint a társadalmi rendi 
gyökeres átalakulása kell, hogy megelőzze annak a 
magnak kikelését, melyet gróf Tolstoj elbeszéléseiben, 
Ibsen és Gerhard Hauptmann színmüveikben elve
tettek. úgy az állami hatalom érvényesülésének módja 
nem maradhat a régi, ha a büntetőjog terén eljön majd 
Lombrosonak vagy Garofalo Lisztnek vagy Hamel- 
nek országa. Az olasz szociológiai iskola a bűntette
ket társadalmi bajokra igyekszik visszavezetni és a 
kriminalitás eltűnését szociális reionnoktól vára. 
Ebhez az iskolához legközelebb ál. Liszt, aki szerint 
a bűnösség fogalmát a társadalmi fe.eiősség rendszere 
kell hogy felváltsa. A büntetés nemére és mértékére 
nézve ne a cselekmény súlya, hanem a tettes jelleme, 
lelki indulata és társadalmi veszélyessége legyen 
mérvadó. Az előadó kimutatja ennek a felfogásnak 
veszélyességét az egyéni szabadság szempontjából és 
az egész kriminalpolitikai irányban a szociaiisztikus 
állameszme nyilvánulását látja. A modern áramlat 
hibás alapeszméje lolytau sokat vesztett hódító erejé
ből és jelenleg már a visszalejlődés stádiumába ju
tott Az élvezetes előadást a nagyszámú jogászközön
ség lelkes éljenzéssel logadta.

§§ Botrány a templomban. Ez alatt a cím alatt 
a Magyar Estilap és az időközben megszűnt Esti 
Hírlap oimü lap 1599. évi április 4-iki számában azt 
irta dr. Gábor Gyula szerencsi orvosról, hogy a sze
rencsi izraelita templomban, a papnak a hitközségi 
életet tárgyaló prédikációja alatt nyilvánosan köz
botrányt okozott Ezért rendre utasították, de mikor 
ez sem használt, felpofozták és kidobták.

Dr. Gábor ezek miatt 6ajtópőrt indított A sajtó- 
ügyi vizsgálat során a cikkekért a törvény előtti le- 
lelősséget Patsausr Kornél joghallgató vállalt* el, akit 
a törvényszék rágalmazás és becsületsértés címén vád 
alá is helyezett

Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntető törvény
szék Zsitvay Leó elnöklete alatt

A tárgyaláson a vádlott szintén elismerte a cikk 
szerzőségét és elvállalta az ezzel járó lelelősséget. 
Egyúttal pedig a bizonyítás megengedését kérte s azt 
a kir. törvényszék el is rendelte.

A  bizonyítási eljárás s a perbeszédek után a 
törvényszék Paczauor Kornélt bűnösnek mondotta ki 
két rendbeli rágalmazás vétségében és ezért elítélte 
öűO korona pérubUntcttere. Kötelezte továbbá a költsé
gek viselésére s az ítéletnek egész terjedelemben 
leendő közzétételére. Magáupanaszos képviselője sú
lyosbításért, dr. Szilva Béla ügy véd pedig felmentésért 
felebbezett

§§ Ki ham isított? Rövid két év alatt közel 
70.009 íorintot költött el úri passziókra Szilád y László. 
Mikor aztán családja megsokalta tékozlásait, a fiatal 
gavallér hírhedt pénzágensok közvetítésével szerzett 
magának pént. Ezek közül a pénzágensek közül 
Brxck Dávid volt az, aki legsikeresebben kezelte a 
fiatal embert Egy ízben újra pénz kellett Szi- 
ládynak, Brick minden tétovázás nélkül, vagy 
azzal, de nyomban hamisított Szilády édes anyjának 
nevére két darab, egy 0500 és egy 6G00 frtos váltót 
Ezeket a váltókat Brik Grósz Zsigmoudnál eszkomp- 
táltatta; akinek korok összegben 2500 loríntért vál
totta be azokat. Grész a fényes üzlet után kérdést 
intézett Halasra, vájjon hitelkópes-e Szilády László 
anyja? A kedvező válasz beérkezése után sietett 
Grósz tudatni Szaládynéval, hogy két drb váltóját le- 
számitoltatta. Az úrasszony azonban tudtára adta, 
hogy ő fiának nem irt alá váltókat sem sen
kit fel nem hatalmazott nevének aláírására. Grósz 
most bűnvádi útra terelte az ügyet, s a tör
vényszék úgy Szilády Lászlót, mint Brik Dá
vidot vád alá helyezte magánok irathamisitáe bűn
tettéért Ebben az ügyben megtartott első fő tár
gyalásson csakis Szilády László jelent meg, de őt a 
törvényszék felmentette. Brik Dávidról azt beszélték 
hogy Amerikába szökött. Ez azonban csak híresztelés 
volt, mert Brik az első főtárgyalás után sietett jelent
kezni a törvényszéknél.

Ma tárgyalta le Brik bűnügyét a büntető tőr^
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v to y u é k  Efrdögk biró elnöklete alatt. A tárgyalásra, 
amelyen a  vádat dr. Ktscri alügyéez kepriaelte, 
grilády Láaló mint tana vett ráaiL

Űroea Zsigmond magánpanaazost dr. Edldor 
Gyula képviselte. Elnök kérdéeeire vádlott belemerte, 
kegy a kát váltón levő Sxilády Áronná aláiráa aa d 
kezétől származik, de védelmére lelhozta, hogy őt 
Bzilády leitatta a öntudatlan állapotban íratta alá vele 
azokat. — A törvényszék dr. Ödönt! Miksa védelme 
után felmentette ugyan Briket a vád alól, de az indo
kolásban kimondotta, hogy evidens ugyan a vádlott 
bűnössége, de mivel a másik vádlottat is felmentette 
már előzőleg, ennek bűnösségét nem rójja tírlk ter
hére. Az ügyész felebbezett.

T ti. Mám. Bndapert, vasárnap

TÁVIRATOK.
■ága, március IS. Elán hadügyminiszter ma 

elbocsátását kérte.

Boohefort.
■ága, március 16. Roohefort, aki jelenleg itt 

tartózkodik, holnap ismét visszautazik Parisba. Szán
déka, hogy Páriában és Európa összes országaiban 
nagy sorsjátékot rendez a boerok javára.

Jelöláa a vatikáni kSvetaágre.
Béos, március 16. Gróf Euefttein berni követ 

van kiszemelve e Vatikánnál a nagyköveti állásra, 
mert a kát előbb jelölt diplomata kandidáeiója nem 
talált kedvező fogadtatásra a Vatikánban.

A z an g o l trónörökös útja.
Portam outh. március 16. A eornwalli (3 yorki 

hereeg és neje ma délután az ópkir gőzösön meg
kezdték utazásukat a gyarmatokba.

Az Ophir gőzösön elindulása előtt adott regge
linél Edvárd király a oornvalii és yorki hercegpárra 
felköszöntőt mondott, melyben szerencsés utat kivánt 
nekik és kiemelte, hogy az utazás célja az, hogy el
ismerését fejezzék ki a gyarmatoknak a dél-afrikai 
háborúban nyújtott lojális támogatásért A herceg ez
után a király egészségére emelte poharát A reggelin 
CAamáerlets gyarmatügyi miniszter is részt vett

A * autonóm  vám tarifa .
Prága, március 16. A Potitik  jelentése szerint a 

kereskedelmi minisztériumban még márciusban elké
szülnek az autonóm vámtarifa tervezésével s husvét 
táján megindulnak a két kormány között a szóbeli 
tárgyalások felváltva Bécsben és Budapesten.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Fium e, március 16. A gabonakivitel nagy ará

nyokat vesz. Az idén eddig Velencébe ée Anconába 
körülbelül 220 vaggon szerb búzát és 300 vaggon 
rozsot és tengerit raktak hajókra. Mostanában nagy 
mennyiségű búza és rozs áll készen berakodásra.

Berlin , március 16. Jól értesült részről közük, 
hogy legközelebb fognak dönteni a lelett, vai;ou maxi
mális. avagy minimális gabona-vámtarifát léptetnek-e 
életbe. A  kettős tsrifa már elhatározott dolog s ennek 
megnyerték a kancellárt is. Hir szerint a kettős tarifa 
búzára 6—8 márka, rozsra 6—7 márka lesz. Való- 
azinfi, hogy ilyen alapon uj kereskedelmi szerződés 
kötésére lesz szükség.

B éos, március 16. (1 Budaputi Kapli Ulefonjelen- 
tóté.) A  hét vége felé beállott esőre nem volt már 
szükség, mert inkább hátráltatta a mezei munkákat. 
Az irányzat az itteni piaoou valamivel bágyadtabb 
lett, az árak a múlt hetiekkel szemben egy csekély
séggel hátrányban maradlak. Az észak-amerikai pia
cokon, különösen Nev-Yorkban szilárdabb irányzat 
jelentkezett s búza egy centtel emelkedett. Fel
mondottak itt 13.000 métermázsa busát, (00 mm ro
zsot Köttettek: búza tavaszra 7.92, május—júniusra 
6.98, rozs tavaszra 7.91, tengeri május—júniusra 7.84. 
őszre 7.11, zab tavaszra 6.74, tengeri május—júniusra 
(.64, julius—augusztusra 6.65, repce augusztus-szep
temberre 12.76—12 86 K.

A készáruk piacán a fogyasztás tartózkodó volt 
s ennek következtében üzlettelenség jelentkezett, az 
irányzat szilárdult

Eladattak: 77 kg. 716 K., és 77 kg. 7<6 K. 
Ipolyságról, 78 kg. Szlavóniai 8-8S K. Marcbegyból,
79 kg. 7-60 K. Udvaréról, 76-79  kg. 7 86 K. és 7 t>6 
K. Érsek-Cjvárról, 77.6 kg. 7 60 Bárányról, 78.4 kg. 
7-70 K. Szeredről, 80 kg. 7.86 K. Nagy-Szombatból,
80 kg. 7-60 K. és 7-66 K. Mező-Berényből, 79 kg. 
7.50 K. Mező-TunóL

Basa tíz fillérrel drágult; pesti 7.96, szlavóniai 
7.86 bécsi raktárból, morvaországi 74—76 kg. 8.07 
Oödicgből, szlavóniai 7.20 Nándorról, 7.25 Balassa- 
Gyarmatból, 7.10 Széosényból, 7.65 Csornáról.

Árpáért szükség esetén teljes árakat kellett volna 
fizetni.

rangért 6 .9 6 -6 .-  K. szilárd volt
tiz fillérrel erősbödött. magyar minőség sze

rint 6 .8 0 -7 .4 0  K.

Utast középszerű és eötétebb minőségekben 10 
—20 fillérrel szilárdult, finomabb minőségekért a szom
bati árak tartottak.

Korpa i n  szilárd.
B éee, március 16. (A Budapesti Napló tudóaitójáxiak I 

telelonjelentése.) A délutánt magánforgaloméin a Úriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 716.75. Magyar 
hitelrészvény 727.—. Angol-Osztrák bank 285.—. Bécsi bank- 
egyesOlet 507.—. Union bank 672.—. LAnderbank 439.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 694 60. Lombard 101.—. 
Blbavölgyi vasút 503.—. Északnyugati vasút részvény 482.—. 
Doháoyrészvény 293.60. Kimamurányi vasmö 624.—. Alpesi 
bányarészvény 475.50. Májusi járadék 98.30. Magyar korona
járadék 92 86. Török sorsjegyek 110.75. Német birodalmi 
márka 117X5. Napóleon d'or 19.06.

Berlin, március 16. (A Ladaperta Napló tudósító
jának távirata.) JUít forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék
99.30. Magyar koronajáradék 93.76. Osztrák hitelrészvény 
234 60. Osztrák-magyar államvasut 148 60. Déli vasút 24,40. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz nank- 
jegy készpénz 216.15. Busebticnhradi —.—. Orosx bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

B aw  York, március 16. (Terménytőzsde.} (Zárlat.'} 
Gyapot: New Yorkban helyben 8 •/< («?.•/<). Áprilisra 
8.29 (8.3^. Júniusra 8,33 (8.88). New-ürleansban 
helyben 8?/« (8.w/is). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 8.06 (7.96). Stand white Philadelphiában 
8.00 (7.90). Rafined in Cases 9.10 (9.—). Credit 
Balanoes at Oil City 1.30 (1.28). — Znr: Western 
steam 8.10 (8.Coj. Hőbe és Brothers 8.25(8.20 . — 
Tengert irányzata szilárd. — Márciusra 49—. (49.—). 
Májusra 47—. (46.7/sj. Júliusra 46.Vs (46.’/aJ. — 
Busa irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 8l.’/s 
(81?/a). Márciusra 8O.#Z< (80.1/!). Májusra 81.lzs
(81J/SÍ. Júliusra 8O.;/t (8O.*/a). Szepk-re — i 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.V« (1 ’ a). — ' 
Káté: ;air Rio 7. sz. 7.*/s (7,’A). Márc.-ra 5.60 (6.70). , 
Júliusra 6.75 (6.85). — Liszt: Spring Wbeat
ele ars 2.76(2.75). — Cukor: 3,Vi (3 tyi). — On: 25.65 
(26.26). -  Béz: 17.— (17.-). -  (A zárójelben !évó 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, márc. (7err inytózede.} (Zárlat.} Buzi
irányzata igen szilárd. Márc.-ra 76.l/s Májusra
77.1/1 (76.*/a). Tengeri irányzata szilárd — Márciusra 
4O.*/« (40. Va). -  Zeir: Márciusra 7.70 (7.77). Má- 

1 jusra 7.70 (7.77). — bzatonna short clear 7.96
(7.85). — SertizKuz: Márciusra 15x6 (1646). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Keiiratokat nem adunk vissza. —

Oelrike. A probléma, amelyet ön felad, a kö
vetkező :

A unokafivér ur hideg és közömbös ur. Nem 
szerelmes, de udvarias.

B  unokanővér és C unokanővér azonban meleg
szívű és szerelmes hölgy. Mindketten szerelmesek 
A urba.

Kérdés: Hogy viselkedjék a ur. hogy egyik lány 
se legyen megsértve?

A megoldás-. A nr valljon szerelmet B kisasz- 
ssonv nak s aztán hidegüljön el iránta. Ez nem 6értés. 
Ezután valljon szerelmet C kisasszonynak a hidegül
jön el ez iránt is. Ez sem sértés. Mikor ez megtör
tént, pártoljon vissza B  kisasszonyhoz s ha azt látja, 
bog}' ez visszafogadja szivébe akkor A ur szedje tői 
a sátorfáját s tekintettel arra. hogy a dolog komoly* 
még mindig udvariasan távozzák onnan, ahol olyan 
nagyon szoretik. A dolog megoldása akkor az lesz, 
hogy B és C kisasszonyok ugy an szidni fogják a 
hütelent, de nem mondhatják egy percig sem. hogy 
A ur megsértette őket. Hűtlennek lenni pedig nem 
olyan nagy bűn, mint udvariatlannak s azomelül B. 
és C. urbölgyek ki lógnak ábrándulni a csélosap A 
űrből.

O. I -  Békés-Csaba, 1. Igen, lehet reménye hozzá. 
De akkor már most kérje államköltséges önkéntes
nek való föltételei fölvételét s jegyezze meg, hogy 
időközben az érettségi bizonyítványt be fogja mu
tatni. 2. Mindenesetre emlitae meg, különben a saját 
költségén kellene szolgálnia.

P ssta leazl. Az efféle patvarkodást az illetékte
len kommentálás és magyarázgatas mind jobban bo
nyolítja. Leghelyesebb tehát, ha nyíltan szembe áll a 
két fél és kölcsönös jóakarattal megmagyarázzák 
egymásnak a háborúskodás okait. Hogy kinek van 
igaza, ezt nagyon bajos volna eldönteni, mert apró 
tévedések történtek mind a két oldalon. Kölcsönös 
jóakarattal azonban meg lehet teremteni a békességet.

K. P. B. Szomaházy István Kártya-kódex című 
könyvét minden könyvkereskedésben megkaphatja.

R égi előfizet#. Felső leányiskolák ínternátussal 
és tanítónő-képzővel: az Erzséhet-nŐiskola (VL Au- 
drássy-ut 66.), az Országos Nőképzőegylet nevelő- 
intézete (IV. Zöldfa-utca 3ö.), a II. kér. altatni tanitó- 
nőképző (IL Csalogány-utca 43.), a katb. tanítónő- 
képző (IV. Lipót-utca 9 ) és a líanolder utéa (IX  
Gyep utca).

Egy előfizető. Egyelőre nem lesz. mert a tan
folyamot végzett kezelőnőket sem tudják elhelyezni.

Bsabadetwü. ö n  azt kérdi, hogy van-e mód 
arra, hogy a jövő országgyűlésbe egyetlen egy nép
párti képviselő sem jön be a Házba. Természetes, 
hogy van rá mód. Nem kell megválasztani egyet sem !

Bizonyosak vagyunk abban, hogy ha minden 
választó ilyen problémákkal vivődnék, mint ön, egyet
len egy néppárti képviselő sem jutna be a törvény
hozók közé. De vannak más iellogásu emberek ebben 
az országban s ezek a más felfogásnak is éppen olyan 
módon gyakorolhatják választó jogaikat, mint ön, 
amiből az következik, hogy a fölfogásuk, a meggyő
ződésük megmásitásával lehetne csak megoldani a 
problémát az ön szája ize szerint. Addig is, mig ez 
nem történik meg, tiszteletben kell tartani az ő meg
győződésüket s ha ők ugv tartják jónak, ahogy tart
ják, nem szabad semmi olyan ad hoc alkalmazható 
eszközről gondoskodni, mely meggyőződésük és el
veik ellen irányuk ön  szabadelvűnek mondja ma
gát s e néven kéri válaszunkat. Nem gondolja, hogy 
egy kissé vét a szabadéivüség ellen, ha olyan eszkö
zöket keres, melyekkel egy politikai part elpusztítását 
lehetne elemi ? . . .

Fogadás. 1. Nem sorozzák be, de elítélik 15 
naptól egész két hónapig terjedhető elzárásra és 100 
koronától 600 koronáig terjedhető pénzbírságra. 2. 
Illetőségi bizonyítványt okvetlenül keli mellékelni. 3. 
Igen, kiigazít ák az anyakönyvet is, a vármegyei 
nvilvántartást is. ha a vonatkozó miniszteri engedélyt 
eredetiben vagy közjegyzőileg hitelesített másolatban 
bemutatja.

K. J. Néz sette. 1. Mind a két kifejezés .jó, de a 
leghelyesebb: Er wollte uicht. 2. Az nem ragályos 
baj, tehát szó sem lehet róla hogy átvették volna.

I. Nagyon kockáztatott vállalkozás volna biztos 
fását elhagyni egy bizonytalan jövőért, ahol esetleg 
ég több csalódás is érhetné. Az a tanácsunk tehát,

üűgy maradion. Legalább addig, mig megfelelő alkal
maztatást nem talál lolyamodás ut án. Többi kérdéseit 
várjuk, szívesen válaszolunk reájuk mindig.

Tőreimet Jen Kérdéseire már válaszoltunk. Ha 
utánuk néz a Budapesti Napló utóbbi számaiban meg 
is fogja találni.

162 867. sz. előfizető. 1. Igen, többnyire meg
szokták kapni, de arról igazán néni állhatunk jót, 
hogy okvetlen mepkapja-o. 2. Az index alap áu mar 
folyamod hátik. 3. Igen, csak akkor veszik löl próba- 
szolgálatra. ha vagy a honvédségnél, vagy a közös 
hadseregnél ténylegesen szolgált. 4 Megelégszenek a 
VUL osztályú bizonyít vány nyal is.

J. G yékény 1. Olvastassa vele a magvar 
klasszikusokat: Petőfit. Aranyt, Vörösmartyt, Eötvöst, 
Jókaik Jósikát. 2. Jó kölcsönkönyvtár a : ifi. Nágel 
Ottó (VIII, Muzenm-körut 2.), itt megkaphatja vala
mennyik 3. Német lapot elvből nem ajánlunk.

V. J. Szilágysorulyó. Már a múlt évben szó volt 
róla az újságokban, hogy az ilyen egyesületek alap
szabályai nem kapnak többé miniszteri megerősítést; 
nem kellett volna tehát a működést megkezdeniük.

C M. 1. Sorsjegyeire a napokban kap üzenetet.
2. Ha íontos oka van reá. megkapja az engedéht.
3. 8opron, Soproni Hirlap, Sopronvármegve.

Htl olvasó. Az állam titkár fia nem eskéri Kiss 
Miklós 1848/49 iki honvédezredesnek.

K. D. Mura-Király. A Klotild Szeretet ház Egye
sület cirae: Budapest I. Városmajor-utca 59.

Kaszinói tag. Az nem város, hanem egy olasz 
lapnak a címe.

Remánylő. 1. Csak a vallás- és küzokt itásügvi 
miniszter kivételes engedélyével vizsgázhatik. 2. 320 
koronába kerül az uk

la. R. Genua. Szives ajánlatával nem élhetünk, 
minden külJöldi nagy városban van tudósítónk.

V. E. fbálini apó.) Erőtlen és színtelen a história.
Olgány leány. Lehet .érti is, nő is.
B. A. (Egy nap a Balaton m ellett.) Rossz is

kolai dolgozat.
Mama. Rutinos munka, csak itt-ott van kivetni 

való belőle Mind a kettő biztató kísérlet. Gonddal, 
figyelemmel jobbat is teremthet még.

Sz. J. Debrecen. A kiadóhivatal hivatalos ó ié i 
9-tél 12-ig és délután 3—7-ig. A szerkesztő

ségbe a legalkalmasabb, ha délután 5 és 7 óra kö
zött jön.

T. J. Budaeőrt. 1. A kiadóhivatal intézkedik az 
ügyben. 2. Csak a repertoir-készitók tudnák meg
okolni a dolgot.

B. K. Pápa. Áz iroda címe : Budapest. VI. Lázár
utca 18.

U g o n r l János. 1. A törvényszék elnöke meg
adhatja az engedélyt a per.ratok megtekintésére, más 
nem. 2. Nem jelent meg magyar nyelven.

161061. 1. A Mannheimi Biztosító Társaság 
(Kemnitzer-utca 10.) elintézi, ha ajánlatát megírja. 
2. Annyit jelent: normális óra. 3. A párisi, zürichi é* 
genfi intézetek híresek.

H. J. Budapest. Ott kell szolgálnia, ahová be
oszt ák. A csapattestet csak az önkénteseknek van 
joguk megvátaeetani.

M. 1. Egyelőre csak a fiúiskoláknál kezdik 
meg ezt a relormot, a leányiskoláknál nem. 2. Való
színűleg már a jövő tanévben, ha ugyan a miniszté
rium az előmunká.atokkat addig elkészül.

B. J. Ér-Szent Király. 1. Lég óbban és legbizto
sabban a tiszta dióolaj használ. 2. Jó minőségű Fe
renc-borez esz szel kell naponkint kétszer megmosni 
a fejet.

B. Z*. Veresegyháza. Közigazgatási utón kell ké
relmeznie az engedélyt Megkaphatja a koncessziót.

K. B. A teendői ugyanazok, mint eddig voltak. 
A törvény egyébként Latnpel kiadásában (Andrási
ul) megjelent.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIR. OPERAMAZ.

Vasárnap, 1901. március hó 17-én.
A h u g en o ttá it.

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét zeraette Msysr- 
beer. Szövegét irta Seribe. Fordította Nádaskay L 

Személyek:
Vaiois Marg. Pewny De Nangis Alberti 
Valentiné Vasquoz Saint Bris Yáradi
Urbain Palóczyné De Nerers Beck
Marcell Ney D. Tavannea Dalnoki

Kezdete 7 óraker.

F 0L1ES CAPBICE
■ a:

NEMZETI SZiaM A Z.
Vasárnap, 1901. március hó 17-ón.

Delutáa 2’/s óraker, mérsékelt helyárakkal.
F ran cU lon .

Vígjáték 3 felvcnűsban. Irta Dumas Sándor. Fordí
totta Paulay Ede.

Szomél vok:
Újházi Céleatin 
Gyrnes Inat 
Náday Riverol'.esué 
Császár Smithné

„G ebrűder Z lffe rb la tt"
Ezt megelőzi:

„ F o g a t - f  o g é r t “
és

E h e b r u o h  o d o r  n ic h t ?  
J á s z a y  A l i m i

a  kttftao én ek esn ő  fe llé p te .

Riverolles
Riverolles L.
Grandrcdon
Sym eux
CariHac
Pinguet

Fah|di
Narezisz
Márkus

Szacsvayné
Vízvári

líeazlényi

C iffia y ze n e  r e n d i  S ó r á i ,  * p om p a .

Be t é l i k e r t b e n ,  e fl

DJ Petőd.
As első aaabad k ép es Pe+fifl- 

kiadáa. T e leg ú y , T úli és
M eogT álv festflml’vówxek 52 
rajzéval. Minden i-ojz egy egéer 
oldalt foglal el a bárom .sínben 
vau mtlrínii módon reprodukál
va. A két kötetet dr. R ado  
Antal rendezte sajtó alá 6a látta 
*1 jegyzetekkel. A azöveg töké
letes pontose&gu. D r .  F e r e n c it  
Zoltáu, a legteljesebb 6a leg
jobb Petdfl-monograQa aaeraSje, 
értékes, magvait életrajzot irt 
az első kötet elé. A könyv 
papírja famentes, flnom papír, 
a nyom ti mintaszerű, kltüuöen 
olvaabaió. A művészi kötés, a 
mleyet l’etöfl dombormi vfl arc
képe díszít, párját ritkítja. A 
két kötet ára 10 kor. Kiadja 
W odlnner F . é s  Fiad (I.ampel 
Róbert) cs. és kir. udv. könyv
kereskedése Budapesten, An- 
drásay-ut 21. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

Náday C. Annette 
Róza* hegyi Eliza

este:
Dem im onde.

Színmű 5 felvonásban. Irta Dnmas Sándor. Ford. 
Feleky Miklós.
S z e m é l y e k :

MmályÜ Teán go báróné LánctyNanjat Rajm. 
Janii Olivér 
Tongying 
Rlchond

Náday
Újházi
Hetényi

Santiszne 
V erniere 
Sancenaox

Heti vei 
Szacsvayné

Török I.
Kezdete 7’/a óraker.

Petánovits
„Metropole-szálloda“

VII. k e r i l e t ,  K e r c p e o l - n t  SS. I l i m .
Ma nagy hangverseny

P o n g r á c z  L a jo s
kolozsvári zenekara álta l.

MAGYAR SZIBHÁZ.
Vasárnap, 1901. március hó 17-én.

D. u. 1 zv3 órakor mérsékelt helyárakkal:
A ranylakedalam .

Látványos alkalmi jáiék. nyolc képben dalokkal éa 
tánccal. Írták : Beöthy László és Rákosi Viktor. Ze

néjét összeállitotia Fekete József.
Eete:

Scnnorita Juannita Frezzia vendégfel léptével. 
Másodszor:

Végy m eayasnzaay.
Operett 3 felvonásban. Írták A. Liorat és A. Fonteay. 
Fordította Rojna Ferenc. Zenéjét szerz. P. Lacome. 

Személyek :
Palást by Izidor

re
< 
4

|  « Irt Miliőn SO kr. 1 dr* Kitinét 10 kr. C 
|  3 „ TWt 80 kr. 1 „ kis Msksrt 60 „ .  
F Minden más nagyság a legfinomabb kivitelben. - 
P a  legolcsóbb árak mellett Vasár- és ünnepnapon A 
a egész nap nyitva és felvételek eaőa időben Is g 
"  eszközöltetnek.

R a u c h  E d e  fényképészeti műterme j
Bniapest, vm„ Itnei-körat 51. (

F é n y k é p I

AZ IBO LYÁH O Z
Pinsonnet
Cyr'.amen
Chavassus
Micheliné
Nini
Phrasie

Margó Justin
Boros* Anatole
Ledofsky
Soltész ----------- ,

Fenyves*/ Mitoufiet 
Aranyosa/ firiquemolle

Kezdete 7*/s óraker.

Kalocsa/ 
Somogyi

--------„ Irányi
D o  Porto-Rico Szilágyi 
De Douzy Fiiredi 

Giréth
Mátra/

2 ) o m i n i t 5

t f a t ic a
J e g y e k  a M. kir. O p e r a h á z , N e m z e t i  és 
M a g y a r  S z ín h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
o l í  j ' e c y o z h e t a s  B í r d  F . r u c  < • I m i t . j 
z e n e  mii k e r e s k e d é s e i b e n  K e e u t h L a j o e  
u t c a  4. kz. e s A n d r á s s y - u t  42. ez. a ,  v»  I »• 
m in t  a N e v r-Y o rk  k á v e h á t b a n .  (T elefon)

H . Ö -  é s  M Ű V O L A O - T E R M E

J3udapest. VIII.. József-körut 17. sz. 
Csokrok és koazorsk a legszebb kivitelben 

ízlésesen éa Jutányos árban készíttetnek.

d U te tlk u

Topolschitz fürdő
• • t .  S c h t a .M . .  C U U m .l l .t t

■ölem ItrmdeiHiel. Ntfjiiert Itkrtikra.
Olcsó irik.

SYÓGY1T' ainúiDrat iddlt bírni). Misaliínis Mfiltswl |
miniimTuo

Az intézet az egész éven át nyitva van. 
Prospektusokat és felvilágosításokat d í jta la n u l ad a 
hazeióség vagy a NVee. V I 1, H a n a h i l f e r t t r a n e  31. t i .  
■a. lakó  tu la jdonosa a fü rdőnek Dr. H uttorn Guaz

r ó t t  ve re tő /e  a  k ik h  4 - fé le  te rm é s rn f-q ffé ffffm té fÖ t
nek M n lln e rb ru n n  Veldesben (K ra jn a )

A p a i ja ,  e s é -  

p l t l  a s  a r c 
b ő r t ,  e ltá vo lítja
a má] foltot, 
•teplöt, patta
násokat, börat- 
kákat éa az 
arenak bájt éa 
ttdaaéget ad. 

Prébatégaly  
50 fillér, nagy 
tégely ! » •

BUDAPEST,

A h é t  s z ín h á z i  m ű s o r a .

Magv. kir. államvasutak,
h ir d e tm é n y .

A magyar kir. állam
vasutak igazgatósága

nyilvános ajánlati tárgya 
lást hirdet a j  szegedi fel
vételi épület átalakításá
hoz és bővitéseoez szük
séges építési munkák 
végrehajtására.

A tervek, a költségve
tés, az egységárjegyzék, 
a szerződési terveset, az 
ajánlati minta, a pályá
zati föltételek, valamint a 
munkák végrehajtásához 
kötött föltételek Budapes
ten a magyar királyi ál
lamvasutak igazgatóságá
nak magnsépitményi ügy
osztályában (VI. Teréz- 
körút 5 :. szám III. em 
14.) és Szegeden az üzlet 
vezetőség pályafenntartási 
osztályában a hivatalos 
órák alatt megtek uthetők

Az ajánlatok legké őbb 
1901. március hö 27-én, 
délit 12 óráig benyújtan
dók alói.rt igazgatóság 
építési főosztályában (le- 
réz-körut 56. II. cm. 10.)

Az ajánlatok ogy kor., 
az ajánlat mellékletei 
ivenkint 30 filléres bélyeg
gel ellátva és lepecsételve 
a következő felirattal nyúj
tandók be: .Ajánlat a 
szegedi felvételi épület 
átalakítási s bővítési mun
káira."

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelőmbe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napou, vagyis 
1901. évi március 26-án, 
déli 12 óráig 9.800, azaz 
kílencezernyoicszáz kor. 
bánatpénz teendő le a 
magv. kir. államvasutak 
központi főpénztáránál 

(VI. Andrássy-ut 75. fiút.) 
akár készpénzben, akár 
állami letétre alkalmas 
értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint szamitta'nak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapiául.

Pósta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivevénynyol adandók 
fel.

Budapost, 1901. február 
hóban

Az igazgatóság, 
i Utánnyomást nem dijazt.)

MOST JELENT MEG
T o r n a i G.-rnlánab „Európai zsákmány" ét

„Tam Tam“ című képe 
kitttnően sik erő it, m üvessi, b e l i a g n w e  

(fénym etozet) reprodnetJóban.
Ara, a magyar iparművészeinek díszére váló, 
divatos keményfa - keretben, fém -  díszítéssel 

egyenként 40 korona.
Részletfizetésre is megszerezhető.

R en d elS -la p .
Alnlirott a ..K ön yves  K á lm á n - magyar iro

dalmi és könyvkereskudési részvénytársaságtól, Buda- 
pesten, VIII., Kercpesi-ut 17. szám, ezennel megren
deli a kővetkező képeket a) utánvéttel, b) az alant

jegyzett feltételek mellett. Fizetendő Budapesten. 
TO Il.Y A I: l ín r ó p a i z sá k m á n y . Heliogravure 
margóval 7OX&4 cm divatos kemény fakeretben üveg 
alatt 40 kor. T O K J A I : T am -T am . Heliogravure 
margóval 70X54 cm. divatos kemény fakeretben üveg 
alatt 40 kor. Vidékre csomagolással, bérmentesen szál

lítva darabonként 3 koronával több.
Egy-egy kép után a legkisebb havi részlet 2 korsnt.

ösGzeaen__  ______kor...... fi ll.-ért 1.......... ...........
hótól kezdödőieg Budapesten havonként fizetendő 
... .....  kor.......... filléres részlet fizetésének kötelezett
sége mellett. Á részletfizetések be nem tartása esetén 
a részletfizetési kedvezmény megszűnik és a teljes 
vételár esedékessé válik. Az első részlet a szállításkor

utánveendő.
L akh ely  és k e le t:______  . ....

M egrendelő  a lá ír á sa  és á llá sa :

Tessék ezt a rendelj lapot kivágni éa b. aláírásával 
hozzánk beküldeni.

Kívánságra készséggel küldünk képünkről kit mintát

,.K ö n y v e s  K á l m á n "
■agyar Írod. és könyvkerrsk. részv.-tára,

B udap est, VIII., K erep esi-u t 17.

HOTEL „OKION" SZÁLLODA
B u d a p est, az  O p erá ta l saem ben , é t 

terem , te le fo n , r illanyr-T itágítás. 
=  V ta zó k n a k  k e d v e z m én y ek . =

D re h e r  
A n ia l

cs. és kir. nh. 

kanaral s:illil5
k ő b á n y a i  s e r f ő z d é j e

ajánlja a legjobb 
minőségű, kizáró

lag pasteurizált
■.eredeti tő b’-s a serfőzdében), a legolcsóbban meg* 

állapított árakon és pontos astllitás mellett.
A •zk lU U s sredoU  26 60  n v e n t  táulalraaxó lAdAMUo

történ ik  b én n e n tes  hAzhoz scau itA sM l. 
tieh nujiiubii IsphiH anín uzpíb u h u i- ú  fanhmMUn

palacksöreit

FUnrAa miatt fl|ryel- 
jraek p o n t o s a n  a

*
RTSÖRFÖZDE SAJÍTTÓiríSÉ.

Megrendelési Hely;
, Városi |rodiV,Kídár-utcu5.

Neeittl ulekú M. Rlr. OHnkái Vlgtzlohú Népszínház Magyar Sráihát

■ étié Demimonde Ninea előadás Ocskay
brigádéról Falu rozaza Négy menyasz 

szony

KeM A Peleakei 
nótiriua Aida Ocskay

brigadéroa A modell Négy menyasz- 
szony

Széria Mórit un 
(eUsidr) Ninea előadás ’ Ocskay

brigadéroa
Cirkuac-élet
(előazör)

Négy menyasz- 
szony

C sltártlk Morituri
(másodszor) Teli Vilmos Ocskay

brigádéról
Cirkuaz-élet
(másodszor)

Négy menyasz 
szony

Péatelt Moriiun
(harmadszor) Nincs előadás Crrano de 

Bergerac
Cirkusz-élet
(harmadszor)

Négy menyasz 
szony

S zea ta l Hófehérke Don Juan La dame de 
chez Maximé Cirkusz-élet Négy menyasz- 

szony

Bánk bán Piros bugyeláris

Cirkusz-élet

d. a.
Yaeárna*

Moritvi
Troubaduur

Ocskay briga- 
déros

Hotel des Libresi 
Bch&ngcs

A postás fiú

Négy raenyasz- 
szony

v^ődt c..k bejrfjiett 
t6 djegjgjrel. SCHAFFER RÓZA

S z é p s é g  g a z d a g s á g .  
S z é p s é g  h a t a l o m .

Ezt a l<-gnar;obb kLncaot etérui cdtliu értődül t

Mms R O S A  S C H A F F E R ,
szerb  kir. udv As karnttraJ azeJUtónő, B E C S . I. Ö rsben

14. éltei féltőiéit ha»znAlt ■z6j>*6rai<,rekiirk aikerttlt.

Poudre ravissante
prAbilta, nAIlrtllözbctlen, a bőrt vakító ft>bórif> teerl, ceodMa- 
toa zománca alatt eltűnnek a börkiütőeek, eOt a hínilöbrlyek 

auyajegyok n , elsimítja a ráncokat, óaazrbuzza a roear 
k e n ö k  Utol támaaztolt hkacaokat, éa minden nöarcot rakl- 
t< va, fi..'*11., majdnem átlnlazórá tear. Ez az opTPÖÜli poudro, 
molvnek biiNználata után moraktulnl lehet, a nólküi, bo<7 
azaoz-cióa baU.-aa bőiről oltunne. Epy karton ára X50 ée 1 frt. 

r * v > A m A  M  v í e e - i n l n  érti/i-dekkel Hatalít, a bőr nuronvoa marad 4a ránr nélkül ♦. 
V / l  v i l i é  l o . V l 9 h d . J l L v  ..Mirude nuud< n hóljtyn’k kellene használni. Ejry tégely l.jO. 
T * a « i  r n v i s o a n l ű  meg-'.r/l a b^r flde«<-ff*t, erőeitl ée a legkitűnőbb, b.ztoz hátáén 
X e O .ll r d  V l b b d l l L v ,  toUelte-vii. Egy üveg 2.50.

Créme, Eau éa Poudre ravissante l.&í’i.t;
aranyéremmel lett kitüntetve

Mimi azereltu . K.lálatoe tatáéiért teljra kezearéjret vállalok. P zá ni talán kAazÖnA- ée el- 
lemerö-lcvél betekinthető a l.-gmagaaabb körökből és csak ülelcréi'iöböl nrtu közlöm ük- i.

Főraktár: Kosa Schaffer, Becs, I. Qraben 14.
Kapbitő B u dapesten; Török József g\ögyuerUrlban, Király-alca 12.



TO. szám i Bndapeat, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1901. márotai 17J 17

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
V ieSZ IH H A Z .

Vasárnap, 1901. március hó 17-án.
Délután 3 órakar mérsékelt katyárakkal.

A  t i t f c o s  r e n d ő r .
Bohózat 3 felvonásba^. Irta: Antony Mara. Fordí

totta áa átdolgozta: Haltai Jenő.
*' Este:

O esltag brigád ér ss .
Színmű prológussnl/d felv. Irta Herozeg Ferenc, 

bzen.ólyok:
kezöats 7x/t ómkor.

N É P SZ ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1001 máreiua hó 17-én.

D. a. 2*/i órakor, bérleten klvW, ml retkeit katyárakkal.
184®. (H adak ú tja )

Látványos, zenés sainmü előjátékkal, 10 képben 
Irta ée zenéjét*szerzetto Verő György.

4 K-t0;
A m o d e l l .

Operette 3 felvonáahák. írták León Viktor és Hold 
Lajos. Fordították Rutkai György és Makai Emil 

Zenéjét szonetté Suppó Ferenc. 
Személyek:

Co'stta Bárdy G. Nicolo Kovács
Silvia Krecsányi Qsva Újvári
Stóila Harmat 'ladrini Dolli
Stirie Németh Martinéira Erdélyi
Taatini Kenedich

KazÓets 7 órakor.

Somossy-íflnlaté
(Hí 0 < y T n e z < -a lc á ) .

A lb rech t F er en e , igazgató. 
FiuUnrtln 74or. Kezdete 8-k«r.
M a vasárnap  2 n a g y  e lő a d á s ,  
dlintls 3-k.r n»<y Jótékonyoéla előadta, mérsékelt 
helyér akta], a „Budapest" Jétékouystal-egylet Jarira, 

é(éaa aj műsorral. Mindkét előadásban fellep: 
J U I > O E  A I . A S K A  u r

kltüu^en idom íto tt te n g e r i fó k á iv a l 
ú g y m in t a többi kitűnő nj különlegességeknek.

E ste 8  órakor: MT* n a g y  előadás,
r í  f e l lé p t e k !  VJ fe l lé p t e k !

U a e u A e lé a !
M i s s  C H A H > n O N

as ö átváltozó Jolenotáben a trapézon.

Mr. JU D O É  A L A SK A
aa 6  k ltflndoa idom ított te n g e r i fók á iva l.

H ansen  D agm ar D ante-osoport
a dán szépség a  fanomonálla Láagemberek.

T ip p -T o p p  h á r m a s
e r e d e ti  an g o l é n e k e sn e k  ó s  tánooanók.

E r e d e t l l  H a m iS  OrVOSOlt. E r e i t !  1

a keetlneeeen a lefirSsebb

jó d -b ro m -fflrú s M
Éghajlata Márn- m eleg; oyógy- 
eredményak mogiopftk. Fttrdő- 

' máma * “*

[fhnfelnatetit/ A h in t

NAUTKNERfUe magvak
zacskóin

rajtiRaMMTHRER-NÉV.
_Aniilyunni n ca rejt /a

évad 1-tól sssotomber

zzs-sít Utaséba ; m~a_térigzn, 
gvógytdr ; soagvra-, olvasó- 

iilllléró-tornm; lawa-tsaais ; 
tArrena. Ketont sz ita , ollatn* 
hivatalnokok május 1-tat junlns 
1 -óig és angnztttis 16-tói eiop- 
tsmber végéig gyóry- és r r- 
dédlj toklntoiébsn 60*/« kedvei
mén y ben részozűlnek. Hivataléi 
fürdőorvos i Dr. Tanai Béla. 
Kína éri tó prospektusokkal asol- 
gál kívánatra a fllrdólgazgató- 
■óg, Csíz per niwa-Hzéce. á s  
évad alrtt peeto to távírda 
helyien . — Kényelmes vasúti 
Sssrekdttoóto. Négy órányira 

Budapesttel.

urAhia színház
Vasárnap, 1901. március hó 17-én.
D. u. 4-kor mérsékelt helyárakkal:

1848. A szabadságharc történ ete ,
Irta: HenUiler Lejoe.

«? Este :
Wllmaan C. tanár 

te lep a tik u s előadása.
Xszdetí 7Va órakor.

KISFAIXDY-SZKYKIÁZ.
Vasárnap, léül. március hó 17-én. 

Délután 3*/a érakor ménékelt helyárakkaL 
Próttaházassáf.

Életkép 3 felvonásban, Irta Gerő Károly. 
Este:a v a r c s h a j a .

Ercdotí népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta 
Lnkácsy fi.

Kezdete 7»/t óráké r.

VAR-SZinHAZ.
Vasárnap* 1601. március hó 17-éz.

Az országos szinxüvészoti akadémia bemutató elő
adása.

A hol u n a tk o z n a k .
Vigj&ték 3 folvon&.ban. Irt. Paflleroi. Ford. Hoszá:, 

Kc,d»t» 7 éraker.

Megnyitási Jelentés.
gr érdemű közöné ég becses

1 9 .  s í .  a l a t t  a
ihez“ cím zett

angol'úri divat <5^0
úzlsteszet í. hó lo-án hétfőn megnyitom.

KiváTt tisztelettel

Vértes Adolf.

Van szerencsém 
tudomására adui, h< 
A j l d r ó  M fejr.U

..W alesi hí

AKAR ŐNl
jó é» m îa olcsó ruhákat verni 7 ügy forduljon az 

újonnan nyitott

ern - es toih
Cl* •,

H trrp rjtl-n t 1 0 . aatan (Slp-atca aarek)
hol szükségle'eit bene-ezhetl. 

j e i .u iö  . . .  . r r t t . i  M ijtk b
A ltS n jIk
(O rriarkA ltiln yA k . . 4 .— „ „
fc/riTrlk<,*tititni<lk . .  l.SO  n „
Mertek utáni me,rendítetek ezennel elkdezlttettnek.

MENDEL MANÓ. Kerepesi ét 10.

-  ■■ A l.p ltta to tt  MAO. — -

Semler J . l
p u s z t ó k e r e s k e d é s e  

osztrák c sá sz á r i óe magyar klráfyJ aSvart ssálUtA |
B u d a p e s t ,

Bécsi-utca és Deák Ferenc-ntca sarok. 
Ajinlia a lcgu abb sriivetekot f é r t -  é s  nől-l 
ru h ák  hoz. valamint a legjobb felftltŐ-acft-

»e te k e t  (O v c r c o a t nana d o n h lu re .)
I T O 1 8 Ó  l 'J U O .V S Á G O K !
l-M róU f Mfttr.rftrnraUf rőéiőre váeárolt eredeti min tik .

B o h ó z a t 1 fe lvon ásb an . Á rm in Jó sseftó L  
Csfttórtók. m áról a z  hó 2 1 -ó a : A ntropp K á ro ly  karm oeter  
jn ta lom játek a, az oztó lyen  o sa k ls  e g y sz e r i  ven d ég já ték a  
O lóoknor JozoCnácuUt, a  béoal J ó z se fv á r o st n ép szín h á z

ból ó s  az nj m árclaal mftaor.
Jegyek elővételben kaphatók Woisz A. nagy tőzsdé
jében, Kőroly-kórut 26., tőzsde Andráesy ut 26. és 
38. ez. alatt úgymint a Sumossy Mulátó-pénztáráoál-

Í B

A

a z  á l t a l á n o s a n  e l i s m e r t  l e g j o b b  
m in  ő s é g b e n

G R O S S M A H K  S .

férfié: sbónál kaphatók
---- 13 U E> A r> E S T ,  — ~

Deák Fcrcmc- és Bécsi-utca sarkán.
M é r e t s z e r i n t  d ú s  v á la s z t é k b b a a  

I s g f i u o m a b b  b e l- é s  k ü l f ö l d i  
k e lm é k b e n .

S S  < • £ • *

ktt.csón kapható 
értékpapírokra és 

sorsjegyekre
majdnem a teljes 
árfolyam én*k*!g
eleső kamatok

BMÜett

Z m. K i i r i s i z
bi.akuáaÚMáz

F O G L A K
ri 2 forin ttó l, valódi amerikai mód wr, 
2  10 ér i jétAllAaaal. á  gyök ér eltAvoU- 
"  t  iaa fó ló s leg e a . B zájpadláa nélkü l 
s  la. V id ék ie k  24 óra a la tt  k le ló g ltto t-  
** nek. R ea a le tá x etésra  la.® nek. K caalatA zatéara In. Ull/lV tCt I I
*  Kovács J. fogmútermí, Budapest, r UCllS n . váltóháza
g A íroly-U rat 0., II. A. (gvéf Hadik paléta ) 

Található nar *a rcggol S-tól d. n. &-lg.
B u 4 a p e e te n L

|  IV, Iictkenétl-Dlu 1.

H ö lg y e im  I
Kótai osodüom, ha a t 
hölgyek a sok hirdetett 
arocrém és piperecikkek
ből nehezet választanák. 
Legyenek- tovább is biza
lommal ée kisértsék csak 
e g y a x a r  megér általam 
késsitett cikkeket, a> 
eredsiésy biztos. Miile fleur 
crémc könyvvel 50 kp., 
szappan 40 kr^ noudío 
bármily színbe 60 Mr., 
kapható Törők gyógyzzert 
Htünő kézi paszta vörös 
(elrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr.Ssőrirtó 
biztos eredmény, próba- 
téfsly60<r.HómIokkót<5ÍJn 
szenzációt keltnek, s re- 
dőket végképp kisimitjá, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj- 
vizem páratlant */é óra 
alatt bármily őas hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 8 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul- 
U ellen 1 üveg Ö0 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyithatem. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mnndl Ida, Budapest, 
Károly-körut 2. (Kossuth 
Lajos-u’*'1 *fuv»kiáz.)
* • ’® B a

40.000 ka. .̂rvt nyere- 
nteuy >n r . - - 
jHyrt nál»v tett r y v n

J ö v e S e lm e c S

F O gialkosSet
táJ«l nílaóvn raagboll tisz
te négra orrén zCrvdnyr-on 
-i^rengcdeti aradéit •őrs- 
Jegyed • ózaiotflxétózre való 
els tzáral.

H vontdnt SOO-4OO 
kernna kSnnyun kirnn-
h etó . AJánJi-.vk I88S. óta 
fennálló céffcmhM taté 
zondók.

11 M a g ya r to l la l  ír jo n  m inden m nr/ynr e m b e r i t
SCHDLER JÓZSET Első n agy ír  acéllrótoll és telissár 

gyárának kltfinő gyártmányai

Helyeket taránkban mar mindenltt taainálnak, felölni,(Ihatatlanok 
éa jóeágnkuál fogra an^ol és más (rjártmánjokkal teljesen 

v e r s e n y k é p e s e k .
KIIAntaen ajinlliat<5k Dániel Emónó SM síim, 530 >záni, 532 aaám, AOS — u 

450 szám, 155 mám, 255 szám, 18fö szám.
-  Minden popirkeretktdéeben kopható. —

Jobb és megbízhatóbb
l a z t ó S Í Ű  ÓS M  magvak

nem léteznek, mint a minőket
2 7  év  ó ta  sz á llít

M D T H B K R  ODÓK
c«. és ltlr. udvari uiarkereskcdéBc 

BUDAPESTEM.
Irodák éa ) VII. kér., Rottenbiiler-utca 33. szám. 
raktárak: ) (Közúti villamos megállóhely.) 
Kiárusító . VI. kerület, Andráasy-ut 23. szó 
helyieknek: ) (A m. kir. Operával szemben.)

226 oldalra terjodö képes árjegyzékét 
k lv d u a tr a  In gyen  é s  l> énn*atve küldi.

M A N D L  JÓ ZSEF
/ i .
J l

VI. Nagymenő-utoa 21.

a magyar artisták otthonában
«|éiz éjjel frtaa  oae lec  é te le k ,  a  leck lM aK áb  
k a la t e a r lé é k l  k e r e k  éa fr laa  H r é h e r  s< r  

kaektaék.

Z s e b ó r á k
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
érát- ta Hiazer4il«(ékea

Budapest, Erzsébet-körut 29. ez.
Vldókrs árjegyzék hórmentve.

S A Í f f i S S S

b ú zá sa *

Március !9-l«l

Főnyerem ény
6 0 0  0 0 0  kor.

Sorsjegyár k : 
egész 16 >, fél 80, 
negred 40, nyolcad
20 korona. A ieglör?) 
főnyereményt ná»
fűnk R fertók . 

H ccht b an kház
Budápett, Főrendek-, 

tere 'ő. sz<nu Ci,
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Van szerencsém a t. c. közönség becses tudom ására hozni, h o g y  f ő v á r o s i  r a k t á r o m

tavaszi kész férfi-, fiú- és gyermekrutiákban
t e l j e s .

BOT Jó h írnevem  m inden további re k lá m  aíói fe lm ent.
-  1 . 1 1 .  ~ . --------  "••• ................. ------------------- -------------------- --------------------

A s z e rz e tt  b iza lm at továbbra  is igazolni fogom .

U M A n r n r B u d a p e s t ,
■  IV .k e r . ,  W lu z e u m -k ö ru t  I. s z .

B ER G ER -fé l* GYÓGYÍTÓ

K Á T R Á N Y -SZ A P PA N
tekintélyes orvosok ajánlják, Európa legtöbb államaiban 

fényes sikerrel alkalmasaik 
m iu< l<*nn«m fk  t ió r lc lik t^ M

ellen, nevezetesen idillt plkkely-eömflr, kosz s 
élösJi kütogek, úgyszintén orr-roxcsség, ötvar, 
fagydag, lábiz/G iu*, fej- és ezakálíkorpa ellen.
A B ergor-'ó le kátránverappsn tártaim sas a a 
fak atranyn ak  40' -á t  *>s minden egyéb, a 
kereskódi-lenibfn ,1 "forduló kátránysaappunnk- 
tól lényegesen küí.'inbiizik. CaaJkeok e lk e 
rü lése  v é g e t t  határozottan B ergor-fé le k át
rányszappan  megrendelése * az ismert védjegyre való 
Ugyelmez*< lés kért-uk. Idült b ő r b e te g sé g e k n é l sikerrel 
alkalmazunk a kátrány-szappan helyett a 
H erge l—fe le  g y á g y -k á trS n y -k én aa a s p a n . 
A gyengébb kátrány szap p an  az

U H  B Ö K  T IS Z T Á T I .» S S A « A I  
eltávolító- ii-a. a gyermekeknek valamennyi fejhetegséget 
ellen felülmúlhatatlan bőrtiszUtó, mosdó és fflrdösrappan 
miudonnupi haesoálatnl szolgál a

B e rg e r -fé le  g ly c e r in -k á trá n y -s z a p p a n  
S5» ) .elvcerin tartalommal ( •  finom illattal.

Á ra  m inden fajnak l-.&ssnálett u ta s ítá s sa l  e g y ü tt  
darabonként 35 kr. 6 darab 1 frt 9 0  kr.

A többi liorger-féle -aaj paaokhol különösen klcmclen- 
dök B onzoe-nznppan  s bői finomítására, borax-szappan

C
attaná- k <-.1 - n, cárból-szappan  a bőr simítására hfmió- 
elycknál és mint fe rtő tlen ítő  szappan, Berger-féle fenytt- 
fürdo-szappan  <s leayü -p lp ers-szap p an . Berger-féle g y e r 
m ek-szap pan  a s s e n g e  kor r é sz é r e  (25 kr).

B e rg e r-fé le  P o tro s u lf o l-s za p p a n  
rezes orr, kiütés, hórviaaketegség és arc vörösség ellea, 

azeplo-azappan igen hathatós (75 kr). 
B e rg e r-fé le  k é n e *  te je za p p a n  

mltfrceszer és arettsztátlanság ellen. T anain  s z e g y  láb- 
Iszadás és hajktbullás ellea. 

B e rg e r -fé le  fo g sza p p an  köcsögben  
1. ss. rendes fogaknak, 2. ez. dohányosoknak. Ára 3 0  kr., 
a legjobb fogttexUlé szer. A több. B e r g e r -fé le  szap p an o
k at illetőleg utalunk a rőp rútokra. Csak B é r g e r -fé le  
szappanoké* kell kérni, miután számtalan hatástalan 

utánzatok vannak. Gyűr és főraktár:
O. H all. A Comp. Troppan.

CHeuilltl U tlllilT i I R S icliaá  Ŝ J’ IUrtMIMet Beák.'. 1889 
B sd a p ee ten  nagyban és kicsinyben kapható : T örök  J ó z s e f  
gyógyszertárában. Király-utca. T a llm a v er  ée  B eltz
KocLnxuiater F r ig y e s  ntódn, D etz in y l F rtgyea , D etz ln y l 
K ároly . W e lte r sd o fe r  F ái. Kerepeet-ut. N erad a  V án 
dor. M olnár éa M oeer. L áng G n ss iá v n á i, továbá a kn 
vetkező g y ó g y sz e r tá r a k b a n : B a y e r  A., F a n se r  M., F ay-  
kls J ., dr Járm ai. P etr l Ö tté, dr. C gger, E lsdörfer O 
ée tőből budapesti és Mnryarorsrág egyéb városai baz levő

gyok-yesert árakban.

;bnn 
•bek

ée leg in k áb b  h a sz 
n á lta k . m ert mnn- 
k a k é p e ssé g ü k k e l a
leg jo b b a k n a k  b iz o 

n yultak .
s z á ll ít h a t ó
8, 6, 8, 100 kgr. Űrtar
talom nagyságban. 

Kéri ( a  géplizemre.
I/Cgujabb ezerke/etsk 
azab.gyorspiírkB'tk  
kiflntővel, páramente- 
ecn pörkölnek és pá-
rsm entest n l.ütenek 
E lő n y ö s  arab g y o rs  
to r k o ló k  kézi üzem  
re. -  M n n k a g y ó ző  

k ávé-, fű szer-, 
g y ó g y  fú- etb. őrlők .

kJ— —
K a g y a ro r sz a g b i
la  a  lég  Ism ertebb

Több mint 44.000 darab készült.
Emmerichi gépgyár ésvasöntö

van Gtilpen Lensinp & von Gimborn 
E M M E K I C H ,  K  I I  IC  1 IV .

A le g k e lle m e se b b , legk itűn őb b  é s  n é lk ü lö zh ete tlen  
f o g - t i s z t í t ó —s z e r  «e-

tnbnsban a

J C é p e s ©  e

levelező- 
e  e  lapok
* lefáedvaltebb buriipss*

színésznők
b rom-ezüst kivitelű arc- 

képével diazitve.
Páratlan szép gyüjteaiény.
Eddig megjelent 4 sorosat. Egy 
sorosát 12 drbot UltW uuk, ára 
bórnwntee ajánlott külddmel 

1 fr t  80  kr. (3 K . 60 flL).

Az öeezeg beküldése után küldi 
a

„Budapesti Napló"
k iad óh ivata la

J ó z s e f-k ö ru t 19. *z.
Aki mind a négy sorozatot egy
szerre hozatja, az «  haljett 

52 képot kap.
A ).

Ábránylné W. Margit 
Itlalia Lujza 
FeleJUné M. Flóra 
Gazai Mariska 
Goinbaazögi Margit 
Jászai Mari 
KUry Klára 
Ligeti Juliska 
Szoyer Ilonka 
Yasqucz X. grófnő 
Vízvári Mariska 
Székely Irén.

RÁOEIN savanyuvizforrás
és gyógyintézet

HÖHN es TÁRSAI
Posta-, távírda- és vasútállomás: Radein-filrdő.
Van szerencsénk lastelettcl jelenteni, hogy a nagyérdemű 

közön-ég kényelmére

K iü y ö k  E r n ő
Tiltfp 53-fi Bpesten, Jizscf-körat 9. tz. alatt Telefia 53-fi. 
ásványvizeink olérnaltá-a céljából raktárt léteeiteUfink, hal vi
zeink miudeakor a legfrissebb töltésben k« phatok. Az

eredeti r S iZ f io in i  savanyúkút
utolérhetetlen U'.hlon-natron tartalma gyógyforrás, hólyag-, 
vese-. gyomor-, esőn* é* huruté* hantoknak, de kiváltképpen 
hólyagbanUlmak ellen. Nagy ezéneavtartalmu éa természetes 
pezsgése f dytán fiatal borral vagy gyOmölcsszörnpel vegyítve 
kedvelt üdítő Ital. A

radeini Gizella-forrás
lo.-tlsztább érvényes, eiéustvdúe eavsnyuvlz, mely különösen 
6 ‘ orral vegyítve Igen kedvelt, a mennyiben még kocssabb állás 
után aem festi meg azt. A

regedei Király-forrás
elismert legjob’> minőségű, gazdag natrontartalmn eiénsavdu* 
• avanyuvlr. Erősen pezsgő asztali üdítőital, mely olcsósága éa 
kitűnősége folytán áltaiános kr lveltségnek örvend.

A föntl terméesetee forr’-evlselnket minden használatban 
leró nagyságú üvegekben szállítja főraktárosunk K utyák Ernő 
ur iJózeef-kílnit 9.), a ki figyelmes ée jó kiszolgálásról előre Is 
biztosítja megrendelőinket:

Számos megrendelést kér kiváló tisztelettel
■ fo rré a ig a c g a tó s é g .

9S742—900. R.’.átnhoz.

Árlejtési hirdetmény.
A hatvani áll. polg. fiúiskola fölépítése alkal

mával teljesítendő: föld-, kőműves-, elhelyező-, kő
faragó-, ssobrász-, vas-, á n -, cserépíedő-, bádogos-, 
burkoló-, padot a ti-, asztalos-, lakatos-, mázoló-, 
üvege*-, kárpitot-, szobafestő-, kályhás-, k ú t , víz
vezeték ée csatornaberondezési munkák elkészítése, 
illetőleg szállítása iránt, a következő feltételek 
mellett nyilvános árlejtés b irdettetik:

1. A z  őr lej tó* ben rósztvehetnok mindazon 
szakértő hazai iparosok vagy vállalkozók, kik 
üzletük gyakorlására hatósági engedélyivel bírnak.

2. Ajánlat az összes munkákra, egyes munka
csoportokra, vagy pedig egyenkint külön-külön 
tehető.

3. A munkákra vonatkozó munkakivonatok, 
óe ajánlati minták vállalkozók rendelkezésre bo
csáttatnak és kötelesek abba egységáraikat beik
tatni, a végösszegeket p«tig  úgy számjegyekkel, 
mint betűkkel kiírni. Ossk azon ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni, melyek a kiszolgáltatott eredeti 
iveken tétetnek.

4. Később érkesett távirati utón küldött vagy 
pedig utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsé
telt ajánlatok lekésőbb az

Í90L évi április hó 29-én déli 1 óráig
a vllás és közoktatásügyi m. kir. ministerium segéd- 
hivatali főigazgatójánál (V. Hold-utca 8. sz.) nyúj
tandók be.

6. A beadott ajánlatok a vallás és köxokla- 
tásfigvi m. kir. ministerium kebelében sz 1901. 
év április hó 30-áu déli 11 órakor (V. Vadász utca 
33. 111. em. 13) nyilvánosan felbontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók az álta
lános feltételok 6. j-a szerint, az aiftnlaii < sszeg 
5 o'o-nak megfelelő bónstpénzt az ott körülírt módo
zatok és kikötések mellett a budapesti IX. kor. 
m. kir. állampénztárnál vagy pedig a hatvani m. 
kir. adóhivatalnál az ajánlat benyújtása előtt be
tenni és O  erről szóló nyugtát az ajánlathoz oda
tolni. Az ajánlathoz készpénz, vagy értékpapír 
bánatpénzül nem csatolható

8. Fenntartja magárak a min:szterium azon 
jogot, hogy ajánlattevő vállalkozók közül a juta- 
nyosság átemelőit tartása mellett a munka kivite
lével és végrehajtásával azt a vállalkozót bízza meg, 
ki a jói ót helyesen készített munkák teljesítése 
iránt már elevo is legtöbb biztosítékot nyújtani 
képe a

9. A munkákra vonatkozó Általános külön
leges feltételek és tervek Herczegh Zsigmond é8 
Raumgsrtdn báudor építészüknél (Budapest, Vili. 
Köztemető ut 4. sz.) naponta d. u. 4—8 óra körött 
megtokintketők, ugyanott fognak as ajánlati min
ták és munkakivonatok a jolentkoző vállalkózóknak 
kiszolgáltatni.

Budapesten, 1001. évi március hó 12-An.

A vall. és közoktatásügyi m. kir. minisztériumtól.

I tubus 60 fillér. (30 kr.} . f l in d rn f it t  K a p h a tó . 
■^■1 T ö rv én y ese n  v é d e tt  H A ZA I gyártm ány. BHI

Uytdtii téülii is líultlUMn r it iir :

S cinvar ÍZ  illatszergyára.
Gőzerőre berendezett bygien. kosfneL labora
tórium, magyar elsőrendű finom  pSpere- 

BzappangryÁr.
B peat, VII., Ilam JaHleh-atea BS.

Gyári raktár éa fitkHzlet: TEMESVÁROTT.

IVíiic h  e m b e r

K H I N A I
esem én y ek  lrá n t  nem  
é rd e k lő d n ék ! E gésx  
K h ln á t a a n n ak  n é p é t 
ism e rte tő  g y ö n y ö rű  

k ö n y v  je le u t m eg  a 
napekb& n C h o ln o k y  
Je n ő tő l
Sárkányok országa
olm A latt 200  e re d e t i 
képpel.

Kapható Köve* Béla 
könyvki adóhivatalában

Veaiprémben. — Füzvo 
10, díszkőiéiben 13 kor.-ért 
utánvét vagy az összeg 
boküidéso ellenében.

T . c .

A tőzsde helyzete, mire már Ismételten 
utaltam, jelentékenyen javult és a politikai, kü
lönösen azonban a k a m a tlá b -v is z o n y o k  rend
kívül kedvező alakulásai további fokozott ár
emelkedésekre napy esélyeket nyújtanak.

, A legközi ’ebb Ausztriában kibocsátandó 
nagy beruházási kölcsön nemcsak a bankoknak, 
hanem  az összes iparágaknak fog jelentékeny 
hasznára válni és általános üzleti fellendülés 
teljes bizonyossággal várható.

Rendkívül alkalmasnak találom tehát a je 
lenlegi időpontot értékpapírok vételére és kívá
natra kész vagyok azon papírokat megjelölni, 
melyek úgy tőkebefektetésül, m int spekulációra 
leginkább ajánlhatók.

Tőzsdeaegbizástkat Icgc’/E jö s c M ’ jn  esz
közöl és felvilágosítást a  leglelkii-.merelesebben 
nyújt

FUCHS H. váltőháza
Budapest, IV., Kecskeméti-utca 1.

S z  i r i i m i  h z n b o t t  f i r n k !

Saját készitményn férfi és fin ruha-áruház LU K Á C S  GYULA.
Felö ltő 8 f r t  és fö lje b b
G en try -f elö ltő 12 „  é *
R ag lan  N 16 H * • ii
F é rfi-ö ltö n y (2 H * • ii
F é r f i nadrág 4 is és ■i
P iq ue t- é *  d iva ts zö v e t-m e llé n y e k  2.S0 és fö ljebb '

Mirtiktzerinli m«gr«ndeléaek jutányoa áron eaik6z6H«tnek.

f é r f i  «zobó
e z e l ő t t  J í l t A l  S Z ,  L l l ’ Ó T  F I A

Kossuth L a jo s -u tc a  18. (At llTÍMl MIMI.)
Dúst v á la sz ték  iiu é s  jryerin<'kniliilkt>nn!

Vidéki magrendaléatk pontoian és leikiiamerfitpsen pazkMHatnak. 
fiK* MA EOESZ N A P  N Y IT V A . * * fi

Hölgyek titkára.
FIArl taiiA. s«4d és levelező, 
teaintet'.ei m  áletm ladsn vtsto- 
nyitira,bzorolmi I-vélnilntál-’.al, 
lovéllrAsl a/ith.Uvükkel ée folja- 
niodvAnrntintAliknl. Aranyson- 
ny’MiiáUi uhlvoait, vásznába 

fcéiw.. Ara 1 kor. S" 111! AS 
oeaetsg olésetee beküldést) cs*- 
tén bérmentve küldetik m<y. 
MeRremdelhctö Lám pH Héber! 
p v a iá n e r  F. és Fiai) . “
kir nfivari könyvkcrcHU 

ben, András*; ut 21.
••lésé-
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■Kan
r  , r  B é l á m é r a  w ©  " S í

s a s i í K í X  nyaoiuszöveí
minden divatos színben. w J  * ■» a

i l .  s o r o z s i f :  sim a
d iv a to s

kdld^a rég fennálló áruház
L K S í S I N K I t  IX ,  B ó c k
minden m e g re n d e lé s t 1O k o ro n á tó l

l e l j e b b .
IJ  j(lon«á«>ol< n z  ó v a d r n :

153.

aoEiespnn és sevlot-szövetek 1-70-től
t  d ivatos színben .

kammgarnszövetek.
3*80 koronáig, m inden

MB~ B fy e r s s e ly c m  l* 7 O -t6 1  -4*75-korig . -sso
L*gd,Taf08,bbS Lé I  v e m  s z ö v e t e i t  ’ 'aotó1300 K

nem ben ;
a les-

mintázott - minden div. szintien.

g

Legdivatosabb w t f5H'3S<síl5 J 7 O a E x  3  ®O-tól 4-30 K.-ig.
finom, csíkos v>H _,a>4/.jgr  t» C M A 4  » it^ e b b  db. szioekben.

s i i j e u i s z ö v e t e k 'á i í  in é -s e ly e m s z ő v e te f t  15 koronáig.

y t r  F e k e te  é s  fe h é r , s im a  és  m in tá z o tt s e ly e m s zö v e te k  
di a  Ip r jo h h  k iv ite lb e n . Sfift

kérem p on to sa n  megadni,
______  _______________ hogy melyik szövelbiíl es

milyen urbuu kívántatik a minta, hogy a v a ló d it  lehessen küldeni.

i s s g r  E i n t ^ g e g r o B ő e l é s e l m é l

Á r u h á z

soeozat=

------------------------------  kammgarnszövetek gyapjúszövetek.
Hompspün#k üti). 4.20 koronától 9 koronáig és feljebb, minden divatos színben.

M O S & S Z Ö V E T E K  mineten
vószonszerü, sima és csikós mosósedvet (smokingkosztümökhöz 

nagyobb választékban.
Divatos L e v a n i in e  42 fillértől 90 fillérig.
Divatos B a t t i s t  92 fillértől 1 6 0  korosáig.
Divatos á j o u r - B a í t ű s t  csak fehér 40 fillértől Í 4 0  korig. 
Fehér, hímzett svájci battist 120 kortól 4-20 korig. 
Divatos a t l a s - s a t i n  72 fillértől 136 koronáig.
Fehér, legdivatosabb p á k ©  75 fillértől 2-40 koronáig.
D ivatot Z e í s s - e k  43 fillértől 1*75 koronáig.
Divatos m o s ó s o f y e n n  2 30 koronától 4-20 korenálg. 
t ’ o L e  S m p r i m é  tiszta gyapjú, 1-20 kortól 1-70 koronáig.

M in tá k  és kép es á r je g yzék  in g y en  és bérm en tve.

B é c s

’J L ,  R & a r i a h i l f s i ' s t r a s s e  8 1 — 3 3 .
* .0

•'-’EÜJSVTj
Tessék az árakat és minőséget összehasonlítani.

Bőr, viaszkosVászon és Linóleum
7 0 /

k ü l ö n l e g c s N é g e k
GYÁRI R A K TÁ R A

< « > 5 § S

*

LINÓLEUM
U g4ílrt)4(j(lf5 legjobbnak elismert 

legok’óbb és legtartósabb padlófedes. 
pormentes, nesifocó, rnganyos, hasadék 

mentes és tartósabb, mint bármely más padlózat.

CH IEF-O FFICE 48 .
A legmegbízhatóbb, legjobb

W e l f f  J a k a b
fé rfi*  és fiuruha nagyáruháza

Budapest |V., Kossuth Lajos-utca 22. j
j<a H 'T i ' s k o i ’ e l i n l  n n n h  m e l l e t t ) .  I

Saját készitményü
Tavaszi ós nyári divatöltonyők “ ICSelC.?«x1*v. *° 12 ’f.gebb ’ S®

A lü iie lc só b b ! 

; r a b o lt  árak ! I

hieiaú ifunetectea, íexüim ulhatatian , h a tása  c s a lh . i .  Ltl.-.r, í ■

Világcikk. Kivitel minden országba.
B B IX T O N  BO A D . LONDON 3. W.
a as egész világon híres és keresett háziszer :.

l '& ie rry A .g y ó g js z tré s zb a te s a ia a
Fo’.ülmulhaUt’an mindenféle m ell, tüdő, máj, gryomor s Általiban belei j 

bajok ellen. Külsőleg alkaimasva a legsikeresebb

s o b -b a lz s a z n .
Csak akkor valódi, ba a minden müveit államban belajstroncozott, yö 
ezintt ap áca-ved jegygyel és a záró tokon cég-jelzéssel van ellátva. Év  

termelés kimntathatólag 6 millió palack,
l’oitán bárnwntve 18 kla váffy •  n*CT Pálnck 4 kersna. I’röbk-txlkek procpáktnaml ■ minden orvtá<bcU rakttrak I

kével 1 k orona 10 fillér. B-icUDildée oaaJr. kcazpéiurra történ ik .

T h i e p r y  A. c e n i i f o R ia - k e n ő c s e
pmevevett cenfla-lr', •ebeknél íelOlmnlhatáUán eslvé éa KjöjrTltő hatá»n. 
ind»-lrr»l *<y ri<l 14 évse. fyA«ryithfcb»tl • nak tárton csontW'kély, ojabban

As operárlökat többnyire M eelefeeM  W»rl E 
• mjr. UJH. -W pádig agy 22 4vce, enlyoe rákaz.,rn baj m -- 

ryögyulL Antlai ptikna hatteu, gv rw n cnsbltőler 4e ca 'UpitMag bet, rövid Időn pedig teljoe ryöryahUt ervdn énv a mlr. 
——,.  z. - . . . i  a* **w*b.v. ai r i.a ..x  blxtoeandonnemd gyul.'dáa knál éa acb“knél. Továbbá gyoraan lágyltő ée a-étoralató ée blroaan mcjrstabnlli a m éf olyan m éív t  

b.‘bátolt id'cfca te-tcktfll. Kzv lópr'v hérm-ntve I kor ónra 80  fillér, ceak k«wpAn> eUrnéban. Nagyobb rcndc'.s; TT 
olcsóbb. KlmoUtba ó évi tcnu« léa IOo.'*»J ‘ágely.

Min ‘tó t bádeserrOl eiré«« levéltára klirvfi aredctl blronyltványok állanak rendalk-ióarc a vÜAg min t-m orvaSráf. &L 
Vténaatoktól óvakodni kell i s  arlgoniao ügyelni a tégelyen beégetett ~aen cég-jeliéere . A potht á e  ra-n S eh n tsen gc • 
l c i A. T hlerry. Ahol raktár ninee, aenót ne hagyja magát rábeeaélnl állítólag kaeonló értékű, de val jában érték tele', f • 
ké-utmények m> gvételére, bánom r*n<leljen kósvetlen aa alábbi aimre l

Apothckér A. THIERRY's FABRIK in Pregrada. bei Rohitsch-Sauerbrunn p
(Az osztrák hfvst'lnok-egylet ozilUtója.) (Contractor sfthe W*r-Ofloo ásd the Admlralty, Lor.dos)

Kapható Fadapeeten: T őrök J ó z se f . Or. E g g er  L eó  ée J. győgyeverUraiban.

I F e lö ltö k  i>
Jaquet és Fér, Józs. öltönyök „

■ Ulsterrk »
B a p la n  „
T avaszi és nyári nadrágok „

' A legdlv. selyom-moliény kfl’.őnlegessf-gek 
I,egn»gyohh TálasztókTnlódi an go l, fr a n c ia  

i és iio i.i azfivcte& hen. — M ér ték  sz e r in t i  
' m eg re n d e lé sek  3 1  óra a la t t  pon tosan  

c sr k ü z filte ttn e k .
s a s o n

12
25
15

20
4
4

legolcsóbb 
árak!

„GuzWkenőcs
kz*nr«| nyilvánneaa 1 évi Írásbeli JrtUtltatvt 

n nálam váeárolt cipőért, melyet .Onrt’ -ki 
l nnta egysser bekennek, miáltal » bőrelrei-i 

ti ki van tárva. 1 i.'geljwá-a 40 kr. -  V
, ölt nálam ■»er»l be, 1 téaMv Ouil-I-nő  

é t r  i•öt kap Ingyen. megrentí-l v

m< ■•MdCket vlaetaveatrk rtTerenr el tente, 
leiem mngatu a  jió n it tpnsr.aiulnl.

' T vlx alma cipő erős kivit. kmőreel ... 8.— 
v'.v betétre cipő, erőe4«lp, elegáne 8.80

; / , '!l víg fii:- .. r ip  . gavallér f >rm á------ 8.50
vntoe bnma v. sárga lagSFln furőa cipő 4.—
! n luk flliőe v. euroe cipő, elegáne ... 4.—

1 ogfinomabb „hoz kalf- b/»r» fllrőav. (mm, 
t < e cipő, lep  i. k'. rirablj /r.-’iioia • rabáe 4.—

Mértéknek elej- n , • a a láb: ál p barianyában egy papírlapra rajxoltatik. Kórja több éréi ábrá
val ■ liáti'lt i . •ir.vafkíimet, melyet Ingyen és bérmentve kUldflk. — TieiteléMel

B U D A P E S T ,  
Doik-tér és Király-o. sarok

Nőt legfinomabb rm-gebőv engoe ▼. fllrőe 8.— 
NŐI legfinomabb eergebőr romboe cipő _  8.Ő0 
Halcnlak fürfls v. engoe cipő elegáns ... t.fiO 
Divatos sárga v. barna bagaria lügfie cipő 3.20 
r ir iia l divnt .box kall* bőr, flliGa v. gom

bba cipő. elegáne gavallér forma _ ... 4.—

val ellátott 11. •iryw'k.ímct, melyet Ingyen és 1

AGüLÁH DÁVID PIA

Titkos betegségek ellen
25 ótí, résibfn kUoDiorrod (» héed í.
- é r t i  k » t™ » )r á r h i< « k b m i\ r ó a b m  m a |r iii« rT » ,

otta ,.sfW"l»V.bb«a . j t a n iM ó

• D i g f l J D & C S Y ,
v. no. <a k. eareéarvaa.

Electrotherapfal rendelő Intézete
Budapest. Táel-kánt 4. sa. U em.

I le.Alhanyic.ltaM> bntyecefslyiMkrt, le<an- 
Ivntabb hufryh61yn»b»joktt, b»j»MrM ..beket,

■ytibfXirt, n  HfertSetelAe utób.j.tt

ElgyengGli főrfionőt
u  orr—, Tili< Ut»l l.»nlrtb«n .lyeranyím tol- 

ktf-H *• hetlaSbm pfesflan (Hkot
Electro>Nlassage

vagy Payohrophor.
Utal, wagSnilí.ekat, aSkae M M k lyM  bafeee- [t 
kradeeSa nélkflí, a ‘ ’ **lakatsabb bdrbeUpaim- 

I két, Taiamlnt ifjokeri bűnük kOTetkeitóbwi b»  
j Ulott idtg ia ennek ntókSratk^mAajekApp lAtra- 
3 jS« hitfwinebajokaj pARrtt a lefrnjabb ry»ÍT- 
1 mód nitrint alapMta la blatoa, Ulandd tiktmd. 
| llendal: délelótt » órAtól 4 6r4i<; wta 7—S írtig  

-----------  t H l«a ba «a UJiratMiknek , ’ mint férfiaknak I 
KSlón rtrót-rmek.

11 erWakr. díjtalanul antaaii TCaosltaOk; aaat- 
l«g rrófytiankrfl te gneidwkodw Ina.

F o n t o s  w é r v b n J o s o k n n U .
szenzaciómtalálmlOv

Kgy magyar ta lilaén y  eeta lett ely

Polllteer által föltalált ev. ée klr. eaak.
I gvwnwőí'rrá-oéj. E«»n eárvkőlő elő

nyei a többi eérvkőiők felett a kftvet- 
- kérőki 1. nem gyakorol v.»T)cinatl''c
j nyomáét. 1. Ügy éjj-Latint napra 
, bordhaM. 8. A pedottAk oly n td e n i'o -1 

mainak a  eérrhee, begy a rérvkafut 
teljvaen elfőttlk ée Igr a eérv kl'-ennass 
lehetetlen. 4. A birton-égl év folUJálá. 
eával pedig a sérvkfitő >«eeueaá»a meg 
van gátolva. Oleaerfiaégét nem ogy 
bel- éa kfllfőldl orma* tekintély Ismerte 
el. HaexnAlhatöeágAt btionylt'atnvébbA 
aeon trémoa hoatön-t ée bálanyllatko. 
aat, mely a világ mluden tájékáról 
(Német, Oregr. Francia, O'ast. Tő ök- 
orerág, Amerika, India atb.) hot ztak  
beéikevett, e melyek a t. vevőinknek 
mlndenker rendclk»«*«flkre áflanak.

CálecerOeége mfilMt as árak m'-reé- 
keltek.

Kgyeldaln éra 7 éa IS M . Kátoldafeá 
is és f« ért.

OyermekakMéc a M éret elpeább. 
Rendadáeadl a teet biaége kéret*  

•ert!m á erakb*a, Igvábbá, begy a^*vr 
febb, bal, vagy mtadké:oldahi-e.

Nagy e«kUr továbbá valódi angm és 
(randaaeátniró eérvkBtökben. kaekftő, 
kőldökkflté, trrljratenr, m indenáráé 
mihfeeakendő, gSraeárkarleaya, bát* 
egy vneatartá, légpárna, ágybetét, bari. 
haj felfogok ée minden e aiekmába vágó 
etkkekbea.
BgyedflU kégvlseléség valódi tagéi ée

O  U  M M b k O lf ín lr t f r n k r i f t 'k h r n .
Poétát megbízásokat, rendalményekeé poatoaan é i  titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttel eszköz 1

PODLITXEIt M ólt és FIA 
fis. és kir. siskád, orthspedlal kítszeré'-zek 

•u d ap sst. D eák F sr«ns-utoa 10. — JÜSWin Iífe 
áiWBUYZlbK kívánatra zárt borítékban bénseutje k l  i-um  H A d m r e  f ig y e ln i  Vem a ék. ‘ /
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Minden wS egynari beiktatta* 
■onpareille betűkből é fill. V a t ta 

i a k *  k e t f t k k f l  9  f l l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetéaokro dijmanteeen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Jósaef- 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra innen adunk febrlltcoetttat eaak * vélaazra nflkataet M hetat kell meUSainL Tadakoaddtaoknil * hirdette ndmdt a kiadóhivalallal mindit közölni kell.

]
C sa k  t ito k b a n .

Fzelidebb, ezivoacl b hangula
tét vártam oly végtelen hosszú 
idő uUn. Hossz kedélyben talál
talak, Jezoniul megválogatom 
lovtleiin tárgyát, nehogy mint 
jelenleg célt léve«zvzek. Krsol- 
meinunel, gondolataimmal, sót 
tettahuznol legszorosabb ös»ze- 
fligésben vagy — le hordani, 
fenyegetni legkevesebb okod 
n«ked lobot. — Keddre nem 
akarok írni — nem számíthatok 
.'dkalma* kedély állapotra —■ Jobb, 
ha nem kvi kaztatoin értelmei- 
dót. Feltétionul indulás előtt 
kérném úrtusltóeedet ne útköz
ben. Keltő* ünnep miatt hétfőn 
kívánatosabb indulnod, én ked
den reggel érnék Kanizsára — 
hétfőn indulnék innét — válto
zásról tudósit*, u tanításai db qs 
alkalmazkodom s bármikor lel
kendezve sietek Hozzád.

K ÍN Á L A T .
Úzlrthelyla^S,

csinos portál, oloeé hásbáirel, 
kiadó. Andrássy-nt 60. 8474

4 - 1 0  éve*
díszfák és nemesített gyümölcs-

kerékpárokat
zálogbálból kiváltoUakat, 85 
forinttól feljebb szállít Láng 
kerékpárüzlet, József-körut él.

Ajtó, ablak,
verandák, üvegfalak, minden 
nagyságban legolcsóbban kap
hatók fLipót-kőnitnálj Viseg
rádi-n. 27. 8578

I t ie x á n s
megjelenésit fiatal hölgy oly 
gentleman ismeretségét óhajtja 
kinek állandó éa htl barátnője 
lehetne. Leveleket .Első kísér
let" jeligével e laphos kór.

6729

U érb e a d d
Üllől-ut lő. egy nagy ári lakás, 
több más lakással, ese tleg  tel
jesen bútoréivá, leasáŰított 
olcsó bérért. 867b

„ffoblesfte ob llge“
Mint tegnar jeleztem, tévodés- 
böl .Here c mcours“ jeligével 
fokszik levél tudott helyen. €728

Fiadé
egy gyermekkocsi ée egy gyer
mek ágy 15 írvért. Magyaz^atoa 
ö. ss. főldsslnt. 8470

K E R E S L E T .

Botor
faragott hálószoba, kredenz, 
díván, asztal, elrsóo eladók. 
I)ohány-u. 54. I. em ., 7. 8475

2 0 - 3 0 .0 0 0
koronával tár at keresek egy 
jé Üzlethez, garantált 6— ÍOOŰÖ 
évi haszonnal „B. H. 1856* s 
kiadóhivatalban. 8478

Vm44clákelyla«c
Üllői-ut 15. sarokház, berende
zéssel, k»r*helvieággel, több 
rendbeli lakással, lakások eset
leg bútorozva, oloeáa kiadó.

8577
1 eszek

használt r. v..i- és divatára 
Üzleti bcr»ndczést. Erzsébet- 
kdrul 6., ajtó 11.

K eresek .
egy csinos, tiszta évj garcon- 
lákást, egy utcai, előszoba,fürdő
szoba és dósénál. Ajánlatokat 
nlelőbb Xőmot-utca 67., II. em. 
2 ajtó alá kéret „Rz. S." cím 
alatt.__________

•ÍStftz«itá rs á t  
1^—15 éren-t kér, e t  vidékre 
8 éves leányom mellé. Kémet 
polgári jó családból valók 
előnyben líezesiiinek. Fizetés 
mogegyerée szerint. Cím : 
.Erzsébet" pósta Kápolna, 
Hevesül, poste restanie. 8466

BI un y adrae gyéken,
Bsáaavfir st*l 1 órányira, egy 
220 holdas csinos birtok, hozzá- 
tsrt zó lakbáa, gazdasági épü
letek és egy kóikö-Q hsaialö 
mnlum azonnal örök áron eledé. 
Bővebbet Heroseg Samunál, 
Déván. 8464

Ö r ö ta .ö lr y -
utca 16. az. alatt szép, ölesé 
fürdőeapbás art lakások igen  
jutányos áron kiadók. 8478

H iikra
ajánlkozik kliunő esabőnő, mér
sékelt díjazás mellett, Dem- 
binazky-utoa 87. I. lépesé II.
in. 18.

L a k á s t  a n g . 1 -re  
k ere a ck  a VII. vegy VIII. ke
rületi, ek azon részén, mely a 
Júzeef-köruttől nem esik moas- 
sze. Kívántatik : 2 utcái, 2 ud
vari szoba, fürdőszoba ás mel
lékhelyiségek. Ajánlatokat a 
házbér megjelölésével „N. J." 
jelige alatt e laphoz.

Zongoráméitól*. 
Áztat, magyanil és németül Ját
szik, vuudéglökbe v. hasonló 
helyekre ajánlkozik. Kerepesi- 
ut eo. i. lő.

Corpoltörök
egy 10 krajcároe lovólbélyeg 
ellenében teljes, n Ingyen kan
nak példányokat egy uj és 
könnyűn e l .. „sitbaló ktiny vbőL 
I-öbl Mór könyvnyomda Kliály- 
utca 27. Budapest.

KltSnC k«s*etta«*a
Anerő ajánlkozik jan iiéra  vagy 
bármely titkári, irodai, fordítót, 
szövegezési munkálatok elvég
zésére. Beszél ée Ír magyar, 
francia ée német nyelven. El
méleti képzettségében gyakor
lati taptssialatai ááaogat.-ák. A 
ríme L. J. VUI. Kemei-utra 
11. szám ajtó 8. 68t*9

L a k is i  k r r r n r k
aogusztu* 1-ére, 2 utcai, 2 ud
vart szoba és minden hozzá
tartozó mehékbelyi-égekkel. 

Csakis a* ár m-gjaióivsávej ol- 
látott .V II  V U I J ó z se f-  
k árát k ése iek en *  jel.cés le
veleket továbbit a kiadóhivatal.

B űnn é
kerestetik egy j usztára gyer
mekek mellé, Cím a kiadóhiva
talban. 1578

A lk a lm i vétoL
Egy vldéku városban, melynek 
WW tokus* és nagy vidéke van, 
e r y  U cg e tt gőanuUom jutányos 
ár '.x a  eladó. M egjegyzendő, 
hogy lü6 c-óter távolságban 
kűsívabánys nyílik ; a neveseit 
mainra ae •■•veagut mentán 2 
nála tertbeb-a lasnk Bővebb  
(klvtlágoaitást a mlajdoBoa ad. 
Aeoaler Eüáe Abanj-taztkasón.

J Ó M z á c k r r c l t i í ,
isp ín  Ti.-.- gnzda á Iáét keres 
egy g rOgkeh U 8u éves kiszol
g á lt a l’ls / t ,  ki a magyar nyel
ven kívül t .  szél és ir románul 
és németül i . ,  kia.-bb gazda
ság őnáll 5 kezelését elvállalja. 
Jó bizonyítvány, kkal rendelke
zik. Rztvv* aaegkureeáeokot „F. 
I.“ jeligével e laphoz kérek.

8417

2410.000 <rb. asóló- 
karó. VolgTfa oLadák. príma 
Riaóe^-gU. 7 suk hneazo 1000 
drk Tarupval áT.omáeoa va
gont a berakva 6B korona, 6 
s jz  boaaza 10 •  <trb Ternoval 
ti. rrásun vagonba berakva 
4o korvna; á vak hosszú 1000 
drb T rneval állomásén va- 
gouba berakva 88 korona 

Bővebő felvilágosításokkal 
in Ede D úd. a.SZOl m i Braun 

p. Draue, áradat. 8874

llá z v rz e tő n d
állást kere*. Araiiy-Jáaoa-oUa 
32. s í ajtó 8. 8672

f'Zyes 
mosó- és vasalónő munkát ke; 
Telepy-utca 2lc. 111. em. 82.

Cser*.
Klr. közjegyző megye szék
helyen, Vscta magyar vidéken, 
két Járással etéazeégl szem- 

óhajt. Cím a
8482

Ö cska vas
és fémgép''kct, gnmml és kőtél 
féle áruk .t vesz és elad Abe- 
lesz Emil Budapest, IV. Cj-utea

Ti- ■! I. 2113. 8428

S x r r r M
házmesternek ajánlkozik, ki 
már Uy állásba volt. Cint a ki
adóhivatalban. 8662

FoSrtau ftxlet,
csinosan berendezve, kitűnő 
helyen, kaszárnya mellett jutá
nyosán eladó. Cím a kiadóban.

be s ze li
operetteket, t-ljcs opsraklve- 
natokat szöveggel, vagy szöveg 
nélkül a kgjobb árban. Egyes 
könyveket és egész könyvtára
kat veszek jó áron. Nádor Kál
mán k. nyv és zenemükoroske- 
dés fiókja Budapest, Erzsébet- 
körut 26.

Francia
JátasótA rsok, fiuk és leányok, 
18—15 évesek, 60 frt évi flzo- 
tés , egyszerű frano la  bonnok, 
kik a házban is segítenek, 160 
forint évi fizetés; francia  
bonnes-anperienrea , gép
varrás és kézimunkákban Jár
tasok, K i forint évi fiz-tés; 
fran c ia  o k le v e le s  n evelón ő , 
Jól zongorázik, MO frt évi fize
tés, n .ind 2 áv l sze rző d és
s e l  é s  ú tik ö ltsé g ek  m eg
té r íté se  F ran c taorsaágboh  
állási keresnek Pfcíffer Ferenc 
Ügynöksége állal, Budapest, 
József-körút 24., 1. emelet. 8476

Hasin;**,
42 évoe nr. beszél angr lul, fran
ciául, claerul, németül ée me
gy árut, nagyobb •» áll ódákban 
vszy fürdőhelyeken mint por
tás, idegenvezető, kísérő, tár
salgó vagy ebet bármllyfále 
hasonló állást óhajt .Ben ea- 
perence* ja), alatt a kiadóba 
kéretnek.

soo  *or*n*
tlsztslotdijat teán ok azoa kBs- 
benjáróaak, ki nekem egy bu
dapesti péozlntáaetaál vagy ha
sonló vállalatnál hivatalnoki 
biztos állást szeres; 12 évig 
zcltam egy bankárnál alkal
mazva. Bslvaa megkereséseket

B * alatt a kiadóba kérek 
kS63

S Sarak
IVag-ykanmadaraal takasák' 
pénztárt ré a re á n y  minden 
elfogadbetó áron elad d  Btrae- 
ss» RamanAl, Budapest, Eötvös
iét 2 szám.

Ny.avatott * .PMria* lr*talaü ta ay.ntai ráUalal r«KTtayUnu4< Urforcftgtpta, Bndayaat, IX, 0U(i-a« ZS.

S étako cs I
Jdkarban, alig basrnált, eladó, 
ŰUől-ut 61. II. em. 20. II. lépcső.

O lcsó  t e lk e k .  
K le-T átón y  áa B ud afok on  
egészséges pormentes helyen, 
gyönyörű kilátással a Dunára 
áe Budapest vidékeire, a Ka
mara erdővel határos, kitűnő 
ivóruzel, a fővárossal villamos, 
déli vasút és gözba.'óráai köz
lekedéssel összekötve. K la- 
T étón yen  20 tolok 400 □-ób.-n- 
kéut, B udafokon  60 hold 
200—250 0-d lrcként parcel
lázva, Igen  k ed v ező  flx e tés l  
fe lt é te le k  m e lle t t  e la d ó  
A lelkeket több mint á'.'O már 
felépített villa környezi, víz
vezeték s tel- pig van vezetve, 
továbbá á budafoki telkek kö
zelében tervezett országos 
kereskedelmi kikötő fog 
épülni. A telek ára □-Ölenként 
2 frt 60 kr. A telkek árának 
első 40 frtos részletfizetése 
uUn havi ötforintos részien k- 
ben teljcsilbi tö. Bővebb érte
sítés, piospoktus és torv-be- 
toklntós R au ach er G yörgy  
optikusnál, IV., Duna-utcz 6.

A n c « I- fra n c la
nyelvmester, ki évek óta a leg- 
ezebbJeTedménynyí I tanít a jobb 
körödben, meg 2 órai szabad 

idővel rendelkezik. Jelige
„Gyors és alapos".

Színen
ée kényelmesen bútorozott 
asoba — tiszta és férogmertes 
— különbé]irattal mérsékel ár
ban, márc. 15-ra egy vagy két 
urr.ak kiadó. Főherceg Bándor 
utca BO B. I. 18.

B ú to r
beraktározott bútorok még 
csak elsejéig lesznek bámu
latos olceón eladva. Faragott 
hálószoba, kredone, szőnyeg- 
dívány, szalongarnltur, Író
asztal, könyvszekrény és 
varrógép. Gyár-utca 25 a 
kárpitos mesternél. 84Ő5

J *  f i.rc a lm u
tlsztitó-lntózet minden elfogad
ható árban eladó. VB. Háiefa- 
utca 19.

Kit cleein-an
bútorozott utcai szoba, külön 
bejárattal és maU*khely!»ég«k- 
kel március 1-re kiadó. Ct >ko- 
Bai-uica 10. I. em. 16. 8641

Kit*ntf háziláGszt
kapható mérsékelt árban egy 
Budapestre most felköltözött 
Intelt családnál. Musenm-korut 
ál., második lépcső 1. ez. 3436

F-ry t r c t l s é r ix d l
fiatal ember bármiaemti irodai 
foglalkozást, esetleg korrepeti- 
toreágot etvállal. Halász Ármin 
Almáeey-tér 11. I. em. 11.

C*la**an
bútorozott külóabejáratu szoba 
azonnal klódé egy ur részére. 
VL, Bsosdy-utea 88. Hl. em 4

€■!■•*>*
kUlönoejáram kóaa 

l̂ >s ssobe gyerme* leien oeiád 
nái, asonnal kiadó, Teráa-korut 
lő. II. em- 82. 8483

K é l c * l * * * « a
buteroaott, különbé.-áratu utoai 
asoba asonnal Jutányosán ki
adó, Kerepesi-ut 65. HL em. 86

8509

V S ***B -
mintákat csakis magán vevők 
nek küld Epetein-féie vászon 
gyárt raktér fiümegh. >657

R S iid  z a n r o r *
jókarban. Igen olceón eladó. 
Jóaeef-u. 68. MI. 28. M-gU-kinU 
hetó reggeltől délután 2-tg.

Negyedik 
gymnazteta elvállalja kisebb 
gyermekek tanítását, ezerény 
díjazásért. Cün: Magdolna-ulca 
48. D. em. 80.

Álm atlanadnak
orvoeezer nélküli gyógyításáról 
irt füzet ára 2 korona. Cesk 
Bzalay Miklósnál kapható 
Zger, (Heveem.J 88»t

Nem k e l l  jóanw.
A párlel birse L<-n rm snl kár
tyákból mindenki maga Jöven
dölhet. Eredeti kártyákat, ma
gyar, német utasítással 2 forin
tért küldök. Cím Lenorroand 
Budapest, VQ1. Loeonci-utoa 
M. ajtó 8. 6711

B n d d n ,
80 perenyl távolságban a déli 
vásottól, 2060 D-öl területű 
kertben fekvő villán, H-Üc he
lyen bekebelezett követelése
met engedménynyel eladni szán- 
épkozom, Cím a kiadóban. 8668

H izaldm nnkikat
llal, ugymlni 
* ,  ajtók, atablakok, fttrdó-

asoba falak, konyhabútorok, 
padlólakknaáeok etb. Tamaslte 
András mázolómeeter, Buda
pest, József-körut 18. ss.

iB te l l lc e * *  la r .
családnál agy elegánsan búto
roson külön bejáratú nteal 
szoba fürdőaaoba használattal 
kiadó, naetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy eoinoean búto
rozott, külön bejáratai udvari 
szoba salntén kiadó. Erzeét et- 
körut 21 HL 20. 8614

Nem es k a n á r i
mély, váltósaid, előkelő elő 
adás, szorgalmas énolüők, nap 
pal úgymint éjjel, dbja 8 márka 
Nőnemű l»/s márka utánvéttel. 
Kicserélés 10 napon belüL Jót
állás az élvo megérkezésért és 
éneklő tehetségért. Árjegyzék 
ingyen. H . G orges. te n y sa a -  
tő , T ho le.H arz.H ütton straa  
ae Mr. 25.

IldiassAcokat
közvetítők a legmagasabb kö
rökig. Klein A. Budapest, Ke- 
rcpasi-ut 66. (Válaszbelycgl

8416

S zappanfozde
Gyöngyösön, jó forgalmú, min
den berendezéssel, előnyös 
feltételek niollett kiadó. Bőveb
bet Lázár utódai, Gyöngyös.

8686

H a r is n y á k
oloeón éa szépen megköttetnek, 

megfcjeltetnek. Gépkötészet 
Váci-utca 67. 8639

H a jit  a lu li tó
biztos és kipróbált szer ősz hat, 
fejkorpa és hajhullás ellon, ’/« 
literes üveg l forint 50 kr Fü- 
löp Gy. (ezelőtt Török K.) Buda
pest, Kálvin-tér 8. szám, I. em. 
7. és Tői ők József gyógyszerész 
urnái, Király-utca 12. k I w .

8861

llw lr .v rk n c k
•ögéljt é« tanácsot nyújtok 
titoktsrtáes ü. Kényelmesen b«- 
rendezrtt lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvost 
segély nyerhető. Sok évi gya
korlatul bírok, kletzger Sarolta 
oki. ezüléoznő, Erzsébet-körut 6. 
II. em. 18. SÍM

O lcsó la k  ásóié
május l-ére 1 utcai szoba 2 
ablakos, konyha, fürdőszoba, 
kamra, 140. 1 utcai szoba 2 ab
lakos, éléskamra, 1 udvari ásó
b a  konyha, fürdőszoba, 170. 
1 nagy lakás, á ll: 3 utcai azoba, 
konyha, előszoba, kamra, fürdő
szoba, 36íi frt. Nagy kirakattal 
birö üzlclhclyIsrg, most kává- 
mérés, konyhával, 210 írt. 1 
magtárnak való pince, utcai, 
60 mtr hosszú, 50 mtr széles, 
faburkolattal, március 15-re. 
Böví bbet VUI. Magdolna-utca 
20. 8 em. nagy sarok ház.

K ia d ó  a iaba .
A Népszínház szomszédságában 
egy • kínosan bútorozott, tiszta, 
világos és toljoson féregmontes 
szoba külön bejárattal alépcső- 
názból, azonnal kiadó. Kerspcai- 
ut 84. III. 20.

A IU  bccrdAL,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát ak >r venni, kérjen ár- 
jegyz'kei Bternberg Ármin ás 
testvére ce. és kir. udv. hang- 
szergyaroscktól Kercpeei-ut 36. 
mely cég minden cikkről ktllóu 
illusztrált árjegyzéket küld tel- 
jeten díjtalanul

Zo ngo ra ,
rövid, keresrrnuros, kevéssé 
használt, efirgösen eladö. 

VII. Ksrcpesi-ut 64. L emelet, 
ajtó 11. Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délután 2—6 óráig,

Mecjrlrnlek 
Z öldi M aréinak a honvéd fő- 
hadnsgvból lett pr.aaásnak k ét
er ed eti, gyönyörű nótája  

Puruberg Armlc áe testvér* ce. 
ée kir. udv. hang«z«rgyér ki
adásában Ára I korona; I ko
rona 15 flllér beküldése elle
nében bérmentve küldik a kis* 
dók. 1

Zeneóra
fekete, kereszttiuros. kevéssé 
használt,, dlssve klAllitásu 260 
írtért eladó. Fodor, Dmány-uv- 
ca 90. ss. 111. sm. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel »—9-sg.

5 0 0  k o ro n a  Jutalom .
Nyugdija# magssnt-t. állású bi- 
vstsln kn ak , m”/felelő állást 
szerez, aet elfoglalja Bővebbet 
A- B. C. Fonle-r alanté buda
pesti főpostln. 8670

K ö n y o m a to so k
ée „távirati Irodák" részére 
gyors, megbízható hírszolgá
latot óhajt tcljcsitorl egy f'bb  
fővárosi napilappal számos évig 
ős«zeköt»eté«hen álló vidéki 
birlsptudósltó. Ajánlatok |n- 
struktióval e lap t. kiadóhiva
talába .H irlaptudoettó* rtm 
alatt küldendők.____ 8569

PlIcnon-zonK ara,
feheté, kerészthurna, alig hsat- 
oált, olcaón eladó. Vas-utca 
1’. B . I . 12 is léMStaóM 8

K lt iin b  ebédet
nyerhet két ur Anür*sv-k5r- 
utak közelében Cj-utos 2u. I. 5.

SVxi

Szépiráal
tanfolyam .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven át a po
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mó .- 
szerem alapján akármilyen 
rossz Írással bíró, feltűnő 
szép és folyékony írást 
eaj&titbat el magának. A 
tanfolyam kozdeto minden 

nap. Értekezési órák: 
10—1-ig és 5— 8-ig Adler 
J. szépiró tan. Esti tan
folyam: 8—9-iv. V.. N&ct- 

u 4.. Ili cm. 8284korona, u.

Unger-féle to jéak ák  Az egye
düli biztos sikerű véd aaer. 

Mintadoboz bérmentve 2 frt 20 
kr. Egyedüli lerakat Ausstrla- 
Magyaroraz. részére Budapesten

Klein Józsefnél,
V á o l-k ö ru t 7. M. 

V id ék i m e g r e n d e lé se k  a
óbb titokLu-tAa m el

le tt

Hazai
Rnbázatl ipar.

L egjobb egyenruhák,
legszebb diszóliöny ok, leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószeroK, Tlller Mór 
és TÁrsa ce. óá kir udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. sz&m.

Szom b athely i m agyar  
p&mutlpor.Dootor Bar
maim S. Szombathely. 
Gyárt nyers, fehérített és

színes pamntárukat

W olfner G yula és társa  
gyapjumosé Újpesten.

Gép ipar.
Bbok Is tv á n  Budapest
IX., Soreksárl-utca 24 és
Kelenföld. Gőzgépek, góz> 
kazánok, szivattyúk, bűtök, 
jég gépek, vízmű-, gözmalmi, 
göztég a-, olajgyári- és bo
rászati Lerendezések.

B e ohorner A. K. él 
fia, m. hír. ud vari mtt- 
ércöntöh, Budapest VU. 
külső vaci-ut 119. Éreöot- 
vények, diszitmények éa 

szoboröntvények.
B angerh aasen l g ép 

gyár magyarországi 
gyártelepe. Budapest

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendező*

sekhez.

Ktthaa B. ve-őfla.'dasági 
gépgyára Mosesban. Fő
raktár: Budapesten VI., 
Váci-körut 57/a. „Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

H lrm snn Fereno fém-
öntode és ere áru gyár. 
Budapest VII. Csanyi-s. 9.

M lhloasy-féle aoélmtt- 
gyár Pelatto. Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Papír Ipar.
Első nagyar acélirétoll, toll
szár- és indigó mísolopap r- 
pyar. Bohnler József, 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Daifiok-a. 26. 82. Gyári 
vegyi osztályában: Fény
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papírt. Hajzmáaolópapirt 
és oiajlspokat Fénymáso
latok ar.oana’ eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

Bátor Ipar.
Tornaterm ek teljes be
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben Beffer An
ta l ipartelepe Budapest IV., 
Kárely-utea I, boltezam 12. 
(Központi városház épü
let). Árjegyzék kívánatra 

ingyen

Éppen most jölent meg 
dr. M. Rpimanns füxete 
az altesli 6Órvek gyógyí
tásiról. Tessék kérni, tol- 
jeaen ingyen küldetik. 
Cim: Dr. M. Reimanns 
601. Wien, VII/2. Nr. 62. 

Postfach.

Ilik Ismurtelöii.
fiirsch ler-fé le  szék 

gyár B udapest, VIII. 
Baroaa-ntoa 136. Tele
fon 53—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlőszékb« n a lerszy- 
az^rübbtől a legfinomabb 
kivitelig, e><ész bőráthu- 
zatta, bőrbetéttel, vala
mint nádnlessel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gvártmány.

Agyag és üvegipar.
L éésrer  Márton, Élesd 
(Biharn). Tűzálló (cba- 
motte) tégla, disztégiák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetöcserép, 

kitűnő mész.

egyedüli magyar

i * B g * r a g 7 4 r * s
BUDAPEST, 

C ilU -a t M .  azám
hol nagry választék áll a L 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
éa angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás mellett. Raktárak 

vidéken is.

Műszerek.
P olgár Sándor, m. kir. 
szab. nyert orvosi mü- éo 
kötszerésznél, Budapest, 
VII , Erzsébet-kőrút 50 az. 
jutányosán beszereznetők 
„hazai* saját gyártmányú 
servkotsk, hategytnettariok. 
ertepaedial készülékek, mu- 
Ita, Muksz stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgy ac. Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

Élelmi szerek.
W * l n  Mór 4* T ir**
I. gyula1 cognao és likőr- 
gyár. törköly és pálinka-főz- 
deje Gyűlés i Békés megyei
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszos italok, cog- 
uac, szilvórium, likőrök és 

rumok.

Vegyészeti Ipar.
Magyar gyártmány tengeren
túli termékükből praeparalt 
természetes pálmák, sir- 
koszorúk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyír fakéregből stb. külön

legességek gyártása. 
Fodor Józsit, Szabadka.

Bőr Ipar.
W olfnar G yula és társa  
bőrgyára Budapest. Gyár: 
U|posL Iroda: VII, Karoly- 
kbrut 3. Ló-, juh-, gópscij 
és kipshőr, talp-, blank- 
bőr, haitó-, varró- éa 
kötőazijaa, hadfolazereléai 

cikkek.

Copying « 
*  *  Office
e lv á lla l m indennem ű  
lr á s m a n k á t, soknzo- 
roa iiáao láat én ta rá i, 
tá s o k a t m indenféle  

n y e lv re .
Bővebb értesítést ad a

Y o s t- ir ó g é p
résirínytirsasíg

¥11., Erzsébet-körut 9—U.
■ •w -Y o r k  p a lo ta ]

V e s z e k
a  lon&affasabb áron mln- 

donnomft

ékszereket,
drágaköveket,

gyöngyöket,
régiségeket, péucryüjteméaye- 
kot.am ny, ciüst, bronso é» por- 
cellán disztárffyakAt úgyszintén 
cgó*z hagyatékokat. Elvállalóin 
nagyobb bagvatékok becaléaé*.. 
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Tubus, Burkus, meg a majom.
Tubus egy lusta, hazudozó vén agár volt, 

Burkus inog egy fiatal, ostoba juhászkutya.
Tubus benn az ámbituson, egy hűha pokró

con szokott nyújtózkodni, Burkus meg csak az 
ámbitus ajtaja előtt, a jó meleg, ragyogó porban 
boverészett és innon hallgatta nagy puta íejévol 
a Tubus hazudozásait.

Hogy: milyen hőstetteket vittővéghez,ami
kor még a gazdája is, meg ő is fiatalok voltak s 
együtt jártak el vadászni. Hogy: egyszerre három 
nyulat kergetett a gazdája elé, még podig úgy, 
hogy tőrbe futott a nyulak előtt s ezek so előre, 
se hátra nem tudtak előle szabadulni.

Burkus ostobácska volt szegény s mindent 
elhitt, a hitvány Tubus meg boldog volt, hogy 
valakit lóvá tehetett és egyre hazudozott Bur- 
kusnak. Némelykor oda jött hozzájuk Kajetán, a 
majom is s ő is hallgatta az agár meséit, hogy 
hogyan fogott ő egyszer egy rókát.

— Hát — mesélte az agár — lélekszakadva 
elfutok a róka barlangja előtt s a róka sógorának 
hangját utánoz a kiáltom: a füredi biró kútjába bele
esett egy sajt! Haja, haj! milyen sajt az ! Csupa vaj, 
csupa tej és olyan nagy, mint egy malomkerék! 
A rókának so kellett több! Én futok a hosszabb 
utón, ö a rövidebben, s miro oda érek, éppon 
helyezkedik el a róka a vödörben, hogy leeresz
kedjék a kútba. Én nem szólok semmit, csak 
beleharapok a róka nyakába, oszt’ elharapom a 
torkát. . .

Kajetán meg Burkus szájtátva hallgatták a 
vén hazudozót, ez meg ásított egy verset s újra 
kezdte:

— Az volt csak az é le t! Lónyerités, vadász
tülök volt n muzsikám s tejbe-vajba fürösztött a 
gazdám.

Kajetán megcsóválta a fejét.
— Kz az élőt nem is neked való. Tubus. 

Te, aki harchoz és dicsőséghez szoktál s most 
úgy ülsz itt, mint a kilencedikszer felmelegitett 
káposzta a fazékban. Ez nem járja. Én, ha neked 
volnék, itt hagynám ezt az aszalt-szilva gazdá
mat s nekivágnék a világnak.

— Haj, haj 1 — ásitozott Tubus, — öreg 
vagyok, pajtás, öreg.

— Eh, mit öreg! Még mindig úgy tudsz 
futni, mint a kilőtt uyil, hát azt mondom neked, 
pajtás, hogy álljunk tovább innét. Én is unom 
itt ezt a pipogya életet, mert érzem ma
gamban, hogy nagy dolgokru születtem, hisz 
annyi az eszem, hogy kölcsön is adhatnék bclőlo. 
Hát nem igaz-e, Tubus koma?

— Hát ’iszen igaz — felelte Tubus immel- 
ámmnl — csak az a baj, hogy lelkesedsz, kat- 
togsz-pattogsz, mint a fövő kása és mégis minden 
dolgodnak az a vége, hogy semmit so csináltál. 
Hát tudod koma, hogy no essék zokon a szavam, 
ez a te eszed csak olyan — majom ész.

— Na, — pattogott megsértődve a majom 
— a puskaport se az agarak találták feli

A szurtos királyfi.
—  R B G í-N Y  —

Az ifjúság számára Irta:

(íz KABOS EDE.

Kuhinka Gyuri úgy elkapta a kezét, mintha 
már lo is harapták volna az ujját. Mukkanni se 
mert s hiába volt olyan sötét a Szunyog-utca, az 
6 szemo előtt tüzes karikák korgetöztek, mintha 
csupa világitó szúnyog volna, amelyik csipkedi, 
égeti, marja az ö arcát, egész testét. Sírni szere
tett volna legjobban, de nem mert.

Végre Viki igy szólt a lovegőben reszkető 
Kuhinka Gyurihoz:

— Megtudtam Gyuri, hogy te bérelted fel 
azt a gonosz embert, aki Loncit az esőcsatornába 
mártogatta. Igaz-e?

Kuhinka Gyuri hazudni akart. Eogvncogva 
mondta.

— Nem igaz.
— Ne hazudjál Gyuri, mert a csatornába 

mártalak. Még egyszer kérdezem, igaz-e?
— Igaz I — nyögto most már Kuhinka Gyuri.
A kovácsinas nagyot ütött a Gyuri hátába, 

a többi inas azt mondta: pfuj, te cudarI — do 
Viki intett az inasoknak, hogy no bántsák. Csak 
folytatta nyugodtan:

— Megérdemelnéd, hogy követ kössünk a 
lábadra s úgy dobjunk a csatornába, mert nem 
érdemli az ilyen gonoszlclkü gavallérocska, hogy 
a föld tovább cipelje a hátán. De én nem akarok 
a to jó szüleidnek olyan bánatot okozni, mint to 
okoztál a szegény Lonci nagyapjának. Csak nzt 
nkarom, hogy térden állva kérj bocsánatot Román 
Kázmér bácsitól is, meg Bonéitól is. Mcgteszod ?

Kuhinka Gyuri nem felelt. Az inasok fel-

— Ej — csitította őket Burkus — csak no 
veszekedjetek. — Mind a kettőn nagyon okosak 
vagytok s csak arra kérlek benneteket, hogy ha 
el fogtok innen menni, hát engem is vigyelek el 
magatokkal. En leszek a szolgátok.

— A biz’ jó lesz — mondta a majom — 
majd ha elfáradok, rajtad fogok lovagolni. Hát 
rajta, Tubus, induljunk 1

Az agár nagy ásitozások között lassan fel- 
emelkedott a fekvőhelyéről s Burkus is feltápász- 
kodott és azt mondta:

— Talán mégis illenék a gazdáink kezét 
búcsúzóul megnyalni ?

Az agár gondolkozott, hogy igazán illenék-e, 
de a hálátlan természetű majom közbeszólt:

— Ugyan ne komédiázzatok! Mind a kettőn 
megszolgáltátok ezt a hitvány kis eledelt, amit 
kaptatok. Te Tubus vadásztál, te meg Burkus 
ugattál értő. Hát olőro!

És elindult a három jó madár. Mentek, 
mentek előre és mindig előre, amerre az orruk 
állt és sok-sok menés után egyszer egy nagy 
folyóvízhez értek.

Már nagyon éhesek voltak s amint szétnéz
nek nagy szimatolással a viz partján, egyszer csak 
Burkus elkiáltja magát:

— Halló! Oda nézzetek, egy nagy darab 
konc vár a viz partján!

— Az ám, — örvendezett Tubus, de a ma
jom iájuk kiáltott:

— Ne bolonduljatok meg, nem látjátok, hogy 
benn a vízben még egy tizszerte olyan nagy kone 
van ? Az után ugrunk be. Jertek csak utánam 1

Beugrott a három okos a vizbo és csak 
usznak-usznak, kerülgetik, kergetik a koncot, do 
mindhiába, mert nzt ugyan Ítéletnapig sem tud
ták volna megfogni.

A három okos egymásra néz nagy csodál
kozva s a logbutább, de legbecsületesebb közöttük, 
a juhászkutya, egyszer csak megszólal:

— Kajetán, tudod hogy mi ez a nagy darab 
konc a vízben ?

— Hallgass! — mordult fel dühösen a ma
jom — hogyne tudnám.

— Én is I sóhajtott az agár. A parton ma- 
radt'k is koncnak a nagy árnyéka.

Nagy szomorúan kiúsztak aztán a vízből s 
éhosen és fáradtan lefeküdtek a puszta földre 
s az agár addig sóhajtozott az ő jó puha pokróca 
után, mig a majom jól oldalba lökve, el nőm 
hallgattatta.

Másnap reggel azt mondja a majom:
— Most pedig elmegyünk ecy erdőbe, ahol 

sok mindenfélo állat lakik s ott én felcsapok a 
mindenttudó doktornak. Gyógyítok, pörösködöm, 
kuruzsolok, szóval, ami kitelik tőlem, mindenhez 
hozzáfogok. Majd meglátjátok, hogy milyon para
dicsomi életünk lesz!

Elindultak eztán s meg sem álltak, mig egy 
nagy erdőbe nem értek. Itt pedig hamarosan csi
náltak gályákból házat, Kajetán kerített valahon- 
nét egy darab deszkát s nagy ákom-bákom be
tűkkel rápingálta a deszkára: „Kajetán, a tudós 
majom.**

Mikor aztán minden kész volt, a majom be

dobták a levegőbe, mint valami labdát, megint 
elkapták s olülről kezdték.

— No, megjött-e már a hangod? — Kér
dezte a lihegő Gyuritól Viki.

— Megjött, hangzott a nyöszörgő felelet.
— Es térden állva fogsz bocsánatot kérni a 

cudarságodért ?
— Még ma? — kérdezte Gyuri.
— Holnap reggel. Most nem engodem, hogy 

a beteg Loncikót zavard. Do holnap reggel meg
látogatod Román Kázmér bácsit, metrvallod noki, 
hogy te vagy az oka I.onci betegségének s aztán 
térden állva kéred, hogy engedjen a Bonéi ágya 
elé borulni, mert nem lehet addig nyugtod, mig 
Lonci meg nem bocsájtott. így lesz?

Gyorsan, lihegve válaszolt Kuhinka Gyuri:
— Holnap bocsánatot kérek!
Az inasok közbevágtak, hogy Vikit figyel

meztessék :
— Ha mi most hazaengedjük az urfit, úgy 

megcsal, mint a pinty.
— Ne féljetek, jegyezte meg Viki. Holnap 

reggelig jó helyre teszszűk. ahonnan nem szabadul 
a mi segítségünk nélkül. 8  ha akkor is megpró
bálna csalni, ol tudjuk mi csípni még egyszer is. 
Igaz-e fiuk?

Az inasok ott tartották a válluk fölött Ku
hinka Gyurit s úgy szóltak fel hozzá:

— Bizony elcsípünk.
— Nohát, nevetett magában raegelégedvo 

Bors Viki. Most pedig — szólt — előre, fiuk!
S megindult a különös menet. IIusz inas, 

kettős sorban, szótlanul, csöndesen haladt a sötét 
utcákon keresztül, melyeken most már egy lélek 
se járt. A menet közopén, mintha a levegőben 
szállna, látszott Kuhinka Gyuri, akit a két leg
erősebb inas, a kovács és a lakatos tartott a válla 
fölött. Most reszketett csak igazán, mert el se 
tudta képzelni, hová viszik éjszakára az inasok. 
És attól a jeleneitől is előre fázott, mikor majd 
holnap reggel oda kell állnia az öreg katona elé

ült a házba, egy nagy pópaszemet az orrára tett, 
fogott egy könyvet s tette magát, hogy se hall, 
se lát a könyvén kívül egyebet.

Egyszer csak kopognak az ajtaján.
— Tossék 1 — kiáltott ki Kajotán, mire ki

nyílt az ajtó és egy felkötött állu, savanyu pofáju 
bagoly lépett be.

— Mi tetszik? — kérdezte Kajetán fontos
kodó arccal, mire a bagoly előadta, hogy már 

• két hét óta majd megbolondul, úgy fáj a foga; 
kéri szépen tehát a tudós nagyságos majom urat, 
hogy segitno az ő baján.

— Hm, hm — rázogatta a fejét Kajotán — 
ez baj, nagy baj. liánom majd segítünk rajta. 
Tessék csak szépen hazamenni, aztán otthon 
vegyen a szájába vizet, üljön fel a forró tűzhely 
tetejére s addig üljön ott, amig a szájában fel nem 
fő a viz. Ettől bizonyosan meggyógyul.

Hálálkodott a bagoly nagyba s hazafelé 
tartva minden ismerőséhez bokukkant elmondani, 
hogy micsoda tudós doktor lakik az ő erdő
jükben 1

Nosza neki, egyéb se kellett az ügyes-bajos 
állatoknak; nyomban elmentek a tudós majom
hoz és ki-ki előadta a maga baját.

Egy öreg ordas-farkas am iatt jött tanácsért, 
hogy: hogyan lehetne ő okosabb a rókánál? — 
Mert úgy áll a dolog, — mondta a farkas — 
hogy nagy tél szokott lenni erre mifelénk s a 
huncut róka mind elkaparintja az orrom elől az 
onnivalót. Hát már most mit tegyen egy szegény 
öreg farkas, kérem alássan?

Csak gondolkodik, gondolkodik Kajetán s 
egyszer csak eszébe jut a Tubus meséje s mondja 
aztán nagy büszkén:

— Egy szegény öreg farkas azt tegye, hogy: 
lélekszakadva fusson el a róka barlangja előtt és 
kiáltsa ol magát, a füredi biró kútjába beleesett 
egy nagy sajt! . . .  Több mint bizonyos, hogy a 
róka fürgébb lévén, hamarabb ér a biró udvarára 
s ha egyszer leereszkedett a róka a kútba, akkor 
dudát csinálhat a bőréből.

Elsietett nagy vígan a farkas s minden na
gyon jól sikerült volna, ha a szamár farkas nem 
siet olyan nagyon. De a vén ordas esze nélkül 
loholt s mire a kúthoz ért, úgy elfáradt, hogy azt 
sem tudta, hová ül lo s hamarosan beléteppent a 
vödörbo s ott szépen — elaludt.

Jött aztán a róka, sunyin, ravaszul, fogta a 
vödröt, leeresztette a kútba és zsupsz, a farkast 
csak negyed napra találták meg az atyaflai holtan 
a kutban.

Na, nagy haragra lobbantak erre a farkasok 
a tanácsadó majom iránt s nosza neki, folfegyver- 
kezve karókkal, dorongokkal, csörtetve rohantak 
a Kajetán doktor házára.

Amint igy rohannak, egyszer csak találkoz
nak egy sereg repülőbagolylyal.

— Hova, hova bagoly komáék? — kérdik a 
farkasok.

— Megyünk a mindenttudó doktornak ki
vájni a szemét.

— Nohát akkor együtt mehetünk, mert mi 
mog az oldalbordáját akarjuk betörni. Különben 
mit vétett kelmoteknek ?
' '  -------- ü t - i --------------------  - i  ■

a vallomással. Nem csuda hát, hogy még ebben 
a langyos, édes éjszakai levegőben is nagyon 
reszketett Kuhinka Gyuri.

A menet élén haladt Viki s az inasok né
mán, szótlanul követték. Most fordult be az ő 
utcájukba s csakhamar megállt az öreg katona 
háza előtte. Zajtalanul nyitotta ki a kaput és 
intett az inasoknak, hogy lábujjhegyen osonja
nak bo az udvarra. Kuhinka Gyurinak külön 
odasugta:

— Egy kukkot se, Gyuri, mert különben 
jaj nekod!

Mikor aztán mind benn voltak az udvaron, 
Viki megfogta Kuhinka Gyurit, aki alig tudott a 
lábán állni s odavezette a galambdúchoz, mely
hez az egyik inas Viki parancsára létrát tá
masztott.

— Menj fel a galambdúcba, te szelíd galam- 
bocska! Ha egy kissé összehúzod magad, elég jól 
elférsz a dúcban s reggelig még alhatsz is, ha 
ugyan aludni hágy a lelkiismereted. De a létrát, 
pajtás, elszedjük alólad s majd csak reggel kapod 
vissza, hogy lelőhess bocsánatot kérni.

Kuhinka Gyuri sirt, könyörgött, hogy már 
ezentúl jó fiú lesz, csak a dúcba ne ültessék. De 
Viki nem engedett. Érezte, hogy nem szép dolog, 
amit müvei, do hát az szép volt talán, amit 
Kuhinka Gyuri müveit a szegény ártatlan Bonéi
val? Már sajnálta egy kicsit Gyurit, do mikor 
eszébo jutott Lonci, aki lázban, betegen nyöszö
rög és siránkozik, megkeményedett a szive. Ah, 
meg kell büntetni az olyan lelketlen urfit, aki 
egy ártatlan, édes gyermek kínjaiban gyönyör
ködni tudott.

— Föl a dúcba! — parancsolt rá Kuhinka 
Gyurira.

Az reszketve, elfojtott zokogás közben má
szott fel a létrán s csakugyan olhclyezkedett az 
üres galambdúcban. Az inasok pedig elkapták a 
létrát s most már Kuhinka Gyuri ott volt a leve
gőben, galambok magas éjjeli szállásán.
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— Megölte az orvosságával az egyik test
vérünket.

— Nekünk meg a nagyapánkat — mondták 
a farkasok — hanem hát közösen majd elhúzzuk 
mi az ö kelmo nótáját!

És azt bizony el is húzták. Az egész tudós
társaságot úgy clagyabugyálták, hogy mire ki
értek az erdőből, még a tulajdon édesanyjuk som 
ismert volna rájuk. A majomnak kiütötték egy 
fogát, az agarat megsáutitották, Burkust össze
tépázták s a vert sereg szótalanul ballagott előre. 
Egyik sem mondta a másiknak, hogy hova tart, 
de azért mindegyik az elhagyott otthon felé tartott.

Otthon is részesültek egy kis alapos elpáho- 
lásban, hanem nem is kívánkozott többé egyik 
sem ki a világba. Sőt az agár nem hazudozott 
többé, o helyett mogorván feküdt az ámbituson 
és ha nagyon megunta magát, legyeket fogott.

Burkain meg hűségesen őrizte a házat, csak 
a majomnak voltak még néha nagyratörő vágyai, 
de menten elhallgatott velük, amint az agár csu- 
folódó dörmögéssel megszólalt:

— Jobb volna, ha a kiütött fogadat növesz
tenéd meg, mindeuttudó doktor!

L ux Terkft.

KÜLÖNFÉLÉK

V árta lak .
V ártalak . . .
Kimondhatatlan sóvár epedéssel
Néztem a  napfényes sugárzó útra,
Honnan ragyogó árnyad lé im érő l. . ,
Vártam, mikor tűnik fel valahára
Égszínkék selyem kis napernyőd,
Feszülő vitorlája vágyaimnak,
Mely virágos sajkád utamba hajtja  . .  •

V ártalak . . .
Mondhatatlan gyönyörrel és reménynyel,
Hogy egymás mellett elmehessünk.
Mikor tavaszi nap ragyog az égen,
Válthassunk egy-két szót sietve 
És ego tekintetünk forrón összenézzen.
. . .  S elment mellettem annyi asszony 
S reám  mosolygott minden szép leányka,
Csak te  nem jö t té l . . .
Csak téged vártalak hiába . .  •

Vártalak . . .  sokáig . . .  sokáig . . .
S múltak a  percek és az órák . . .
Lassanként csöndes lett az utca,
Valami metsző zord fuvallat
Csapott a  homlokomba,
Felnéztem a  magasba . . .  eltűnt már a napfény, 
Nedves hamuszin felhők 
Gomolyogtak az égen . . .
S én kimondhatatlan szomorúsággal 
Csüggedten hazatértem.

T esz e le l Károly.

— Hajnidban eljövök érted — súgta tel hozzá 
Viki, azzal az inasok élén kisompolygott az utcára.

Akkor ment arra az öreg Ruhiuka, a Gyuri 
apja. Látta a sok inast, do semmi rosszra sem 
gondolt. De úgy kell lenni, hogy Gyuri meglátta 
a dúcból az édes apját, mert mcs6ziro hallatszott 
egyszerre a Iíuhinka Gyuri sikoltása:

— Édes npám, fogja el azokat a fiukat, mert 
idedugtak a galambdúcba.

Az öreg Kuhinka megállt és figyelt.
— Édes apám, én vagyok, a galambdúcban 

vagyok, — sikoltott újra Kuhinka Gyuri.
Viki látta, hogy az inasok futva menekül

nek, látta, hogy az öreg Kuhinka berohan n Lon- 
eiék udvarára, látta, hogy n mogorva házban is 
mozogni kezdenek. Ebben a pillanatban erezte, 
hogy mégis rosszul cselekedett, mert ha Kuhinka 
Gyuri kegyetlen volt, neki nem lett volna szabad 
éppen olyan kegyetlennek lenni. Erezte, hogy meg
zavarta az öreg katona nyugodalmát s még tán 
haragudni is fog reá, hegy a beteg Eonei mellől 
ilyen lármával csalta ki. Érezte, hogy a szüleinek 
is bánatot okozott. S mindenckfölött önmaga előtt 
szégyolto magát, hogy azt az ineifinci, nyápic 
gavallérocskát egész sereg inassal ijesztette meg. 
Mintha ő maga nőm lett volna elég az urfinak.

Valami kábulságot érzett.
Az inasok már mind elmenekültek, egymaga 

állott a sötét utcában. A Loneiék oldaláról han
gokat hallott: az öreg Kuhinka ijedt szavát, a 
Gyuri lenyegetésót, az öreg katona haragos mor
gását.

Román Kázmér akkor mondta éppen:
— Egyik rosszabb a másiknál. . .  Csupa 

suhanó . .  .
Viki leliorgasztotta a fejét s szomorúan bo

torkált ki a langyos, homályos éjszakába. El volt 
szánva, hogy sohasem jön többé vissza, nyakába 
veszi a világot. . .

(Folytatása következik.)

Szerelem.
Gond, nyomor elszáll, míg szilaj hévvel 
Karcsú derekad átölelem,
Mig a  szivünkben sir, zokog, lázong,
Tombol, viharzik a  szerelem.

Míg ez a  forró éjszaka lángol,
S csókolom selymes hajfonatod’ —
Meghalok én még ezen az éjen,
Ezen az éjen még m eghalok!

H erczeg János.

A d ivat hóvirágai.
Az első tavaszi napsugár hízelkedve megciró

gatta arcunkat, előbukkant az első hóvirág és ibolya 
fejecskéje, s egyszermind megjött a szép asszonyok, 
leányok öröme : a tavaszi divat postája is. Elárasztotta 
a divatpiacot tömérdek újdonsággal, szobbnól-szebb 
szövet és kalapmintákkal — csupa szin, pompa és mű
vészet minden 1

Az idei ruhaszövetek teljesen különleges izlésüek 
és fényűző voltuknál lógva arra vannak hivatva hogy 
káprázatos toilcttek készüljenek belőle. Szövésük lágy, 
omlatag, minden keménységtől ment. S ez a sely
mekre nézve is áll. A ropogós, keményen megálló 
selymek, melyekkel szépanyáink oly büszkén eldicse
kedtek, nevetségessé váltak ma, a könnyed lebegés 
és hízelgő simulás napjaiban.

Nagyon divatos lesz ez idén a foulard. De ez 
valamint a tafota is nagy változáson ment át, végtelen 
puhává alakult. S ez nélkülözhetlen kelléko is az idei 
divatszöveteknek, tekintve a még mindig divatos töl
cséraljakat. Azok ugyanis most is fent szorosan a 
csípőhöz simulnak, mig lent dús ráncokba szélesed
nek. Többnyire kerek fodorban is végződnek, mely
nek varrását teljesen takarják a különféle fodor- és 
egyéb díszek. Kok rúhán ezek a díszek a derékig 
lellutnak, hol nagy gonddal egyesítve lesznek a derék 
diszével. így — bár az alj és derék két teljesen kü
lönálló részt képez — az egész mégis az egybe
szabott princesse-ruha benyomását teszi.

A könnyű ,aponaise-selymek és festett crépe de 
Chine-szövetek elbájoló mintákban mutatkoznak be. 
Világos alapon íantasztikus viráglüzérek fonódnak 
egymásba. Láttunk egy renaissance mintájú bársonyt, 
mely páratlan volt a maga nemében.

A tavaszi ruhák — kevés kivétellel — szürke 
szövetből készülnek. Ezek mellett azonban szinto el
marad hatlan a különféle színű pasztell ruha. A párisi 
nő most — ibolyanyiláskor — nagy előszeretettel vá
lasztja az ibolyakék különféle árnyalatait Természete
sen a kalapok díszét is csaknom kizárólag ibolya
csokrok adják. Sárga csipkékkel élénkítve nagyon 
kedvesek lesznek a lehér és ivoir nyári ruhák. Ver
senyruhákul a színes bélésű, áttört fekete tulota-ruhát 
jelölik.

Szépek és előkelőén halnak a könnyű ruhákra 
most sűrűn alkalmazott, ódon zsánerű csipko-inkrustá-

li E G É N  Y

C i n é  m i n t y e .
— REGÉNY. — 

lila: D Ó Z SA  E N D R E .

(2 ---------
Nappal aztán Éliás, ha vendégei nein vol

tak, házrol-házia járt. Ili eloltani a még pislogó 
zsarátnokot, ott kiszabadítani vagy gondozni a 
hátrahagyott háziállatokat, olrakosgntni biztos 
helyre a megmentett vagy visszamaradt érté
keket vagy ingóságokat, magyarnál, rácnál és 
románnál egyaránt. Mikor aztán esteledett, felment 
az ősi kúriába, odalopózott az épen maradt egyik 
üvegablak mellé s átszellemülten, csaknem boldo
gan nézte, amint a kis penészvirág verejtékezve, 
az ember feletti m unka fáradtságától hordta a 
jeges vizet, osztotta n tépést, kötötte a sebekot a 
hevenyészett ágyakon vergődő harcosoknak. E  
halvány, vértelen, de tüneményszorüen szép leány, 
amint a rendelkezésére adott két cselédlánynyal 
járt-kelt a sebesültek között, semmit som külön
bözött a bnlz-nnrosztó, moscbcli tündérektől. Olyan 
kevés volt rajta földi és olyan sok a  földöntúli, 
hogy az egész lány egy szerető női sz ív  önmagát 
emésztő ködlátyolképének látszott.

— Hol vagy, Éliás ? — hallatszott egy har
sány kiáltás a korcsma előtt,

— Itt vagyok, uram I — kiáltott lélekszakadt 
fr'ásban Éliás, s pár perc alatt a korcsmnajtóban 
termett.

Fiatal Kossuth-huszártiszt állott nz ajtóban, 
mögötte egy pár székely huszár.

Elláénak úgy tetszett, hegy káprázik a 
szeme, ernyőt csinált szeme elé közéiről, hogy

erők. Láttuk őket szeszélyes, lebegő ruhaszegélyek, 
bolero-diszek és derékbetétek ezer alakjában,

A bolerok továbbra is nagy kedveltségnok fog
nak örvendeni, E keoses viselettől nőink nőm tudnak 
megválni. A hát többny ire feszes derekat mutat s 
csak elél csúcsosodik ki a hegyes boleroban. A na
gyon rövid példányokhoz egy, az előbbi években már 
ismert övét viselnek. Alkalmazásához két egyén szük
séges ős legalább öt méter, három ujjnyi széles sza
lag. Ennek egyik végét erős tűvel a derekunkra tűz
zük, aztán lassan lorgunk a saját tengelyünk körül, 
amíg a szalag — amelynek másik végét a segitő-tár- 
sunk tartja — a kívánt magasságban derekunk köré 
csavarodik. Némi ügyességgel így a karcsúságot ha
tásosan kiemelő övét nyerünk.

A nap csókja és a szél fuvallata tudvalevőleg 
sohasem oly veszélyes arcbőrünkre nézve, mint ta- 
vaszszal. Azért a párisi nő nagy lényüzést lejt ki a 
íátyolokban. Legalább két példányt tart állandóan 
készletben: egy toketét és egv iehéret. Ha esetleg 
rossz színben van, reggeli sétáknál, szinházbél és 
vacsorákról hazajövet mindig könnyű fátyolszövetet 
borit az arcára. Az elegáns hölgyek azonban nem 
elégszenek meg a szokott, sablonosán pontozott min
tákkal. Szeszélyesen elszórt virágok, kalászok borít
ják e drága fátyolkülönlegességeket, az alattuk rej- 
tődzü aréocskákuak is szeszélyes, sajátságos jollegot 
kölcsönözve.

És még egy nagyon üdvös és kívánatos újítást 
fogadott el a szép párisi n ő : liadat üzent a szépitő- 
szereknek. Ma már nem külső, nmlő hatású szerekkel 
teszi bársonyossá és üdévé az arcbőrét, hanem rend
szeres gyógymóddal és kezeléssel. 11a meggondoljuk, 
mily sokféleképpen károsították meg nőink egészsé
gét és jóizlését a nagyon is szokásossá vált, gyakran 
erőszakos, szépitőszerek, örömmel kell üdvözölnünk 
és ajánlanunk ezen üdvös újítást. Es a trancíak jót 
úUnak érte, hogy helyes kezelés mellett agg koráig 
minden nő megőrizheti arcán az ifjúság tavaszi ró
zsáit és ránctalan irisseségét

Igaz, egyet még elle edtem ! Illatszer persze csak 
egy létezik a mostani hónapokra: az ibolyaillat. 
Hiszen a ruhaszinnel és kalapdiszszel egymásbaolvadva 
tökéletessé teszi azt az illúziót, hogy egy bájos nő alak
jában a tavasz c kedves hírnöke all előttünk I

így hát beszámoltunk volna az átlagos divatról, 
A ruhák részletes leírásával legközelebb szolgálunk, 
mert addig már visszaérkezett Parisból divataposta- 
laink legbuzgébbja, Pertik Béla, a Monaszterly és 
Kuzmik-cég lőnöko. 0  mesés újdonságokat ígér a 
tavaszi toilettek terén.

b.

+  Az alázatos Haynau. Herendi József most 
megjelent könvvében, amely a Jász-Kun kerületeknek 
a lüggetlenségi harcban való részvéteiéről szól, Ifai/iwu 
egy érdekes kiadatlan levelét közli. Meglepő ebben a 
levélben az alázatos hang, amelyre Haynaut senkiso 
tartotta képesnek. A levél egy gyámintézetről szőh

jobban lássa a jövevényt. A jövevény azonban 
megölelte az öreget. iSzinte recsegett, umiud oda- 
szoritotta izmos mellkasára.

— No Éliás bácsi I no csodálkozz nagyon, 
hogy hazajöttem pár órára. Nem megyek oda fel, 
úgyis tudora, hogy mindenem fel vau prédáivá. 
Nálad is itthon vagyok. Meghálunk itt a pado
kon, jó szívvel látsz, ugy-o ?

— Oh, nagy jó uram, Miklós urfi! — sóhaj
tott fel az öreg Éliás, megismervo Galambodi 
Miklóst, az ősi kúria rég nem látott fiatal tulaj
donosát.

— Do hát Olmiitz ? a császárhuszár-ezred? 
a szép hárókisasszonyka?

— Mind végo van annak. . .  a császár lemon
dott. A császárnak nincs huszárja éy a huszár
nak nincs császárja. Más gazdánk van már, egy 
szépséges, do ezer sebtől vérző asszony: Hungária 
és egy ideál széli érintctlon leány: u Szabadság. 
A császártól csak a kardját hoztam el, hogy se
gítsem odaállítani a vérző asszony és az érintetlen 
Jány közé, a magyar királyt

— De a fényes karrier... a p a rtio f ...
— Holnap reggel a Gedeon ágyúi elé me

gyünk, annak tüze nem elég fényes karrier? Es 
a partié? Az olmützi ellenséges falak között egy 
kis penészvirág! Ki tudja, hova hányja veti ez a 
zivatar... Eh! adj bort, vagy pálinkát huszáraim
nak 1 Nekem ez a mestorségem, do ezeknek 
fűteni k e ll...

— Adok urcm azonnal. . .  vacsora is lesz ... 
ágy is lesz. . .  minden lesz, nz én jó Miklós ul tim
nak a huszárait is ellátom — mormolt az öreg 
Éliás, benyitván a belső szobába.

Onnan aztán finomabb italokkal jött vissza. 
Palackba húzott borokkal, régi törköly és szilva
pálinkával csakúgy villogtak nz üvegek, mikor nz 
asztalra letette.

—. I Ijetek le fiuk, — rendelkezett Galam
bodi Miklós — lássatok hozzá . .  . jószivv j  adják 
és ingyon adják.
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amelyet Haynau a rokkant osztrák katonák segélye
zésére alapított A Jász-Kun kerületek lelajánlottak 
egy 11.610 torint értékű kötelezvényt az intézet oél- 
jaira. Minthogy azonban a kötelezvényt sokáig nem 
küldték meg, Haynuu a következő sürgető lévő
iét irta:

N, 325—H. Qu. An Se des Herm Georg 
v. Jankovieh,. Kapitans dér Jaz. und Kum. 
Hoohwoblgeboron. Hauptquartier Pestb am 16. 
Marz 1850.

Als mir die Deputation dér Jazvgier und 
Kumanier vor einigftr Zeit ihre Ergebenneit be- 
zeugte, erhielt ioh von derselben zugleioh die 
Znsage eines Betrages von 11000 íl. lür die von 
mir gegründeto Stiftung zűr Unterstützung mittet- 
loser. in dem ungarischen Feldzuge vöm Jahre 
1848/9 zu Krüppelu gewordener Soldaten und es 
ist dieser Gegenstand sogar in den öffentlicben 
Bliittem besprochen worden.

tíeither ist mir in Betreff dér Realisirung 
iener Znsage nicbts weitor bekannt geworden. 
Ener Hochwohlgeboren düríten zuniichst in dér 
Lage sein, mir die Mittbeitung maohen zu kön- 
uen, ob dér Stiltungs-Fond aul die zugosicberte, 
jedenfalls sehr wünscbenswerte Vermehning reeh- 
ncn kaun, um welcho Mittheilung ich daher Ew. 
Hochwohlgeboren zu ersuchen dió Ehfce habé.

Empiangen hiebei übrigens Hochdieselben 
die Versicherung meiner besondereu Hoohach- 
tung, mit welcher ich beharre

Euer Hochwohlgeb. ergebenster 
Haynau. Fzm.

(Magyarul • Midőn a Jászkunkeriiletok küldött
sége nemrég hódolatát mutatta be, ugyanakkor az 
általam alapított katouai gyámintézet javára 11.000 
lorintot ajánlott lel s ezen ügy még a hírlapokban is 
tárgyaltatott. Azóta ezen ajánlatra vonatkozólag mi 
sem" jutott tudomásomra. Nagyságod első sorban le- 
hetno azon helyzetben, hogy engem tudósíthatna, 
vájjon a gyámintézet alapja a felajánlott s minden
esetre igen kívánatos szaporításra számitbat-e, moly 
tudósítás iránt van szerencsém Nagyságodat ezennel 
lelkérni Fogadja egyébként Nagyságod különös nagy
rabecsülésem kifejezését, melylvel maradtam Nagy
ságodnak alázatos szolgája, Haynau s. k. tábor
szernagy.)

-f- Kedélyes főpap. Most száz esztendeje halt 
meg a lengyel gróf Krasiozky Ignáo püspök. 
Gróf Krasiczky a papi életre szentello magát és már 
1766-bau ermlandi püspökké lett. Lengye ország első 
felosztása után püspökségét Poroszországhoz csa
tollak s ő jő barátja lett Nagy Frigyesnek, akinél 
gyakran megfordult Sanssouciban. A király nagyra- 
becsülto a kedélyes püspököt, aki a leghíresebb len
gyel költők sorába tartozott. Legjobb munkái a sza- 
tiriko-komikus Mauseade éposz és n Barát-király. 
A Masodasztalnok ur címen megjelent költeménye, 
mely a 18. századbeli lengyel élet jellemzését tartal
mazza, méltán sorozható a lengyel irodalom gyön
gyei közé. A püspök talpraesett szellemességét jel
lemzi az a leletet, melyet Nagy Frigyesnek adott 
abban az időben, mikor az nagyon megszorította az 
ermlandi püspök jogait és jövedelmeit. Egy nap, 
mikor Nagy-Frigyes tréfásan azt a reményét fe ezto

Azután benézett a benyílóba, bekiáltott a 
konyhába: Adjoniston Rüfke n é n i ! . . .  A vén 
asszony alig győzte csókolgatni köpenyego szegő
jét. Mikor mindent végigjárt, visszatért az ivóba 
s megszóllitotta a huszároknál tudakozódó E liást:

— Miért ég ott bent a gyertya, hiszen ma 
csak hétfő van? és miért ég öt gyertya, holott ti 
csak négyen voltatok?

— Mindonnap temetők, nagy jó uram Miklós 
tirfi? Mindennap temetek! Míg ti egymás véré
ben gázoltok, én gyászolok az én gyertyáimmal 
az én hitem szerint. Es gyászolok a ti harangjai
tokkal. Meghúzom, inegkonditom, mind a hármat 
6zépen egymásután. Mind a három hirdeti a ki- 
engesztolődést és a feltámadást. Ki tudja, hogy 
kinek a szétszórt testvérek közül.

— Rég volt, igaz sem volt, hogy testvérek 
voltunk! Keblünkön melengetett kigyó volt vala
mennyi . . .  De hol van Dávid és a Bzép kis 
líuzáli?

— Hol van Dávid ? — mormolt lecsüggesz- 
tett fejjel Éliás. — A márciusi napok alatt Nagy
váradon volt, onnan irt egy lázas levelet „szabad
ságról, emberi jogokról, a zsidók honfiusitósáról." 
Gyenge szemeim előtt szinte égtek azok a botük
• • . Azután Szegodrfil irt. Csüggedten, panaszo
san, hogy az ő vére nem olyan vér, mint a másé. 
Minden honvéd sorozó-bizottság azt mondja, hogy 
gyengo . . .  Ezekot a sorokat alig tudtam elol
vasni. Markotányos lett, vagy osztrák katona, 
vagy oláh tribün? Mit tudom én. Egyik itt, má
sik ott látta. Egyik igy, másik úgy hozta róla a 
hirt. Ki tudna számot adni a zivatarban gyöker
űden fának száraz levőiéről ?

— Es Rozáli? A szép kis Rozáli, hol van?
— A feltépott barázdák egyengetésének nagy 

munkájában az én verejtékem. A te ősi kúriádban 
van nagy jó uram Miklós uríil . . .

(Folytatála következik.)

ki, hogy a püspöki köpönyege alatt ő is be fog 
jutni a menyországba, ez azt válaszolta: „Felséged 
annyira kurtára nyirbálta a köpönyegemet, hogy 
abgha bírok alatta valakit a mennyországba becsem
pészni.”

•
4- A v íg  Vaagyároa. Mulatságos eset játszódott 

le egy szinielőadás alkalmával valami kis olasz vá
roskában. Húshagyó kodden az ott működő vándor- 
szinósz-társulat a közönség mulattatására Ohnetnak 
Vasgyárosát adta. Ment minden szépen egészen a 
párbajig, a mikor is a párbajnál mind a két tél pisz
tolya csütörtököt mondott. A közönség hangos íüty- 
ty ükkel adott kifejezést a hatásos jelenet által kel
tett érzelmeinek. A balsiker dacára a társulat derék 
igazgatójának volt annyi bátorsága, hogy két nap
pal később megint kitűzte a Vasgyárost. Ez al
kalommal azonban már volt aunyi elő vigyázattal, 
hogy a kulisszák mögé két embert állított töltött 
puskákkal, a kiknek hivatala volt elsütni a fegyve
reiket, mikor a színpadon a két ellenfél egymásra lő. 
Sajnos azonban, hogy ezt elfelejtette a színészekkel 
is közölni s igy történt, hogy a kritikus pillanatban 
nemcsak a két kulissza mögötti puska, de a most inár 
gondosan megtöltött két pisztoly is elsült a szereplők 
kezében. A négyszeres durranásra azonban a színé
szek abban a hiszemb^n, hogy valami merénylet tör
tént, úgy megrémültek, hogv mindnyájan kiszaladtak 
a színpadról. Velük együtt az a derék ember is, aki 
a lüggöny zsinórját tartotta, .aminek az lett az ered
ménye, hogy a függöny hatalmas üüborgéssel lezu
hant s az előadás ezzel a hatásos epizóddal váratlanul 
véget ért.

•
-}• Színes bálok. Karnevál uralmának vége, de 

azért a jó kedv még mindig tombol. Egyre-inásra 
következnek a különléle mulatságok. Küllőiden az 
idén is nagyban hódit a színes esték divatja. így 
Lipcsében a tél szenzációja egy piros bál lesz, ame
lyet ebben a hónapban tartanak. A színes mulatságok 
divatját sokau Amerikából származtatják s a tulmodem 
szellem kiiolyásának tartják. Ez azonban tévedés. 
Már Domitianus a kegyetlen, vérszopó római császár 
rendezett fekete ünnepélyt A vendégeknek és udva
roncoknak ícketében kellett megjelenniük; a falakat 
ős ajtókat feketével vonták be. III. Henrik, francia 
király Plessis les Tours várában zöld ünnepet tartott 
Az egész társaság és férfiruhában felszolgáló nők is 
zöld rúnát viseltek. Még a bútorok és a kardok is 
ilyen színűek voltak. IV. Ilennk Jrancia király na
gyon szerette a fehér szint. Legtöbbnyiro széleskari- 
má u fehér kalapot viselt hosszú, xehér structollakkal. 
Japánban az ünnepi szín a vörös.

•
4- A tem plom  vendéglője . Egy amerikai lel

késznek érdekes és nagyszerű eszméje támadt: a 
pálinka és a vallás közötti harcban az elleniéit a 
saját fegyverével akaria leverni. Newell DwightíMZy, 
a brooklyn boroughi zarándok templom lelkésze a 
templomban recrgelizóasztalt állított .el, amelyen min
den istentisztelet után vajaskenyér, keménytojás, kol
bász, sonka, marhasült aszaltszilva. saláta, káposzta, 
disznósült, bab, pástétom, mixed-pickfcs és egyéb 
mindenféle várja azokat, akik a le ki táplálék után 
testieket is óhajtanak magukhoz venni. Eddig a szabad 
reggeli vendéglői intézmény volt mely arra szolgált, 
hogy kellő szom iát keltsen az iváshoz. Sok vendég
lőben egy tükörtojást vagy osztrigát adtak az inni
való melló. A leleményes lelkipásztor okos újítása, a 
szent reggeli, természetesen nagy érdeklődést és 
megelégedést keltett Ha a kísérlet beválik, úgy a 
szabad reggelit minden templomban meg akarja hono
sítani. Nagy a valószínűség azonban, hogy a dolog 
Lirére Ke ct-Amerika összes naplopói azonnal Brook- 
lvnben lógnak koncentrálódni és ugyancsak nehéz 
dolog lesz a szent reggeli templomába bejutni.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
B u d a p est, m árcius 16.

Gabonailzlct. f A Budapesti Napló tudósítójától.) Az 
időjárás c héten kezdetben gyakori csapadékkal egy
bekötve tárté san enyhe maradt, később azonban 
emelkedett hőmérséklet me lett kiderült és teljesen 
tavaszias jelleget öltött. A jég már a mellékfolyókról 
is elindult és a vízállás tetemesen emelkedett.

A külföldi piacokon általában továbbra is ked
vetlenség uralkodik; a fogyasstás csak a legszüksé
gesebb beszerzésekre szorítkozik és igy a forgalom 
is csak mérsékelt volt, mi mellett az árviszonyok 
azonban mégis inkább tartottak maradtak. Amerikában 
csak csekély variációk voltak, csupán a hét végén 
érvényesült szilárd hangulat s az árak. egyenlegként

a múlt héthez viszonyítva, 1 c-tel magasabbak. Az 
argentiniai terméseredmény nem haladta ugyan meg a  
tavalyit, a kínálat azonban a folyton gyarapodó kész
letek tekintetbe vételével úgy Argentinia, mint az Unió 
révén oly jelentékeny, hogy Európának beviteli szük
séglete az uj termésig teljesen fedezvo látszik. Angliá
ban az árak tartottak maradtak, daoára annak, hogy 
a vevők csak csekély vótelkedvet tanúsítottak. A 
francia piacokon továbbra is naponkinti visszaesést 
jelentettek. A tulajdonosok, kik a kiviteli kedvezmé
nyek reményében^ tartózkodóak voltak, most, miután 
a javaslat véglegesen elvetettnek tekinthető, sürgősen 
kínálnak és ez által természetszerűleg nyomást gya
korolnak az árakra. A német piacokon szintén nyu- 
godtabb az irányzat, de az árak mégis változatlanok 
maradtak. A többi kontinentális piacokon a fogyasztás 
mérsékelt volt, az árakban azonban jelentékenyebb 
visszaesést nem konstatálhatunk.

Nálunk annál ólénkebb volt az üzlet; kenvér- 
magvak élénk érdeklődésre találtak és emelkedőek 
voltak. Takarmány cikkek változatlanok.

Az üzleti lorgalomról e héten a  következőket 
jelenthetjük:

Busa szilárd irányzatban indul; a kereslet a 
malmok részéről, melyek jó lisztkelcndőségi viszonyok
nak örvendenek, élénk volt és az árak is emelkedő 
irányt követtek. Az üzlet későbbi íolyamán azonban 
némileg csendesebb iellogás érvényesült. A malmok 
eddigi tetemes beszerzéseik folytán tartózkodóbbakká 
lettek, amit azonban rövidesen ismét élénkebb érdeklő
dés váltott Jel, mert a várt bővebb hozatalok csak 
nem érkeztek. Az egyébként tartósan terjedelmes for
galom lő lég raktáráruból állott, vagy tavaszi hajó- 
szállitásra szólt és csupán a hót vége leié lett ismét 
gyengébb. Mindenesetre befolyással volt a birtOKOsok 
engedékenysége i s ; az utolsó üzleti napon ismét 
szilárd az irányzat és igy az árak, a múlt héthez 
viszonvitva, 10 fillérrel magasabbak. Az ossz orgalom 
200.000 métermázsa, a hetihozatal a statisztikai hivatal 
kimutatása szerint 43.000 métermázsa, melyből 26.000 
métermázsa ment tovább.

Bozs e héten is csak nagyon gyengén van kí
nálva és kezdetben 7>/a fillérrel magasabb árakon 
budapesti paritásra 7.47tyi koronát jegyzett. Az üzlet 
későbbi Íolyamán az irányzat a vevők tartózkodása 
mellett e cikkben is gyengült, a hét végén azonban 
ismét szilárdabb és osztrák számlára a kezdetben 
fennállott teljes árakat fizették. Minőség szerint 7.25— 
7* *40, príma áruért 7.47»/s koronáig jegyzünk helyben 
és helybeli paritásra. Nyíri származékokban korlátolt 
volt a forgalom és állomásokon átvéve 6.85 koronáig 
jegyeztek.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) elég 
jó figyelemben részesült és mérsékelt kínálat iuei- 
lott teljes múlt heti árakat ért el. Minőség szerint 
6.20—6.55 koronáig fizetnek helyben és Budapest 
távolságában átvéve. Állomásokon átvéve sör- és 
maláta-árpákban a forgalom ugyancsak korlátolt 
és az árak a múlt héthez viszonyítva, nem változtak.

Zab ugyancsak teljesen változatlan maradt mert 
a mérsékelt hozatalokkal szemben a fogyasztási ke- 
reslot sem volt jobb. A forgalom nem haladta túl a 
rendes keretet és az elkelt ca. 3500 méterraázsáért 
szín és tisztaság szerint 6.25—6.45, prima áruért 6.30 
koronáig és finom urasági zabért néhány filterrel ezen 
leiül is fizettek.

Tengeri jobb kínálat mellett csendesebb volt, az 
árak azonban alig változtak. Budapesti paritásra 5.35 
koronáig fizettek. Kőbányán az elérhető árak a ke
reslet és hozatalok terjedelmétől függtek ; kezdetben a 
kőbányai piacon erős volt a kinalat és nem fizettek 
5.35 koronánál többet, később ismét 5.45 korona volt 
elérhető. Komán tengeri is volt forgalomban és dél
ma gyarorsz ági számlára épp úgy’, mint Kőbányán is, 
néhány tétel 5 fillérrel a hazai tengeri áránál drágáb
ban kelt el. Tiszavidéki állomásokon 4.80—5.15 koro
nát fizettek.

Liszt. (A Budapesti Naplő tudósitójátől.) A ga
bonapiac a lisztüzlettel egyetemben már vagy bét hete 
szilárd tendenciát követ és még a legközelebbi na
pokban is aligha fog ezen szilárdságba disszonancia 
elegyedni. Sőt ha tekintetbe veszszük azon körülményt, 
hogy Olaszország a tervezett gabona- és UsskiviteU 
vámok részbeni eltöriése által a magyar malmoknak 
mintegy uj export-piacot nyit, — akkor a lisztárak 
tetemes emelkedése is várható. Aránylag a kenyér- 
lisztek iránt tanúsítottak behö.di vevőink nagy érdek
lődést és minthogy ezen fajtákban néhány malomnál 
hiány mutatkozik, árban némileg emelkedtek.

" Takarmánycikkek ára is emelkedett.
E heti átlagos budapesti jegyzések a következők: 

S::ám: 0 1 2 3 4 5 6
Ar kor. 24.40 23.40 32.20 21.70 21.40 20.40 18.90

7 7«/« 8
lG.oO 14.30 10.70

Finom korpa ■________Goromba korpa
Ar • korona 9.10 9.10

Dara? AB C
------------------ '------2 5 . -

Átlagos árak 100 kilogrammonkint. Budapestre 
zsáUitvu zsákostól értendők.

Ipar és k ereskedelem .
A Országon Iparegyeattlet háziipari sr.akosz- 

tálva kedden, 19-én délután ö órakor az egyesület 
^helyiségében (VI., Uj-utca 4. sz. I. emelet) ülést tart. 
A napirend tárgyai: Elnöki jelentések. Máramcros- 
megye háziipara. (Háziipari készítmények: szőnyegek,
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hímzések, ruházati és lakberendezési cikkek, fazekas- 
és kosárfonó-munkák stb. bemutatásával.) Előadó. 
Nyegre László országgyűlési képviselő.

A B udap est—E rzséb etvárosi Bank mint szö
vetkezet ma délelőtt tartotta Vl-ik rendes közgyű
lését Ehrlich G. Gusztáv elnöklete mellett Az igaz
gatósági jelentés szerint az elmúlt esztendő rossz köz- 
gazdasági viszonyai dacára az eredmény nem maradt 
vissza az előző év eredményétől. A takarékbetéti ál
lomány 840.995 K. 81 fillérre rúg. Az évi mérleg sze
rint a tiszta nyereség a múlt évről ^thozott 8390 K. 
24 fillérrel 65.275 K. 96 fillérre rúg. Ebből az intézeti 
tartalékalapnak 110.000 koronára való kiegészitóséhez 
12.749 koronát fordítottak és igy a közgyűlés rendel
kezésére 62.526 korona 96 fillér marad. Oszta
lékra esik 35.000 korona, vagyis az alaptőke 7°/o-a, 
a jövő év számlájára pedig 3654 korona 16 fillért vit
tek á t  A közgyűlés a jelentést tudomásul vette, a löl- 
mentvényt megadta és Ehrlich G. Gusztáv vezérigaz
gatónak, valamint az igazgatóságnak is köszönetét sza
vazott Végül a választásokat ejtették meg a követke
zőképpen : igazgatósági tagok lettek: Ehrlich G. 
Gusztáv, Löwy Adolf, Paulheim József, Popper Mór, 
Schwartz Simon, Stadler Károly, Walla József; fel- 
íigyelő bizottsági tagok: Pósa Kálmán, Haldek Ignác, 
Knutzen Frigyes, Paksy Béla, Sopronyi Dezső, Szabó 
János; ezenkívül a választmányba tizenöt tagot vá
lasztottak.

Boanyák vasutak. A Bosnyák-Hercegovinai Állam
vasutak 1901. január 1-jétől január 31-ikéig 57.083 
személyt, 67.956 tonna árut szállított. Ezért bevett 
436.005 koronát (1900-ban 4478 korona) február 1-jétŐl 
íebruár 23-ikáig 52.652 személyt, 57.607 tonna árut 
szállított. Ezért bevett 417.802 koronát, (1900-ban 
— 32.277 korona). Az összes személyszállítás 109.735, 
az áruk összege 115.463 tonna, az összes bevétel 
853.807 korona, ami az elmúlt évvel szemben 36.755 
korona többletet jelent.

A z A nker élet- és járadékbiztosító-társaságnál 
(Magyarországi vezérképviselőség: Budapest, Vl., 
Deák-tér ,.Anker-udvar”) 1901. lebruárban benyúj
tottak 968 ajánlatot 4,813.éb0 korona biztosított ösz- 
szegre és kiállítottak 849 kötvényt 4,-27.7í?7 korona 
összegre. A betolyt dijak összege 1,657.606 korona, a 
kifi etett károké 184.629 korona. A jan.—lebr. havi 
időszak alatt benyújtottak 1941 ajánlatot 9,836.479 ko
ronára és kiállítottak 1782 kötvényt Ö.919.176 koronára. 
Dijakért befolyt 3,800,263 korona. A károkért ki
fizettek 404.638 koronák — A haláleseti biztosítá
soknál az A osztalékterv szerint a nyereményosztalék az 
1899. évben az évi díj 2ö°/o-át tette. A vegyes- és 
takarékpénztári biztosításnál, a B  osztalékterv szerint az 
összes Befizetett diiak 3°/o-át fizették ki nyeremény
osztalék gyanánt A társaság vagyona 1899. december 
31-ikén 134 millió korona. Biztosítási állomány 500 
millió korona. Eddigi kifizetések összege 221 "millió 
korona.

Hajóindltáaok. A  Magyar Folyam- és Tenger- 
hajózási Részvénytársaság a rendes hajójáratokat 
Baja és Apatin között március 18-ikán a következő 
menetrend szerint indítja meg: Felfelé: Indulás Apá
imból 3 óra 50 perc reggel. Indulás Mohácsról 8 óra 
05 perc d. e. Érkezés Baja IC óra 16 perc d. e. Le.elé: 
Indulás Baja 1 órakor d. u. Indulás Mohács 3 óra 
20 p. d. u. Érkezés Apafin 6 óra 20 perc este. A gőzös 
csütörtök kivételével naponkint közlekedik.

Bseszárak. A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.—, áruban 42.60 korona, Bécsben 
40.80, illetve 41.20 korona.

B udap esti eertée-kousum váeár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-ióvárosi sertés-kon- 
zumvázár árjegyzése 1901. évi március 16. Készlet 
710 aarab. Érkezett 955 darab. Összesen 1665 darab. 
Kiadatott 1111 darab. Maradt 554 darab. Napi árak: 
120—180 kiogramm súlyban 84—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—92 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 84—92 K.-ig. Öreg nenéz páronkint 
400—500 kilós 76—84 koronáig. Maiac 64—84 kgrig 
66—74 korona. A vásár élénk volt

A  budapesti gabonatőzsde.
B n d a p .it , március 16,

A  btuallzlet ma kedvező hangulatban nyílt meg. 
Waggonáruk 2>/, fillérrel, hajórakományok 6 fllérrel 
magasabbak. A forgalom 32,000 métermázsát tett, szi
lárd irányzat mellett. Rozs javult.

Kiadatott:
buta. Tistaviddki: 1100 mm. 78 k. tí K. 10 1., 

100 mm. 79 t  8 K. 07'/s t ,  100 mm. 79 k. 8 K. 0C 
1., 200 mm. 79 k. 7 K. 97*/, f., 1750 mm. 78*5 k. 
8 K. 07*/> 1., 100 mm. 78 5 k. 8 K. f., 100 mm. 78*5 
k. 7 K. 96 1. 350 mm. 78 k. 7 K. 95 {., 1300 mm. 
78 k. 8 K. 80 (., 200 mm. 78 k. 7 K. 95 {., 600 
mm. 78 k. 7 K. 90 f„ 200 mm. 77 3 k. 7 K. 90 f., 
100 mm. 77 k. 7 K. oö 100 mm. 77 k. 7 K. 90 1., 
100 mm. 77 k. 7 K. 85 í. 100 mm. 77 k. 7 K. 90 í. 
800 mm. 76 k. 7 K. Si'/t í.

Pestvtdéki: 600 mm. 79*5 k. 8 K. 15 f., 600 
mm. 77*3 k. 7 K. 90 1., 400 mm. 78 k. 7 K. 80 1., 
100 mm 77 k 7 K. 80 1., 100 mm. 77 k. 7 K. 
80 1., 200 mm 77 k. 7 K. 80 f. 100 mm. 77 k. 7 K. 
80 f., 800 mm. 77 6 k. 7 K. 80 1, 100 mm. 77*5 k. 
7 K. 75 I.. 150 mm. 77 k. 7. K. 70 í., 100 mm. 77 k. 
7 K. 40 f., üszkös, 100 mm. 77 k. 7 K. 45 1., hibás,

100 mm. 76*6 k. 7 K. 30 f., üszkös, 200 mm. 74*5 k. 
7 K. 70 f.

Makói: 3000 mm, 79 k. 8. K, 15 t.
Szarvasi: 6000 mm. 78 k. 8 K. 05 f.
Eekérmegyei: 200 mm. 78*6 k. 8 K. 05 f., 100 mm, 

78 k. 7. K. 95 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 65 f.
Szt.-Tamási: 36C0 mm. 75*4 k. 7 K. 77tyi f.
Zraíut; 4000 mm. 74*7 k. 7 K. 75 f.
Erdélyi: 300 mm. 77 k. 7 K. 75 f., 2300 mm.

77 k. 7 K. 85 i.
Bánsági: 2000 mm. 76.8 k. 7 K. 75 f.
Baktári: 1200 mm. 76 k. 17 K. 60 f., 700 mm.

78 k. 7 K. 96 f., fcOO mm. 77*8 k. 7 K. 95 f., 450 mm. 
77*4 k. 7 K. 95 t.

Mind három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 45 f., 100 mm. 7 K. 45 f., 

100 mm. 7 K. 45 1., 150 mm. 7 K. 45 1. ICO mm. 
7 K. 40 f.

Árpa: 100 mm. 6 K. 50 £.
Zab: 160 mm. 6 K. 45 f.
Készpénzfizetés mellett*
A  készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpéirben 50 
kiiogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és

történtek:
Búza áprilisra • • • 7.66—7.65—7.67—7.66—7.67 
Búza októberre . . • 7.73—7.71—7.70.
R o zs áprilisra • • • 7.52
Rozs októberre . • . 6.71—6 72
Zab áprilisra . . .  6 30—6.32—6.88
Tengeri má usra . . 6.16—6.25—6.27—5.25—5.26
Tengeri íuliusra . . 5.3^—6.36—6.38
Repce augusztusra . —.-----—.—

D éli eg y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

B ú za  áprilisra • • • . • •
Búza o k tó b e r r e ...................
Rozs á p rilis ra ........................

7.69 „ 170 B
„ 7.55 „

Rozs októberre . • • . • 6.70 „ 6.71 „
Zab á p r i l i s r a ........................ 6.36 „
'lényén má u s r a ................... 6.25 V 6-26 »
Tengeri jú liu s ra ................... 6.36 5-37 „
Repce augusztusra . • • • 12.60 -  12 60 „

D élután fé l 6 órakor zárul:
Búza á p r il is ra ................... 7 .6S- 7.69
Búza 1901. októberre . . 7 .76- 7.77

Rozs októberre................... 6.70— 6.72
Zab 1901. áprilisra . . .
Tengeri má usra . . . .

Repce augusztusra . . .

A  b udapesti értéktőzsde.
A  mai előtőzsde irányzata is igen szilárd volt, 

mire okul a szilárd külföldi tőzsdék szolgáltak. Felette 
jó véleményt gyakorol az osztrák belpolitika kedvező 
alakulása s a kilátások nagy osztrák közmunkákra.

így könnyen érthető, hogy az egymással vetél
kedő megbízási és fedezési vételek óriási hausse- 
irányza’ot eredményeznek. A mai emelkedés lőleg 
osztrák hitelekben jutott kifejezésre, míg a többi ve- 
zotő-érték némileg el volt hanyagolva, bár azok szi
lárdságához sem lérhet szó.

A helyi piac tartott volt, de mérsékelt érdeklő
dést igényelt, előnyben csupán rimamurányi részvé
nyek részesedtek, jóval magasabb árfolyam mellett

A déli tőzsde kezdetben némileg elcsendesedett, 
de később a magas külföldi taxációk hatásáia igen 
megszilárdult, nagy üzlet mellett.

A valuták és érc váltók szilárdak.
Az elótózsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 724.-----727 60.

Osztrák hitelrészvény 712.75—717.75." Allamvasut rész
vény -694.50—697.25. Jolzálogbauk 466.50—467.—.
Rimamurányi vasmű 520.-----623.—. Városi villamos
300.—. Közúti vasút 613.50—619.—, Salgótarjánt 
618.60 korona.

A déli tőzsde igen kedvező.
JcypcrfeA: Magyar hitelrészvény 725.25—726.75. 

Osztrák hitelrészvény 713.75—716.—. Államvasutak 
594.___ 695.—. Jelzálogbank 463.60—466.—. Leszá
mítoló bank 455.50—456.—. Rimamurányi vasmű
518.50—520.—. Déli vasút 101.-----102.—. Közúti vasút
617.-----618.— korona.

Forgalomba került: Koronajáradék 92.90—93.30.
Hazai takarékpénztár 159.-----159.50. Salgótarjáni
Ö.9.-----620.—. Újlaki 175.-----180.—. Adria 465.-----
468.—. Városi vasút 299 25—301.— korona.

L'tótózsde. A 4 órai zárlatkor^ m a ra d t:
Osztrák hitelrészvény 718 75. Magyar hitelrész- 

vény 728.75. Leszámítoló bank részvény 459.-. 
Rimamuránvi vasinürészvény 625 50. Osztrák-Magyar 
államvasut "694.75. Közúti vasút részvény 617.50. 
Városi villamos vasút részvény 299.— korona.

A  b udapesti term énytőzsd e.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegvző-oizottsag Hivatalosan a következő ár- 
lolyamofcat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 43.—48.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —
korona, kozépszemü 52.-----55.— korona, nagyszemü
56.—63.— korona. Disznózsír: budapesti: 56.50—56.—
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 45.50—46.—. korona, 3 darabos 48.-----48.50
korona, .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----16.26 korona 120 da
rabos —.-----------. korona. 100 darabos 16.----- 16.25
korona, 85 darabos 17.-----17.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.50 
korona. 100 darabos 15.25—16.50 korona, 85 darabos
16.-----16 50 korona. Szilvái;-: szlavóniai 19225—19.50
korona, szerbiai 18.-----18.60 korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi érték tőzsde.
Az slölözsdén javult az irányzat, tekintettel ked- 

vezőbb politikai hirokre.
Déli tőzsdén szilárd maradt az irányzat
Zárlat csendes, de szilárd.
B ecs, március 16. (Magyar értékek zárlata.) 4°/x>» 

aranyjáradék 117.85. Tisza, es szegedi Kölcsön sorsjegy 144.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.35. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.60. Magyar *eszámjtoló- és pénzváltóbank 
452.—. Bimamurányi vasmúrészvény 522.—. Magyar ko
ronajáradék 02.85. 4u/x>s Magyar földteherm. kötvény 02.30. 
Magyar hitelbank részvény 726.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 172.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
358.— Magyar kereskedelmi bank 2530. Magyar cukoripar 
1960.

Bcoa, március 16. (Ozztrdk értékek zárlata.) 4*2%w>s 
papír járadék 08 30. 4"'<>-os osztr. aranviáradék 117.70. 1860-os 
sorsjegy 141.50. Osztrák hitclsor«jegv 309.—. Angol-osztrák 
bank t84 75. Béoai bankegyesület 505.—. Osztrák-magyar 
bank 167y. Déli vasút 101.—. Donagózhajózási részvény 
838.—. Dobányrészvény 297.— Császári és királyi arany 
11.33. Német banuváltók 117.47. 4’2‘‘'»-os ezüst járadék 08.20. 
Osztrák koronajáradék 97.00. 1864-iki sorsjegy 205.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 214 50. Umonbank 573.—. 
Osztrák Lánderbank 436 50. Osztrák-magyar államvasut 
603.—. Elbavölgyi vasút 60 6—. Aipesi bányarészvény 475.75. 
20 trauk. arany 19.CS. Londoni vaitóár 240.35. Bécsi Tramway 
Litt B. 282.—. Bécsi Jrainway Litt A 286.—. Lapot kohó — . 
Az irányzat tartott.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B erlin , március 16. (Tőzsdét tudózitdz.) A mai tőzsde- 

forga'ora hétvégi realizációk miatt nyomott volt és az üzlet 
pangott. A második tőzsdeórában kissé javult a hangulat 
Bankok gyöngültek, ellenben kohórészvények kissé javultak, 
különösen a Laura-kohó részvényei. Egyébként az árfolyamok 
nem igen változtak. Zárlat után a készpénzpiac szilárd volt, 
úgyszintén a belföldi 3l/ l  és 3°,o-os kölcsönök. Magánleszánu- 
tolási kamatláb 3"/ín/o.

B erlin , március 18. (Zárlat.) 4*2°/o-oa papirjáradék
98.75. 4 ‘.-os osztrák aranyjáradék 100.30. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronaiáradek 93 75. Osztrák-magyar állam- 
vasut 148.25. Kassa-odertergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.50. Alpesi bánya- 
rész vény —.—. Disconto-Commandit 187.25. Általános villa
mossági Edison 204.—. oeisenkircbeni 175.10. Laura-kohó 
206.—. 4*2°.x>s ezüstjáradék 98.25. 4‘7 -os magyar arany- 
járadék , 99.30. Osztrák hitelrészvény 224.60. Déli vasút 
24.40. Károly I ajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.15. 
4° >os uj orosz kölcsön 96.10. Török dohányrészvény — 
Olasz járadék 95,90. Magyar hitelbank — . Dynamit Trust 
162 50. Harpem 170.20. Az irányzat szilárdult

Frankfurt, március 10. (Zártát.) 4*2°/o-o« papír- 
járadék 98.».0. 4",'ix >8 osztrák aranvjárndék 100 40. Magyar 
koronajaradeá 93.30. Osztrák-magyar bank 120.10. Déli vasút 
24 40. Elbavölgyi vasút 127.50. Londoni vaitóár 204.03. 
Bécsi bankegycsülét 127.—. Villamos részvény —.—. 3" iH>» 
magyar aranykölcsön — . 4*2r'/f>o8 ezűpfiáradék 08.30. 
4f'zfrO8 magyar aranyjáradék 09.20 Osztrák hitelrészvény
224.75. Osztrák-magyar államvasut 148.40. Északnyucati 
vasút 119.—. Bécsi váltóér 849.75. Párisi váltóár 81.10. 
L’mo bank —.—. Alpesi bányarészvény 237.—. Az irányzat 
nyugodt

F ra n k fu r t ,  március lö. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arlolyamok januárra. Ezti forqaiom 
Osztrák hitelrészvény 225.26. Osztrák-magyar államvasut 
148 50. Déli vasút 24.40 Osztrák aranyjéradék — . Olasz 
járadék — . lAura-sohó 206.75. Harpem 170.25. Discont 
187.—. Alpesi 154.—. Bécsi baimegyesület 170 25.

H am burg , március 16. (ZartatJ 4^/o-os ezüst- 
Járadék 08 25. 1860. sorsjegy 142.—. Déli vasút 24.40. 4°/u-cs 
osztrák aranyjáradék 100.25. Osztrák hitelrészvény 224.^0. 
Osztrák-magyar államvasut 14<.3O. Olasz járadék 95.75. 4w/o-o« 
Magyar aranyjáradék 09.10. A. irányzat szilárd. .

P a rin , március IC. (ZáriátJ Osztrák-magyar álla' - 
vasút 746 - . 4°/0-O3 osztrák aranvjaniüek 10’ 30. Osztrák 
Lánderbank — . óJ,>os francia járadék 101.50. Gttoman- 
bank 549.—, a’/^/oos francia járadék 102.92. Alpesi bánya-
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részvény — . Déii vasút — . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.75. Párisi bankrészvény 1060.—. Olasz járati k 
95.85. Francia törieszth. járadék 100.60. Osztrák földhitel-
intézeti részvény----- . Török dohánvrészvény 323.—. Az
irányzat gyenge.

B udapest-kőbánya! sertésk eresk ed elm i 
osarnok jelentése.

Március 16. A sertésúzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüli súlyban)

□8—90 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz lpáronkint 320
kilogrammon ielüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig ’erjodő súlyban) 88—90— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nohéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban)-------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------fillérig. — Hl. R o m á n i a i :  Nehéz jtáronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — ----- fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 Kilogrammig terjedő súlyban -----------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
---------— fillérig. 1Y. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban i -----------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) —90—92 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 88-----90 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 86-----88
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. máicius 14. napján volt 
készlet 37.499 darab. — 1901. március 15. napján leihajta
tott 544 darab. 1901. március 15. napján elszáilittatott 4G5 
darab. 1901. március 16. napjára maradt készletben 37.578 
darabé

N a p i r e n d .
Kaptár, Vasárnap, március 17. — Római katholikus: 

F. 4. Laetare. — Protestáns: F. Patrik. — Görög-orosz: 
március 4./ G. Nagyböjt. — Zsidó : Adar 26. — Nap kél 
j  óra 53 perckor. — Nyugszik 5 óra 52 perckor. — Hold 
kél délelőtt 3 óra 58 perckor. — Nyugszik: délután 2 óra 
18 perckor.

A miniszterek nem foqadnak.
A magyar képzőművészeti társulat rendkívüli közgyűlése 

. lelőtt 11 or.ikor.
Az újságírók szabadsdglakomdja délután 2 órakor a

Hungáriában.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 

k I 1 óráig, lobbi tárai 1 korona belépődíjjal meg-
tekinthetők.

Nemzetközi kiállítás a Nemzeti Szalonban d. e. 9 órától 
este 8 »g Belépődíj l korona.

Iirodszky-kűillitás a Műcsarnokban délelőtt 9-től délután 
5-:g. Belépődíj 60 fillér.

Országos Képtár is a Dürcr-kidUitds sz Akadémiában 
nyitva délelőtt 9—l-ig.

Iparművészeti Muzeum kiállítása nyitva dél«10'* ‘t órá- 
1 óráig.

Tcrm^szclrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum - *
4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

leknológiai iparmuzeum nyitva van délelőtt 9 órától 
12 óráig.

Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Földtani Intézet múzeuma (Stofán.a ut 14.) nyitva dél
előtt 10 órától l-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 
12 óráig.

Kereskedelmi muzeum az iparcsarnokban d. e. 9 órától 
12 óráig.

Szabadalmi levéltár (Er/sébet-körut 19.) nyi'va délelőtt 
9—1 óráig.

A Tudományos Akadémia Goethe-szoba ja  zárva.
Múzeumi könyvtár zarva.
Akadémiai könytár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Iparművészeti Muzeum és iskola könyvtára nyitva dél

előtt 10 órától 12-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára zárva.
Magyar kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó 

osztálya délelőtt 9 órától 12-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 

9 órától esto 6-ig. Belépődíj 1 korona.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság: VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám aiatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-tői dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és keresscdelnii szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kcreskedeienitörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig ós délután 2 órától 4 óráig. A kültölúi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám alatt

| IBadapesti ta k a r é k p é n z tá r  é s  O rszágos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke. 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyuu. Központ. VI., Andrassy-u. 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték főelárusitó helye: IV., Koronaherceg-utca II. Kézi 
zálogűzlctek: IV., Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- és 
Zsibárud-otca sarkán; VM., Király-utca 57.; Vili, Jczsuf-körut 
2.; Vili., Üllöi-ut 6. 82.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meleorologiai Intézet hivatalos jelentése, —

B u d a p e st , m árcius 16.

A depresszió, amely ma is Európa nyugati felét borítja, 
lassan észak felé mozog és magva a La Manche csatorna 
környékén loglal állást, az oroszországi maximum ped.g dél
keletebbre húzódott. A nyomási különbségek kiseböedlek.

Az idő nyugati és délnyugati Európában változékony 
és sok helyütt esős, keleti felében pedig száraz és jobbára 
felhőtlen.

A hőmérséklet viszonylagos eloszlása csak lényegtelenül 
változott.

Nálunk az idő enyhe, száraz és jobbára felhőtlen.
Kilátás: Enyh i idő várható legfeljebb az ország nyu

gati és északnyugati megyéiben esővel.

V í z á l l á s .

PeMrdlog «.
Pa-sau _____
Lu.i _______
Bf-r- - ■ -
Pozsony __
Komárom___
Budapoal ..

fJ T M U T A T O .
S te r n b e r g  Á rm in  i s  T e s lv ír e  c .  i s  k ir .

udv. hangazergyár központi főraktárában Kérdési ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más .angszer 
jutányos árban szerezhető be. Kü ön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), bol zon
gorák és pianiuok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

I ’lső  T .cA nykíliázasitúsi K'srylct R n dap estn n , 
Vt kér.. Teréz körit 40—42. Alaplttatott 1881 évben. 
Kifizetett réwutnlékok 1892. december bó 31-ig L600.000 
frt. [.^g^lönyösebb feltételek k hlzasitási biztosításokra 
300 frttót lO.bO írtig.

H orn

Rába

Dráva

Mm a 
Szava

Szamos
Krasana
Latorom
L aborca
Un<

Gom boa ___
Újvidék __
Panoaxva ___
Orsóvá ____
M-rvirfalva... 
Zsolna ,
Trencsón - 
Szered _____ 
Pz.-Ontüx4r4 fi't.-vár . -Győr - 
Pof vi -
Xákánv_____
Barca
Razék — _
M.-ozardah. _
Zápráb _____
*nu»k___
Mltrovlas —_  
Deái . - - 
8zatm ár___  
N-MaJUay _
Munkára __
II ’tr.onna _ _  
VogvAr —

Márc- Mire. | 
IS. 16. 
r n é u r  

0.63 0.66 
2.18 2 .kő 
0.6u ű.1-8 
O.lö 0.1,3 
2.00 2.Ö6 
3.92 3 
■» 20 4 
3.7u J.3ő
4.60 4.48 
4 6J 4 .8  
4 — 3.89 
4.£8 4 37 j 
4 4 j 4 ..e  
0 — 3 62 
2.08 2.1u 
1.71 1 03
2 46 2.60 
C 5*J 1.22 
2.12 2.-1
3 63 3.1b 
o .— 1.(6  
o .— 0.6.’ 
1.68 1 4J
2.60 5.41
2* 2 i.zÓ 
0 4'- 6.40 
6.63 0 .--  
2 . ló 2.60 
a 17 4 bi 
V.6.- 1 .3i 
0 9j V.— 
l.u ö  1.26 
1.33 l.6v

Márc Márc.
i6á

« r
Tlaua M.-ezlgM _ _ l.»3 l.vO

TókHükaa -----
V.-Naméuy _ 7.' 3
T okaj----------
Tisza-FfjW u.— 6 74

Oaoryrád___ 6.32

TCrük-BMm 4 '1 3 90
0 - 4 38
u.U. .. .0

Topolya Uoör - Ü.4 C C6
Bodrog Zer.plóB _ 6 ./2 6.44
Sajó 8.62 3 eu

FL-NémaM___ 1.61
B zrattyó  Marpia -

.  B -U jfa lu__ _
1.28
1 69

1 47 
1.62

Kórós Oaucsa - — 0 .— u.92
N.-VárM ----- 0.88 1.10

s B+!'nyaa ---- 1. .J 1.24
Tenkó---- --- l.tÖ 1 40
Gurahoco — 1 — 1.38

• B oroaj«j6__
Pék*. . _

2.23 
6.64

2.ÖÖ 
6. 8

Oyoma ------- Ö.Ű4 6 8J
Tor©. 6y.-Fehérvár l.H 2 .ló

B Brau/ieaka _ 2 46 2 .-Í
e ecbjraía _ 0 . - 0 —

árad _______ 1 40 1 kJ
Makó_______ 2.64

Tem ea K k  aU-ly . 0 _ 2.10
Buga Kin >ió ____ 0 - 1 48

a Tér. «s»»ir 0 .— o —
• Hűl. karuk . 1.24 1 16

B U D A P E S T ,  csak Gizella tér 1. sz. alatt
-------------- ■- értesíti tisztelt vevőit és a nagyérdemű közönséget, hogy -------------k is e le jte z e tt , de jó  karban levő

különféle áruit, úgymint: •zö n y eg ek et, bú torszöveteket, csipkefüggön yöket, portiereket, aszta l-, ágy-, flanelt- i s  utazó
ta k a ró k a t stb. üzletének félemeleti helyiségeiben

m é r s é k e l t  át a* !s a, es, e l a d j a .
A z e la d á sra  b o csá jto tt k ise le jte z e tt  áruk b áim ikor m egtek in th etők . “®IS

Jöjjön a  b o lto m b av
vagy kérjo 200 ábrás ár
jegyzékemet és meggyőző
dik, bogv szebb, jobb és
o lc s ó b b  c ip ő i

achol nem kap a. p.
1 jlr lírfl íor.oícr tiás 3.20 
i „ .  sima , 3.40
I ,. n5l mik vaov 137 is 3.— 
Gyermek cipó lUs > wzfcos 1 Irt 

BOCI clpéai. Budapcut,
Koreposi-ot 10a.

d )
G y e r m e k ö l t ö n y ö k ,  i s k o l a ö l t ö n y ö k  
n a g y s á g  s z e r i n t  4 í r t t ó l ,  m a tró z -ö ltö n y  
6 fr t, f e l ö l t ő  6 ír t ,  H a v e 1 o k e g é s z g a 
lé r r a l  5 fr t , m in d ig  r a k t á r o n  Ito th b o r*  
g e r  J a k a b n á l ,  c s á s z .  é s  k ir . u d v . r u h a

s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  V á c i-u t c a  6. az.

H E B E sa g r a d a -h o r a
Pom póa kö!6 i’e se a a é g . Kapható minden fűszer- a . «eme?ek 're»kedé«ben. «-vó?v«r-'r- 
tárbau és dr< '■ l  e r ed eti üvefr Ara 4 karoun. m h ita ilveg  70 é s  30  flllwr.

K itü n te tés  8 0  erőm é s  d iarok level.

_A.l*<*lllol» J Ó Z H o f  ÓH tZÍl-HR,
gőrpárlója, PRAOA.

I ’Vtrató ARC HLEE JO Z S E r. « •. ea hír. cd v . a sá llltó . A P rme* likőr cyárcsa.
|  kitűnő, könnyű szék e lést előidéző cmésztő- 

»zcr. — B iztos, kellem es hatás!

A r x a e m i n
|fölülmu1hatalian vérszegénységben és íirgaságban 

szenvedő személyeknek.
V a sfe lvé te ln é l em e lkedő  é tvá g y !

J. Paul Liebo Tetschen a E.
Magy. kir. allamva'.utak. Igazgatóság.

2H»74iC—1—801- •«.
Nyugotmagyar—osztrák vasúti kötelék. Sajtóhiba ha- 

ly.abltóa.
A mijjoUnagyitr-osxtrák vasúti kölclékban 1901. Január 1. 

ólt érvényes II. rész 4. díjszabási lUzetében a 32. f. azáiu alatt 
i forduld T<* :»« h-1. All név -T e sc b e n ' ,-e helyes-

bitiPilk.
Üu*i.i, «st, március 8.

A i .  kir. .1.1 ;• > ut:ik ‘ •zgau'z'ira, f o ’ zcrsmind a kö’.a- 
lékl vasu.ik uovében la.

(Utáouyoiuáa nem dijaztaUk.)

p iö ltö sk ö d é o e k e t  
raautnn •> 1 i , n. ar Airikodáal 
én caomagnláa uu rtakaritásá-1

ral, cí; ad r.z ri/irhatő
Szabadd Im azott

l l u t o r k o r s i v a i
Caro é s  J e llla e k  iz á l l i 'ó  1 

Pudaprst, V., Arany Jancvu 84. |_

í: ■ , í . C

Most jelent meg!
f y l a n i i  =  

t ö r t é n e t e ^ ,
(Tizennégy elbeszélés)

li.i :
VIRTER FERENC.

A r a : korona. 
Kapható a E uúapeatl Napló" 
kiudóhivataláhon. 1 korona 
és 40 llllér bekUldéon után poi

tomsntosen elküldjük.

K ele ti J. ortbopédlal mOln- 
t é s e te  ajánlja minden eérv- 
ben a sen v ed o n ek  a lefnjabb
éa modern rke/ctfl. IPOO. 
évben ca. éa kir. szab ad a l-  
m á z o tt aérvköto jet. Nem

ik , nőm okoz !-< ‘.'mellen 
nvomáat^ óa rendkívül kiiOnö 
fekvéac által fölü lm úl minden 

máa gyártmányt.
Arak i

BgV*»ld'Ju K étold alú
12 korona. | 24 kiróna.

Ovár.-lmben tolloa jóthlláa 
inMlítt kómülnek l.'.->bA:
j4rt> *> táragOpek, müfU/.Ok
ferdáruettek róazóre Hcnsinff 
reni."t-aru szerint, m illlb a k  
ke u^k, ^ h askötők , jrorcsex- 

harlauy& k atb. atb.
üres árlejmtt UlollartSs miien 

nmei es Mrsetm kW:
KELETI J.

orvot-nMsil Cili- és tötszenjyira.
(áJaplttatutt 1S7S.)

B udapest, IV ., K o ro n a h e rc e g -u tc a  17. os.
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T o  T h e

E t a ő r a n g ’ii f é r f i -  é s  g y e r m e k r n l ia - a r u l i f i z .

K ivon at a fé r f i-  é« 
fln -ra liák  árjegyzék é

ből

D h a to s  felöltők
m inden e lgon do lh ató  sz ín 

ben  8  írttól.

R A G L A N .
d iv a to s  ujjas é s  raebaza- 

báaso l 12 írttó l.

U L S T E R
legn labb  fe lö ltő  14 ftttó l.

N A D R Á G
an go l eh ev io tb ó l 4  frt.

F iu-feiöftők
m inden facor.ban 7 ír ttó l

Fiú-öltöny,
d iv a to s  sza b á s  a  írttó l.

K erékpár-öltöny
7 írttó l.

K am garn -ö ltön y
1O írttól.

A  leg o ln ó b b  szabott 
ár m inden darabon  

látható .

JTV. k é r .  K a r o l y - k ö r u t

2 6 .
fö ld sz in t és e lső  em elet (R o sté ly -u tca  sa.rokház)

M e g n y a l d ;

f f l T  t e g n a p .

A n .  é .  v e v ő k ö z ö n s é g n e k  o l y  n a g y  e l ő n y ö k e t  n y ú j t u n k  

e l  nem  é r t  v e r s e n y k é p e s s é g ü n k , v a l a m i n t  l e g e l ő n y ö s e b b  

k i s z o l g á l á s u n k  á l t a l ,  h o g y  m ár a  l e g c s e k é l y e b b  b e v á 

s á r l á s n á l  i s  k é s z p é n z  t a k a r í t h a t ó  m e g .
~ K ü lö n  s z a k s z e r ű  m é r t é k - o s z t á l y .  ~

Ó r i á s i  s z ö v e t - r a k t á r  ( m é t e r e n k é n t i  e l a d á s ) .

K ivon at a g jerm ek -
ruha-árjegyzék b öl.

T avaszi felöltő
rövid  a lakra  8 írttó l.

íz lé se?  ggerm. costüm
3 ír ttó l.

Egijes röv id  fia -n ad rág
1 frttó l.

i D íszes costüm
1 dnpla g a llérr a l 6 frttól.

Isk ola-ö ltöny
| 4  frttól.

F iu -ö ltön y
, rövid  n a d r á g g á ', 7 írttó l.

Gyermek-Havelock
I 6 forint.

A  Ireoli-sőbb szabott 
ár m indrn darabon

látható.

1271/901. számhoz.

Árlejtési ♦♦♦♦
«« hirdetmény.

Kereskedelemügyi m. kir. minissler u r ő nagy- 
méltóságának folyó évimére us hó 8-án 13608 901. 
az. a. kelt rendeleté alapján az alulírott m. kir. 
országos posta- éa távírdagazdíszati hivatal a 
„magyar korona országai terű.étén fennálló távirda- 
ós t4vt»esz6!6-hirataiok névsora* cimü segódaönyv 
előállítására ezennel árlejtést hirdet a következő 
feltételek m ellett:

1. Nevezett segédkönyv 5000 példányban az 
előbbi kiadásnak megfelelő alakban, nagyságban 
lúlkemény kötésűén szállítandó.

2. A segédkönyv terjedelme a 18V| ivre ter
jedő előbbi kiadásúéval körülbelül egycn'ő lesz.

3. Előállítás ánoz az ciőubi kiadáshoz használt 
papirnak megfelelő s csakis hazai gyártmányú 
papir használhat, melyen ss előállító gyár viz- 
nyomatú védjegyének is rajta kell .ennie; o véd
jegy a gyár megnevezésével bejelentendő.

4. A pályázni kívánók fen tnevezett gazdá- 
szati hivatalnál az. előbbi kiadású segédkönyvet 
megtek nihoiiK, s olt a még esetleg szükséges fel- 
viüzositúst is megkaphatják.

5. A pályázók ajánlataikban tüzetesen és rész
letesen mutassák ki. hogy 5000 példány kin vonta
tása, tolóértvo a papírt és u szedést ls e n k é n t  
mennyibe fog kerülni.

Síibe kerül a fűzés ivenként és mennyi az.á 
mittatik a bor.tékért 1000 példányonként.

6. Az egy koronás bélyeggel ellátott ajánlatok 
lepecsételt borítékban

„A ján lat a  táv írd a- és távb eszé lő  
n évsor előállítására'*

felírással

folyó évi március iá 28-ika, déli 12 órájáig
az országos posta- éíf távirdagazdászali-hivatalhoz 
(IX. kér.. Gyáli-uM küldendőit, hol azok nyomban 
lel fognak bontatni ős olvastatni, mely alkalommal 
ajánlat evők vagy megbízottjaik jolen lehetnek.

7. Keresk-delemügyi miniszter ur fenntartja 
magának, hogy az ajánlatok közül, tekintet né. 
kiil az ajánlott árak összegére, szabadon válaazszon

Budapest, 1901. március hó 13-áa.

H. kir. országos posta- és távirda- 
gaidászati-hivatal.

A nekünk b em utatott szá m ta la n  m egb ízh ató , h ite le s  
k ö ssö o o ir a t fo ly tán  e i« n  n e g y e d sz á z a d  ó ta  fenn álló  

rend c ló -ln  t e t e t  a  le g m e le g e b b e n  aján lható .

Kcndelö-intezet H ndapest. A ndrássy-n t 3 1 .
az Opera m ellett

T ITK O S  BETEGSÉGEKET
h n g y e ső fo ly á a o k a t é s  s e b e k e t , a z  ön fertóztotóa  ntó-
br.Jait, ar c lg y e n g ü lt  í é ’ floro. m agöm lések , a bujakor 
ntoh óvetk eaaaénye lt, nőknél fe h e rfo ly á st, bárraeny- Q 
n yíre khtltek  Is, va lam int m indazon női b e te g s é g e -  P  
kot, m o ly ek n ec  a  n sa^ talaacág eg-vlk fóok ozója  ez  fi 
b o rb ete g reg e k e t g y ó g y ít  nj g y ógym ód  szórta t, b iz-

to s  sikerrel, gyorsan  os a laposan

B r .  S a ra i A n ta l i
o r v o « ,  s e b é i t ,  a R r m é t c .  é e  f i i é ■ * - t u d o r ,  v o l t

• s á s a .  k i r .  o i z t .  f ő o r v o s .
BENDELt naponta <L •  1" órától egé*» délután 4 órá'p, 

este 7 érától B Aráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válsazottatlk és 

gyógy siervkrül is gondoskodva lesz.
------------ ár K öknek kólón váróterem . — ' —
t ’gyanott megjelent é« » a-eraftfjél: I-r. GARA1 ANTAL- 
n*l i égrei.delhelö kÍ.PHX I.KI IT 9 I  IT A T Ó  (már a 
!'• Ik kitolásban m -g > len i a nemi (elégségek és erek 
A / ri rü gyógvki”  lé tú ri cii .0 könyv, volt ára 2 frt 
kr., m ost c sa k  0 0  fcr. A k yv jól becsomagolva I «z 
elküldve, 1 fit beküldése mellett hérmenlve vagy W) kr.

utánvét mellett.

c ip ö -fé n j m áz, a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényi ad és a bőr 
tartósságát fentartjn.

Alaplttatott 1892-ben. G yárt r a k tá r : B o c s , X. B ch u lerstraase  21. Kapható mindenütt. 
Raktár Budapesten, V. I.ipót-kórut 24. az.

zongorára 2  kézre.

L e g s z e b b
B A J T

L egjob b  
h s P A P é

L e g o lc só b b
s P A F to

koronaérték
Aubcr. rortlcl néma — 1*0 

„ Kómfvve és lakatos 1.*)
Beotbovou, Fldello... _  ... l.*O

a Egmont ... — 1-**)
Dell in 1, N o r m a ....... ......... .. 2 4<»

.  Alvajáró ._  — -  1.90

. Puritaoa «  .
Roieldlu, Fehér n ö ._ ____ 1.-4)
Donizetti, I.ucla— _  ... _ l.*O

.  l . u n . / l a ____ l .1*)
a Ezred leánya ... 1.H0

Flotov, Mártha ... ............. 8.t»
,  K tr a d c lla _______8.fit)

Halévv, Kai lón5 ... ... _  3.00
Hándil, Mcssl « a ._ ..............  2.40
Ilaydu, T e r e m té s_... __  1.90

a A négy évszak ... 1.90 I
Herold, Zamp.i ........... .. 2.40 I
Krvutzer, Granadái éji

szállás ... ................. _  1.40
I.oinlz, C’-A'-zár és á<.» 2.40

a 1 cgyvcrkováeo  2.40

HONI IPAR!
Minden darab saját 

műhelyben készül.

•rzó

frt t
I öss<etiaJtba«ó vaságy S db 1 

kivehető matraccal -  — 10. - I 1 
i rougs paplan— — — — 1.90 ' 1
I .  ,  príma — — 2.91) i I
1 cs'-hmlr paplan---------- 8 40 1
1 satla .  — — — 8 90 I
1 állást ca c h m tr------ — 4 1
I s e iy e m  aU aas paplan — » "éi í
I fortn.s selyem aU papi. 13.80 8 
1 Jó ráesőn paplan lepedő 2. - 1
1 .  .  *gy .  i 80
I flanel! ágytakaró pokróc .0
i gyapjú .  e -
1 Jó ipokróe — — — -  I i. i 
I téli pokrós — — — — 4 ftO _
I szép fali srőnyeg — — 7 80

frt
teél sodrony ágybetét á — 
Vcnge-tfR matrac — — 4.80
' ’.que .  — — 8.—

lÓMZÓT ------ 12.-
at.lak zóper függOny —

.  tunta a -  IM

. gvapjo .  -  4.5Í
ágy. 1 amtaltorltöBOuret 874)

. 1 . ryapjo 11- -
nagv siobaazónyeg— — 2.(4) L -  6.80
ágy l«ks I . ---------------O.RS
Upestry ágyelöke — — 1.80 
mtr. Jó fntóMÓuyeg — —.40 
.  .  mintázott — — —.76

O I C H N E R  J Á N O S
matrác' és kárpltcsáru gyáros, szőnyeg, függöny, vae- 

butor stb. r.sgv raktáraAwdoprsf, 17/ , E rz»éb* t-k0ru t 20  
árjegyzéket kívánatra lngr«n és hénnentve küldOk. Vidéki meg 
seedeláeek pontoson esrközöl'.etnsk, nem tetsző áruk klcsoréltsá

ask , vagy s pénz vlsazadaUc.

Mendclsohn, t-zcntlvánéjl 
ál in !.«*>

Meycrbecr, ördög Róbert 3 «) |
a llugonották ... 4.*.i 1
.  Próféta ._ ... 4.*0
.  Afr.kal nő _  3.C0

Mozart, Don Juan ... I.**)
.  Figaró lakodalma 1.90
.  Tltu 1 9 0 1
,  VarAzsfuvola ....... 1.90

Nicolal, Wtndaori víg nők l.So !
I Tt ssínl, Pevl'lal borbély . 1.90
| hchuuiann, Faust ... _ ... 87/> i

Verdi, Rigo'.etto___ __ ~  4.íz) |
a Tévedt nő w. ... 4 .
.  Irovatore ... _  ... 8,«o

Wcber, Bűvös vadász........  l.nu
,  Oberon ........ .... . j
.  Precio-a . . . -------f .^

Két koronán felüli megrrndc- 
lések utánvéttől ;s e-rkö/i.'ii t- 
nck. Kisebb rnr.doléscknél az 
összeg és 20 flll. i.orUkoitség 

előre küldeni) be. 
Kapható l.íim t-i Hóbort ftVo- 
dianer F. és Flah ca. és kir. 
udvari könyv- és r.em>rnü-ke- 
reskedfséhín Budapest, And- 

rássy-nt 21 a...

F e l t é t l e n

■b t  legelőnyösebben ~ao
v ü -s á r o l l in t ó k

Férfi és Gyermek 
Ruhák

P l a t s c h e k  V ilm o s
e lis m e r t  e ls ő ra n g ú  fé rfí& z a b ó -U z le -  

tében ,

B u d n p p R t ,  K n r o l y - k ö r u t
( K ö z p o n t i  v A r o a h á z u .

M é rté k s z e r in t i
m e g ren d e lések h ez  
óriási szövetraktár a 
bel- és külföld legdi
vatosabb cs legfino

mabb szöveteitől.
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TAVASZI ÚJDONSÁGOK 1901.
C s a k i s  sseig-oi'u s z a b o t t  á r a k  m e l le t t .

ELSŐ MAGYAR NŐI FELOLTO ÁRUHÁZ

B U D A P E S T ,  K O S S U T H  E  V .I O W - I  T C A  3 .  S S Z Á 3 I .

ÍBécsinfflí tiMntietit i
első sorban a legkellem esebb, fc^Aa- 

tásOsabb, leghíresebb
Eredeti Pompadour Paszta
hasrnAlatAnnk. amelyet néhai Mrd. dr. 
K ir  A. tat Alt lel. Ka a ssipltóeaer hat* • 
nAInt fo ylAn élénk friss a r c s a i n t .  rn  
k itó  fe h é r rán t f a la i  arcbőrt cetnAI 
ni*p a k -<  a k k o r i*  le. -Imulawt Me- 

mellett ta  béna h alóé beiti risa- 
,  saa térilcse  »«r/Zr/f )«ae:<16l. mAjtnll- 

yek< - • a-’ai.asokat.at'-pír 
U 'írnok ■■ Imi, n : sztit! . uirAffAt . n Ai . 
k i  é v e i  a főfőaras-tgoh, iftivése rl 
*atb. haasná atábaa, a miről bizonyít 

_ Te kössénőlerel' M r*»nd-1\-/ ere Aliinak. K «vApil4 w  
•AtfiU.ak «S ÁrtalmatlanaturAi ek legjobb bizonyítók* a 41 

■vés lé te le , a mely Idő ala 1 ugyanc-ak eter haeooló e»er , 
ütközeti ó t újra ultUul r.frr ó hónapra ralA t  gely Ara 1 f 

r  M  kr.,
P O M P / V U G U K - T E . !

a bőrt Mounal teJsierU fehérséggel vonja be, rajta marod n 
arcbőrön mosdós utAn le. Rred.-li palack 1 Irt »n kr. Pompa
dour szappan 30 kr., Pompadour b re pop rózsa, króm és fehér 

esialx n 1 írt 2ő kr.
■■aeék bizalommal 0 z » .  Dr. R lxne V ilm a  flaJ-hoz fKi.r A s

fa l és tes tvére)  eég lnz , a valódi I)r. It*s-fóle k M/itmónv* k 
• gyedüli gy át tóihoz tíécs, P ra te rs tra ssr  ró. ÍV dúlni. — l e 

teln él csak ólom atfrei csnm agokaf tessék elfogadn i. 
‘raktár B u d a p e s te n : DANKOVfiKY ISTVÁN V.. Vurm-u’ra 

bLTSlNYI FRIGYES V., Marokkói-utca 2.. Dr. EQOER 
I Ró és EC.iER J. iryógys orti a, LUEEE SANfX'K lll»Í««r- 

. NKITDA NÁNDDK. Kossuth Lajoa-utea 7., r«'K< >K JO- 
Z-Kl Kifliv-Ptca I ’ ’ "i, HHAÜN M '11 Lnios-ute ■■

G abonaköm ény R. LICHTWITZ & <»mp.
I ?l, , ‘.-14 Hitep 2.70 K. o s .é s k lr .  udv. s só illtó , Troppan.
II Vilii I iiritll i/j _ 1.4»» .  Kapható minden Jobb fllezer-és cse-
bjnmorrrónltö. inán  nsgsksreaked*

A . k e l l e m e t l e n  s z a g o t  a  s tzA Jbó l
dohknyséa utAn elUvcl'tJa a

llö*Sto a
J&ingrtr. Waarenzeicheo. 
bejegyzett árujegy.

A torkot felfrissíti, azago-i'Ja a leheletet. Szónokok és éneke
seknek megbecsülhetetlen. E g y ed ü li k ésL ltö  :

Marsner A. M g t  Weinhrrge (Bohmtii).
MAgyaroratAffl vezérképvlz. lő :

BALÁZS CELÖSTIN, Bodapeít, VII., CíSmörl-ut 16.

a rioue. i i i . u

Emeletes sütőkemence"
:tnii magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
r'ókcsitése céljából magyar gyárosokkal össze- 

tóitetést kore9, esetleg szabadalmát eladja vagy 
-yártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :

Kalm ár J, mérnök
h ite s  szabadalm i Ugjvivff irodájában

Budapesten, VII. Kerepesi-nt 44.

s s a r O lc s ó  b i i f o r - e l a i l á s . i s e
2 pzokrény, 2 ajtót fényei ott _  — — 30  fr t
2 ágy, fényezett _ — _  — — — 32 .
1 öjyeli srekrény, fényezott----------- — — 8 •
1 mosdó, 2 ajtóé, fényez ? tt._  — — — 14 „
2 szokróny, 2 ajtós, diófa, matt — ■** — 30 •
2 ágy, magas, dióin, matt ... — — — — 28 ,
1 éjjeli szekrény. diófa, márváoynyal — 8 .
1 k m  lőne, 4 ajt. fiilkős, faragott, mérv. 46 
1 díván, magas támla s ’.őnyoggol — ... — 40 
1 ebódlő-Mztal, diófa, m a tt... — ... . ..  ... 12

1 obódlőszék. ó-némot stíl — ...............3 J 0  frt
1 íróasztal, 3 fiókos ... — _ . — — — 18 •
1 hálószoba, matt diófa — _  — — — 100  •
1 hálószoba, faragott — ... — — 130 *
1 garnitúra crépe- vagy bourotte-

bohuzat ... .................. — 55 ,
1 garnitúra solyem-boimzat — ... _  80 .
1 garnitúra nlüss-behuzat ._  _  ... w- 80  •
1 szalonaastfti ............ -  ... — — — — 10 ,
1 consol márványnyal és tükör — ... 38 ,  

Nagy vslarrték egyszeri, valamint a legdíszesebb kiviteli! bntorokbaa.
fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe

Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emeletDósa Kálmán

Polgár Sándor
m. kir. azab. nyert nrvoat 

mü- éa kdtszeréM 
B U D A P E S T ,  
VII., Erzsébet-körút 50- 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolás! táf- 

g, akban.
Saját gyartnánys. m. k. 
szabadalmaz Polgár féls
s ó r v k ö t ő ,

haakBtő, gürcair e'leni 
Qummiharianyn.orfhopas- 
tfiai kéaiOlékek. müfábak 

éa káték atb 
Valódi francia különlé- 
gesRégek F. Bergu^rand 

flls, párisi gyáriból. 
•B* RéMlatM képen árjeyy. 
•ék In írven éa bérm««tv<.

K evés gond! 
! Kevés

aggodalom!
nyugtalanítja az embert, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy m egnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len mindaddig, míg e.6- 
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
h alá l esetén  2 0 0 0  

ko ro n a  e rr jé iy ,  
ro k k a n tsá g  esetén  
2 0 0 0  k o r . ere jé ig . 
A b iz to s ítá s  egész 
kö ltségé t a B u d a 
p e s ti  K a p ló  k ia d ó -  

h iva ta la  fed ez i.
M in d en k i a n n y i  

id ő re  van  in g y en  
b iz to s ítv a ,a m e n n y i  
idővé  előfizet. A biz
to s ítá s t  a  m a n n -  
lie iin i b iz to s ító tá r 
sa sá g  m a g y a ro r 
szá g i vezérkepvlse- 
lő séye  végzi. M in 
d en  előfizető, rég i  
és u j e g ya rá n t, e yy  
m in t a  következő  
jo y é rv fn y e s  b izto 

s í tá s i  kö tvén y t  
k a p :
Munheial blztnitó-társa- 

sag Mannhclmban. 
Naoyarorazági vezerképvlse- 
lősey Budip.sten, VI., Kein*

nitier-utca IS. 
Alaptőke: Nyolc millió 
márka. Erre befizetve: 
Két millió m írka. Tar
talékalap: Két mi..ié
márka. A részvényesek 
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.
Bzlesetblztosltásl

kötvény.
A Naanheiml biztosító-tar- 
saság biztosit jelen köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek mellett, 
T1 urn6net
(lakóhely)....... ...................
ja név sa átkosüleg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló olőfizvtőjének az el
halálozás esetére: Kétezer 
korona összeget, a munká
kéi-ességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére: Kétezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget A biztosítás 
csak arra az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj leflzettetett — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési dij portára adását, 
vagy kifizetését követő 
déli 12 óra orés végződik 

az olöfisstés lejárta 
után való napon déli 12
órakor.
Mannhelmiblrtositó-társaság
magyarorsz tgi vezórkép- 

viselőség Budapesten.
F é n y e s ,  igazgató.

Előfisetési árak: egész 
évre 2b korona (14 frt), 
f. l é v r e  14 kor.,na (7 f  f i, 
negyedévre 7 korona (3 frt 
>0 kr.l, egy hónapra 2 kor. 

40 fillér (1 frt 20 kr.). 
Az előfizetési összegek a 

„Budapesti Napló" 
MadéblvnUlábaléjsef-Urat 

18. kUsleiMlSk.
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MIELŐTT OSZTÁLYSORSJEGYET VÁSÁROL
te k in ts e  m e g  BEIFELO B A N K H Á Z k ir a k a tá t  B udapest, K á ro iy -k ö ru t 1., o tt m in den  vevő, h a  c s a k  1 . s o rs 
je g y e t v e s z  IO fo r in té r t ,  fe g s ze re n o s é s e b b  es etb en  1 b m illió  k o ro n á t n y e r h e t !  H ú zá s  m á r  e hó 19-én !  

3 0 -0 0 0  n y e re m é n y  I  P o s ta i m e g re n d e lé s e k n é l s z ig o rú  t ito k ta r tá s  l

Újdonságok!
R. & B. 6zab&d. 

15R4O. sz.

ábra 56/59. sz.

f& R IE S  és B É R K O V IT S ®« ® 8  6 ® 0  

Q j | ) B U D A P E S T , V II., K E R P E S I-U T  6 6 .  S Z Á M .
. . . . . . .  ■ a O x y zé u - és e z ik v ls c rá ra k  berenórsése. N ia k a ó a lm a ia lt az lfan -Kulonlegcssecj a t r j r h  is  p a la c k o k , va la m in t aöru.vaeaóz*pck gy á rtá s a .

Oxygén- és szénsav-e ladás.
Oxyigén és s z íkv izg yá ri berendezések.

Oxigén-szifonpalackok, uS.
2  e

t'alrs 
azlfonpa- 
laeltek.

s s lfe a fe je k . ..Naa p ina u ltra '*  z a z c a a c p a la rk o k . s ia b . . . Id ró l-F*osei<ioii“ törv. védett oxygénvizgépek.

ül - 
gyógymód Kataphorese gygyógymód

IDEG és

NEMIBETEOSÉO-EK.
radikális gyógyítására legjobban ajánljuk

Dr. Mitzger
ld v & ló  i p ó í p h n t á R n l r ó l  

• ' l l ja r a e r t  i n t é z e t

Bndapest, VI., Terez-Mrut 44.1, cm.

Újdonságok!
R. A B. szabad.

15840. sz.

ábra 54. szám.

Kérem! e  e
Tessék próbát tenni az elism ert kitünöségü

„SISA K “ -KAKAO-val 
és

VhMshHluS „S IS A K “ -CSOKOLÁDÉ ■val
K ezesség g el a  leg tisztáb b  és m indam ellett legolcsóbb  

hollandi gyártm án y.
K apható az ö ssz e s  jobbfajta gyarm atáru- é s  osem sgás ősietekben.

Ö h  j a j  7

W ezfo jt M  az 
á tk o ze tt köhögés!

Fn *s családom évek során át 
baexnáljuk ax ön valóban ha
tásos m cllp asctlllá já t. Postai
utánvéttel i-mé-i 10 drb 1 k o 
ro n á s  dobod.

Tepti'x-Behönau. 1WOO.
O . Grimm, rxerkesxtö

K ö h á g é s  4a r e k e d ta sg  allén  
g y o rs 4a klttinó eredm eny- 

n y a l b a a a n á J )a  m in d e n k i  
E G O E R

mellpasztilláit.
D ob eca 1 kor. 4a 3 korona. 

Prűbadoboa SO flU4r
Kapható minden gyógvsxerttr- 

ban és droguérlában.
Fa- és s ié tk B !4 ** l ra k tá r

„N Á D 0
Budapest VI. Václ-fcönrt 17.

Kimoshatlan

Iiiibajelzö - Tenta
fehérnem űk jelzésére

kapható

TINTNER J. E.
béiyf zi ő-nároí és Tfaifit-blita

Hl H l  PEST, 
Kl<yó-ntca IO. szám.

CsakSanidtoki'riSVíX
cíaji Alulinál balnak é« nui .pb 
ntúvanptu nélkül háfycen- ét 
hrirrholyagbeit'irM’f i  knrl be.

_  fertkendés nélkül). Ara 1 u 
JKÍu fillér, furaktár. (tud apóst. Túrok 

(yógyixerésanól kiralyutcia ’L

Schenk Lipót dr.
▲ nem i ▼ tazonyokra gy a k o 
ro lt b e fo ly á s. A híreit 14. «l 
egyetemi tanár a exQleteuuő 
gyermekek nemének Önkényes 
meghatározásáról szóld elmé
letét irt.1 meir ebben a könyv, 
ben, melynek megjelenése nagv 
forrongást ldéxett elő a világ
éul tóban. Ax általános érdekli 
könyv Ara 4 kor. Ax összeg eló- 
xeu» boklihléso esetén bér- 
mentre küldetik meg. Megren
delhető Lainpel Köbért «Wodi- 
aner F. és Fiai) cs. Au klr. ud
vari krtnwkere'kedAuóben Bu- 
Budapest, A ndráséiu l 21. s *.

EGGER-mellpasztilla 
csakhamar mefszahaditctt I


